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	S jistou, ale milou dávkou škodolibosti věnováno Sylvě T. Ona bude určitě vědět.

	

	

	

	
1.

	Typický ruch letiště – sem a tam pobíhající lidé, poslíčci, nosiči kufrů, neustálá hlášení letištního rozhlasu, pojízdné chodníky... Nic z toho na pražské Ruzyni nenajdete. Zapomeňte na rozlehlé terminály jako třeba Dvojka na letišti Charlese de Gaulla v Paříži, nebo protáhlý banán letištní haly v Amsterdamu, kde přeběhnout z jednoho konce na druhý trvá několik desítek minut.

	Hala Ruzyně překvapovala naopak minimem lidí, skoro žádným personálem a jen dvěma, třemi obchůdky, z nichž jeden klasicky prodával lihoviny, a ty ostatní už majitelé zavřeli. Za okny se pomalu snášel tmavě modrý večer, zapadající slunce ozařovalo letištní plochu a plechové pláště letadel se v té záři snažily tajuplně lesknout.

	Vybaven jen jedním středním batůžkem jsem se pomalu loudal spolu s ostatními cestujícími z Nice směrem k východu a znuděně si přehrával v hlavě povinnosti, jež mne ještě čekaly: U příletů mě budou čekat lidé z jedné agentury, aby mne hned odvezli na slavnostní večerní party renomované počítačové firmy, o níž bych měl napsat pár řádek do francouzské mutace jednoho jinak amerického počítačového časopisu. Všiml jsem si již v letadle, že spolu se mnou přiletěl i Leslie Nielsen, švédský žurnalista, který přistoupil v Amsterdamu. Kdovíproč se firma rozhodla uvést nějaký úžasný nový produkt v Praze, takovém evropském provinčním městečku, jež mi nijak zvlášť k srdci nepřirostlo – s výjimkou ulice Pařížská a pár historických kopií francouzských staveb.

	Nijak jsem se na nadcházející tři dny netěšil. Měly být ve znamení tiskových konferencí a různých jednání a rozhovorů, přičemž veškerá jednání proběhnou anglicky. Jako by se svět nemohl naučit druhý nejpoužívanější jazyk – francouzštinu! Ostatně, i skutečnost, že pracuji pro americkou firmu, a ke všemu počítačovou, mi ve Francii nebyla nijak ke cti. Mí pařížští přátelé si mne pro to dobírali při každé vhodné příležitosti.

	A legraci si ze mne dělal i můj bratr. Protože ten se odrodil a žije v Americe a mluví tedy anglicky 24 hodin denně, 7 dní v týdnu. Myslím to tak, jak říkám, protože brácha mluví i ze spaní. Neměl se k těm policajtům dávat.

	Další nevýhodou pražského letiště je chybějící pojízdný chodník – vše si odšlapete po svých. A pokud na sobě máte oblek, jehož nošení už tak vyloženě nesnášíte, náladu vám to nijak nezvedne. Jediné, co mne poněkud pobavilo, byla masážní křesla podél cesty k východu. Zajímalo by mne, kdo tak asi má čas a náladu do nich vůbec kdy usednout?

	Odbavení proběhlo hladce, muže v uniformě viditelně také přepadla únava a melancholie letního večera. V hale skutečně stála dívka a muž s cedulkou „Mr. Jean Linné“, čímž evidentně dávali najevo, že čekají mne, i když také mohli napsat messieur. A vedle stojící pár držel papírek se jménem kolegy Nielsena.

	„Dobrý den, asi čekáte na mne?“ postavil jsem batůžek na zem.

	„Pan Linné? Těší mne, jmenuji se Kamila Novotná, a tohle je pan Konečný.“

	Podali jsme si ruce.

	„Pokud už nemáte žádná zavazadla, můžeme jet,“ řekl Konečný, ale já ukázal palcem na vedlejší pár.

	„Nepočkáme na kolegu Nielsena?“

	Konečný se podíval s úsměvem na druhou dvojici.

	„Pojedou jiným autem. Pan Nielsen bydlí totiž v jiném hotelu než vy. Když už jsme u toho,“ pokračoval Konečný, zatímco jsme vycházeli z haly, „program dnešního dne není nijak složitý. Odvezeme vás do hotelu Hilton, kde bydlíte. Je to ve středu města, takže budete mít všude blízko. Počkáme na vás, než se ubytujete, a pak vás odvezeme na slavnostní party u příležitosti oznámení nových produktů naší firmy.“

	Musím přiznat, že poslední slova jsem příliš nevnímal. Těsně u automaticky otevíraných dveří, jež vedly před letištní halu a k parkovišti, jsem se překvapeně zastavil. Dále ode mne, ale zase ne tak daleko, abych nerozpoznal každý rys její tváře, stála Sylva. Poznal bych ji kdekoliv na světě, snad v kterékoliv denní či noční hodině. 

	Její husté, tmavě hnědé vlasy s beránčími kroužky, oříškově hnědé oči, jež vypadaly neustále překvapené ze světa kolem sebe a nových skutečností, které jim bylo dáno vnímat, lehce osmahlá pleť s několika malými, tmavými pihami. Celkově vypadala Sylva jako stále naivní holčička, i když už dávno překročila pětadvacítku, ba i třicítku. Ano, vím, neměl jsem to prozrazovat, když jde o ženu.

	Nevěřícně jsem se pohnul směrem k ní, snad jsem utrousil jedno dvě slůvka jakési zmatené omluvy, ale než jsem stihl udělat pár kroků, Sylva se zvedla ze svého místa u baru, a aniž by mne spatřila, zmizela mi v davu lidí, kteří se jako naschvál vyrojili okolo a hledali pultík své letecké společnosti. Zaraženě jsem zůstal stát a krve by se ve mně nedořezal. Rozhlížel jsem se zoufale, bláznivě  a marně kolem sebe – Sylvu jsem už nikde neviděl.

	Na celém setkání by vlastně nebylo nic divného. Sylvu jsem skutečně poznal před lety právě tady v Praze, kde žila a snažila se uživit jako profesionální tanečnice – žádná barová striptérka, prosím! Jediná věc tu nehrála.

	Sylva by už rok měla být mrtvá…

	

	



	




	2.

	Ještě stále poněkud mimo jsem se ubytoval v nádherném, proskleném hotelu, jenž je však krásný jen zvenčí a ve vnitřním atriu. Místní pokoje už zas tak honosně nevypadají, i když servis je na vysoké úrovni. Otevřel jsem si jedno pivo z ledničky a šel se alespoň trochu opláchnout. Ti dva dole mohou chvíli počkat. Nešlo mi to do hlavy – vloni jsem byl u toho, když Sylva zemřela. Otřel jsem si tvář, vzal si opět láhev piva a zjistil, že se mi chvěje ruka. Dost!

	Má tvář v zrcadle vypadala pobledle, snad tou cestou, vždyť jsem se právě vracel z dovolené na Azurovém pobřeží. Až na to, že Dana odletěla zpět do Paříže ke svým rodičům, a já se musel jako jediný volný zástupce redakce vypravit na poslední chvíli sem.

	To mi připomnělo, že bych měl zavolat domů. Mí rodiče měli docela radost, že volám, na druhou stranu, jako vždy, jim vadilo, kolik za takový telefonát utratím peněz. Pozdravoval jsem ještě své sestry a poté zavolal Daně. Nebrala to, buď šla do kina, nebo zase na nějakou hodinu aerobiku. A také jsem si uvědomil, že její rodiče vlastně odjeli na letní byt do jejich domečku na Loiře.

	Sice si o mne hodně lidí myslí, že jsem arogantní parchant, což je občas asi každý z nás, a že jsem až moc velký patriot, ale kdo není? Co jsem měl třeba možnost se poznat s pár Čechy, také si o svém národu a státu mysleli, že je jediný a nejlepší nejen v Evropě, ale na celém světě. Už jen to jejich pitomé úsloví – zlaté české ručičky. Před pár lety mi tu opravovali docela vzácné hodinky, a nejenže je neopravili, po zásahu těch zlatých ručiček jsem je mohl vyhodit jedině tak do koše.

	Jsem prý i tvrdohlavý, a to uznávám, jsem. Věci si chci zařídit podle svého. Na druhou stranu, když se mi něco nepovede, nemám na koho jiného svalovat vinu.

	Ostatně, možná i ta moje tvrdohlavost, s jakou jsem tehdy stíhal Sylvu, mohla zapříčinit její smrt. A o to víc mne její zjevení v letištní hale vzalo.

	Zkontroloval jsem si, zda mám pas ve vnitřní náprsní kapse, peníze v kapsách kalhot a vizitky po ruce pro případné potřásání rukou a nové obchodní známosti, jež mi nikdy k ničemu nebudou. Prázdnou láhev jsem vyhodil do koše, zaváhal, zda si nedat ještě jednu, přičísl jsem se a vyrazil vstříc osudu.

	Party se konala relativně kousek odtud, v prostorách hotelu Zlatá husa – Ambassador na Václavském náměstí. Nesnášel jsem podobné akce, zvlášť kvůli jejich snobskému zaměření. Spousta panáků na vysokých místech, kteří si mysleli, že jen pouhým oblečením saka a navlečením kravaty se stávají nějak lepší či zajímavější. A přitom všichni stále zůstávali prázdní a hloupí, maximálně jim nebylo lze upřít snahu, s níž se každý den pouštěli do dalších a nových komerčních bitev. Něco podobného mne však naopak k smrti nudilo – a děsilo zároveň. Miluji svobodu, volnost. Rovnost a bratrství už mne tak neberou.

	Také jsem neměl rád české novináře. Nikde ve světě jsem se nesetkal s tak velkou elitou novinářů – důchodců, kteří tiskové konference navštěvovali jen z jednoho prostého důvodu – vše co nejrychleji sníst a vypít, posbírat dárky a vypadnout. Takto se nechovali ani nejhorší pařížští žebráci. 

	„Á, pan Linné, jak se máme?“

	Blonďatý mladík mi byl povědomý, ale hned jsem se neupamatoval.

	„Každým dnem stále lépe,“ odpověděl jsem vyhýbavě, „ a vy?“

	„Jako vždy, pracovně,“ máchl mladík rukou neurčitě kolem sebe. Zdálo se, že má připito, ale přesto se perfektně ovládal a jakoukoliv možnou opilost na sobě nedával znát. Jeho oděv patřil mezi neformální – měl na sobě sice sako a kravatu, ale doplněnou běžnými riflemi a nijak oslnivými hnědými semišovými botami. Snad už jen tím mi začal být sympatický.

	„Promiňte,“ rozhodl jsem se přiznat, „ale nevzpomínám si, kde jsme se viděli a odkud se známe.“

	Mladík pokýval blonďatou hlavou, až se mu delší vlasy roztančily neuspořádaně kolem hlavy. 

	„Je to už pár let a naše setkání nepatřilo k nejšťastnějším,“ odtušil, ale mně ihned vše došlo. Tento muž patřil taktéž mezi novináře. A poprvé jsme se seznámili v den, kdy zemřela Sylva. 

	Zvláštní náhody – nejdříve na letišti potkám ženu, která je Sylvě neuvěřitelně podobná, a na následné party se setkám s mužem, jenž tenkrát při všem asistoval. Každopádně tehdy jako jeden z mála alespoň něco skutečně užitečného dělal – zavolal sanitku, policisty, dělal tlumočníka z angličtiny do češtiny a naopak. V podstatě netuším, jak bych bez něj tehdy celou situaci v cizí zemi, jejíž řeči jsem dodnes pořádně nerozuměl, zvládl.

	„Myslím, že jsem vám tehdy ani nestihl poděkovat…“

	Opět mávnul rukou.

	„Nemyslím, že byste měl za co. Lidé by se k sobě takhle měli chovat naprosto normálně, a docela mi vadí, že tomu tak není.Ostatně, asi na ten den nemáte zrovna nejlepší vzpomínky…“

	To jsem tedy neměl. Ačkoliv Sylvě moje náklonnost nebyla postupem času právě příjemná, přesto jsem tu podivnou dívku stále miloval. Asi si to uvědomovala, a snad právě proto mi nedávala žádnou možnou příčinu, abych si na ni mohl jakkoliv myslet. Platonická láska, řeklo by se. Ale uvnitř mne to sžíralo tehdy neuvěřitelně.

	Blonďatý mladík, tuším se jmenoval Jan, mi najednou jen pokývnul a se slovy: „Také nesnášíte tyhle snobské večírky?“ zmizel k nejbližšímu stolku, na němž se právě začalo servírovat teplé kuřecí soté na kari. Usmál jsem se. Tenhle Jan věděl, jak těchto večírků využít. Ne, nedal se srovnat s těmi nenajezenými důchodci – tenhle mladík si život užíval plnými doušky, dokázal se z něj radovat, a věřím, že i takové kuřecí soté pro něj neznamenalo příležitost k zaplácnutí žaludku a přejedení se, ale spíše rozkoš chuti.

	Se skleničkou červeného vína v ruce (mimochodem, mám velmi rád jihomoravské červené víno, jen netuším, proč je nenalévají na těchto řekněme podnikových večírcích) jsem se pokusil projít oba spojené sály a najít alespoň nějakého kolegu od nás, z Francie. Při přecházení do druhého sálu jsem však ucítil, nelze to jinak říct, doslova fyzicky ucítil upřený pohled muže, který se opíral o slepé okno, jež fungovalo jen jako ozdoba.

	V té chvíli někdo pustil do reproduktorů jemnou klasickou hudbu, tuším, že buď Pachelbelův Kánon v D-dur, nebo Albioniho Adagio. Pořád si ty dvě skladby pletu. To víte, jeden Němec, druhý Ital...

	Než jsem se stihl otočit, muž se od okna odlepil a vydal se na opačnou stranu než já. Vlastně jsem si ho nestihl ani pořádně prohlédnout. V té chvíli jsem ale celé té hlouposti nepřikládal význam.

	„Pane Linné?“ ozvala se dívka, která na mne čekala s kolegou na letišti. Kamila Novotná. „Jak se vám zde líbí?“ zeptala se úzkostlivě.

	Usmál jsem se. Co jí mám říct? Určitě přípravě setkání evropských novinářů s představiteli firmy, již zastupovali, věnovali maximum úsilí. A já bych měl vše shodit prohlášením, že bych dal přednost jazzovému klubu a obitým dřevěným stolům s rozteklými svíčkami a pořádné pintě řezaného piva?

	„Myslím, že se vám setkání povedlo. Jak to bude zítra?“

	Nahlédla do notesu, jenž nosila neustále se sebou.

	„V osm hodin začíná hotelová snídaně. Je formou švédského stolu, a koná se v prvním patře, ne v přízemí. Lidem se to dost často plete,“ usmála se, jako by mne ani v nejmenším nepodezírala, že zajdu do přízemí, do té dražší restaurace. Ostatně, museli přece jen dodržet nějaký rozpočet, přes veškerou vnější honosnost. 

	„V deset hodin pak odjíždí od hotelu autobus na konferenci, která se koná v Paláci kultury. Po prezentaci a projevech bude oběd, zhruba ve třináct, třináct třicet, a pak máte až do středy, do odletu, volno.“

	Pečlivě otáčela stránky, zda na něco nezapomněla. To znamená, že zítřek je skoro zabitý, a na prohlídku Prahy mi zbývá necelých dvacet čtyři hodiny. Žádná sláva.

	„Děkuji. Nevíte, je tady ještě někdo z Francie?“

	Obrátila pár stránek ve svém nezbytném bloku.

	„Pozvali jsme ještě z Computer Magazinu pana Bosca, měl by tady někde být.“

	Rozhlédla se, ale hned se raději vrátila zrakem ke svému bloku. Jako by si nevěřila, jako by pro ni jediné spojení se světem znamenal její poznámkový deník. Ostatně, v tomhle něčím připomínala Sylvu – ta si také svět představovala podle svých růžových představ, a cokoliv do něj nezapadalo, buď ignorovala, nebo se tomu snažila utéci.

	Poděkoval jsem, a protože jsem egoistického a namyšleného Bosca velmi dobře znal (oproti němu jsem byl pouhý egoistický žabař a elév), zařadil jsem se raději do fronty na teplé řízečky a lososa. Jediné, co se těmto prezentacím nedá upřít, je spousta zajímavého a ne vždy zase tak špatného jídla.

	Vzpomněl jsem si, jak jsme jednou se Sylvou navštívili filmový festival v Karlových Varech. Nedaleko hotelu Thermal, v jednom spíše dvoře hned v ulici pod kopcem, se nacházela příjemná a levná vegetariánská restaurace, kam jsme chodívali na obědy. Jednou se mne Sylva zeptala:

	„Já ti nerozumím. Co na mně vidíš? Proč se ti vlastně líbím? Copak nevidíš moje chyby?“

	„Vidím,“ odpověděl jsem jí, „ale nemluvím o nich. Mám tě rád takovou, jaká jsi.“

	„Jaké mám tedy podle tebe chyby?“

	„Chceš to opravdu vědět?“ zeptal jsem se.

	„Ano, řekni mi to.“

	„Hlavně si myslím, že hrozně ráda utíkáš od problémů. To bych řekl, je tvůj největší problém. Když máš něco řešit, utečeš od toho.“

	Tehdy ji tohle vlastně nevinné prohlášení hrozně rozrušilo. Ani nedojedla špagety, prostě se najednou zvedla a odešla. Nechala mi na stole nevědomky jen svůj kámen pro štěstí, jenž jí prý nabil nějaký psychotronik. Najednou jsem nevěděl, co dělat. Velice pomalu jsem snědl svoji porci, zaplatil jsem, vzal Sylvin kámen do rukou, což se prý nemá, a pokusil se do něj vtělit svá nejmilejší přání pro ni. Asi to však ode mne byla spíše troufalost, takové věci se dělat nemají.

	Sylvu jsem našel v setmělém sále kina sedět na schodech a dívat se na nějaký ruský film. Ten se později stal v České republice populárním, ale ani jeden z nás jsme v té chvíli na něj neměli myšlenky. Vrátil jsem jí kámen, ale nechtěla si ho vzít. Pak, váhavě, jej schovala do kapsy.

	Za půl hodiny jsme pak opustili kino, aniž bychom viděli film do konce, a chytili poslední autobus do Prahy, pořádně narvaný lidmi. Ještě, že jsme si koupili lístky s místenkami dopředu. Sylva však jela dál, do Brna, kde měla rodiče. Jel jsem s ní. Jako bych tušil, že je to jedna z posledních možností jí být nablízku. A taky že ano. Viděl jsem ji pak již jen jednou – v den, kdy zemřela.

	Avšak po celou cestu do Brna, kde jsme se naposled rozloučili, brala všechny moje vtipy i vtípky, a hrozně moc se smála. Co měla dělat, když se jí nepodařilo usnout a celá situace jí přišla těžce absurdní? Včetně mne a mého tak stupidního a naivního snažení.

	



	




	3.

	Party skončila okolo půlnoci. Odmítl jsem doprovod a vydal se k hotelu pěšky. Prahu mám prochozenou, a dovoluji si tvrdit, že v ní znám spoustu zákoutí, jež nezná ani mnoho pravých Pražanů. Ano, zastavily mne několikrát prostitutky v křiklavých červených, jako by nalakovaných minisukýnkách, ale jakmile jsem se dostal přes Staroměstské náměstí a Pařížskou, jež jsem nemohl opomenout navštívit, na Královskou cestu, všechny negativní dojmy zmizely.

	Procházel jsem se bočními uličkami za Týnským chrámem, a nakonec skončil jako vždy u Marcela – v pravém francouzském bistru, kde se dalo dívat na fotbal – právě totiž probíhalo mistrovství světa, a já doma, ve Francii, nemohl u tak velké události být – a dát si samozřejmě i pravé francouzské speciality. 

	Díky komerci se zde sice dal koupit i americký stejk a hamburgery, ale záleželo na výběru vás samotných. Musím přiznat, že drcen vzpomínkami na Sylvu, a také zhnusen vínem, jež jsme měli na recepci, jsem se docela solidně opil. Popovídal jsem si s majitelem ve své mateřštině (jak úlevný pocit!), podíval se na nějaký nezáživný zápas, a ve tři ráno se odklopýtal do hotelu.

	Asi za to mohlo víno – chtěl jsem si poněkud spravit chuť po té břečce, již nám nalili na recepci, a zapomněl, že byť sebelehčí francouzské víno dokáže dělat divy. Na druhou stranu melancholická nálada, kterou zavinila mně neznámá dívka podobná Sylvě, zesílila svůj vliv. Takže když jsem měl dojem, že při cestě zpět do hotelu za mnou kráčí onen neznámý muž, jenž si mne na party tak upřeně prohlížel, šlo zřejmě o přelud. Kdoví, kdo to zrovna jen šel stejným směrem jako já.

	Litoval jsem sám sebe, prokletý osud, v němž nám blízcí umírají, a my jsme proti tomu bezmocní, a nakonec se nějak přece jen dopravil do hotelu, skoro si strhl a odhodil nenáviděnou kravatu, sako a bílou košili, kalhoty přehodil přes opěradlo židle a svalil se do postele s dálkovým ovladačem v ruce.

	Televizní nabídka mizerná, v ledničce poslední pivo, a tak jsem tehdy také usnul. Můj maskot pro štěstí – v Hong Kongu vyrobený plyšový medvídek hnědé barvy, plněný jakýmisi podivnými kuličkami, jehož jsem dostal v Americe a od té doby všude vozil se sebou a říkal mu Medvídek cestovatel – se na mne jen vyčítavě díval svýma smutnýma korálkovýma očima. Hnědýma. A vůbec nevypadaly jako čínské.
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	Je dopoledne dalšího dne. A opět se tvářit mile, na sobě takzvané slušné oblečení, dokonce jsem hladce oholen, a tvrdit, jak moc mne zajímá nová prezentace produktů téhleté firmy. Ach, pan ředitel! Jakpak se máme? Nový marketingový manažer pro Evropu? No, nepovídejte. Vás odněkud znám… Ano, viděli jsme se vloni na prezentaci výrobků jiné firmy, jíž jste tehdy šéfoval. Máte pravdu.

	Nikoho nezajímá, že mne bolí hlava, nové výrobky mi přijdou stejně špatné a uživatelsky nepřívětivé jako ty předchozí typy, káva v malilinkatých italských šálečcích nedokáže rozehnat noční chmury, to by snad zvládla jen ta silná, tuniská, samotná budova, kde se prezentace odehrává, patří mezi železobetonové ošklivky, babička mi říkala, abych nedělal novinařinu, a raději se stal zemědělcem…

	Náhle se mezi hosty opět objevil blonďatý Jan, a protože se ke mně zleva blížil Bosco, zamířil jsem doprava. Jan mi kývl, opět plný talířek lahůdek, a zvláštní, jednou rukou držel jak talíř, tak mezi ukazováčkem a prostředníčkem skleničku vína.

	„Nesnáším vína, která nalévají v Praze. U nás na Moravě jsem si zvykl na lepší. Tahle nemají chuť, žádnou vůni – bouquet, jak vy říkáte – ani jasnou barvu, když se podíváte proti světlu.“ 

	Odložil jídlo na stolek, a na důkaz svých slov pozvedl skleničku proti světlu. Tekutina měla tmavě červenou, avšak jakousi špinavou, jakoby začernalou barvu.

	„A ochutnal jste naše francouzská vína? A nemyslím tím jen ta slavná. Spousta malých obcí v jihozápadní Francii pěstuje své vlastní odrůdy, a to je teprve radost je vychutnávat na jazyku.“

	Jan pozvedl překvapeně obočí. 

	„Zdá se, že bychom si měli vážně popovídat o spoustě věcí. Doposud na to vlastně ani nebyl čas,“ dodal ihned. „Vína patří mezi mé oblíbené koníčky.“

	Zasmál jsem se a svolil, že až zase budu v Praze nebo on v Paříži, zajdeme do nějakého bistra a otázku moravských a francouzských vín probereme podrobněji. Nejlépe s praktickými ukázkami. Vyměnili jsme si vizitky, a teprve nyní jsem zjistil, že Jan má také příjmení – Kořínek – a pochází ze stejného města, kde bydlela i Sylva, z Brna.

	„Žije…?“ vyklouzlo mi. Ani jsem snad netušil, co říkám.

	„Prosím?“ pozvedl opět Jan obočí. „Nějak nerozumím…“

	„Ne,“ mávl jsem rukou, „to mi jen tak uteklo. Stalo se mi něco podivného… a pořád na to musím myslet.“

	„Povídejte, to zní zajímavě.“

	„Ne, nezlobte se, nerad bych o tom mluvil,“ zašumlal jsem tiše.

	Jen pokrčil rameny a aniž víno dopil, sáhl po nové sklenici, tentokrát s džusem.

	„Víte, jaké zvěrstvo ti Pražáci ještě dělají?“ ozval se zamyšleně, popíjeje. „Dolévají bílé víno, aniž byste je vypil. Taková neúcta… Nevím, jak ve Francii, ale u nás na Moravě to bereme tak, že když se víno naleje do sklenice, vytvoří s ní určitou jednotnou – řekněme duši. Svébytný svět. A když by do téhle zpola vypité sklenice chtěl někdo nalít další víno, úplně by původní… atmosféru… zničil. Víno by ztratilo specifickou chuť…“

	Zadíval se na mne přimhouřenýma očima. Snad čekal nějakou odpověď. Chvíli si mne tak pozorně prohlížel, ale po včerejší noci jsem skutečně nemohl tvrdit, že jsem fit, ani co se duševních pochodů týče.      

	Jan asi pochopil. Usmál se, jako by se nic nedělo. Dopil džus, a nakonec se přece jen odhodlal sáhnout i po nedopitém vínu, jež mu tak nechutnalo, a přinutit se je vypít do dna.

	„A stejně se to má s lidmi,“ pronesl potom.

	Cukl jsem sebou.

	„Jak jste to myslel?“ zeptal jsem se.

	S odpovědí si dával na čas. A když se rozmluvil, nedíval se najednou na mne, ale z obrovských oken, jimiž šlo vidět Vyšehrad po levé straně, a Nuselský most a kostel sv. Prokopa na Žižkově na pravé.

	„Inu…“ protáhl. „Když do člověka nalejete duši, už ji nemůžete změnit. I kdybyste se snažil. Musíte toho druhého brát takového, jaký je. Kdybyste totiž jeho duši změnil nebo se ji jen snažil měnit, zničíte ji. Někdy takhle blázní i lidé sami, a chtějí být něčím jiným, než jsou. A pak zničí sami sebe.“

	„Protože každý má svou… atmosféru…“ dodal jsem překvapeně.

	„Přesně. Jako ta vaše dívka. Měla svoji atmosféru, svoji duši.“ Jan se nyní smutně zadíval na dno prázdné sklenky. „A přitom se pořád chtěla změnit a být někým jiným.“

	Tentokrát jsem už nemohl ovládnout své vzrušení.

	„Počkejte, chcete říct, že jste Sylvu znal?“

	„Bydlela ve stejné ulici, kam jsem chodil na gymnázium… Taky jsem ji měl rád. Svým způsobem. Ona – víte, že jeden také novinář jí říkal sluníčko? A ona je v sobě skutečně schovávala. Ale jako by se ho bála, chtěla ze sebe udělat někoho jiného. Třeba holku z padesátých let s čapkou na hlavě. V podstatě se zničila sama dřív, než… Pardon… Moc se omlouvám.“

	Sklonil jsem hlavu. Netušil jsem, že vzpomínky na Sylvu jsou ve mně tak silné. Chtělo se mi plakat, v srdci mne bolelo. 

	Třeba tamhle to ovoce v míse. Kdysi odjížděla na soustředění a do autobusu jsem jí koupil banány. jeden mi dala. Nevím, co mne to napadlo, cinkl jsem si s ní s banánem, jako kdyby šlo o sklenice šampaňského. Rozesmála se.

	„To jsem v životě neviděla, cinkat si s banánem!“

	Omluvil jsem se a zamířil na WC. Jan si mne celou cestu měřil opět přimhouřenýma očima. Jednu chvíli jsem se otočil. Nemohl bych na to přísahat, ale na tváři mu hrál jakýsi pobavený úsměv v té kratičké chvíli, než urychleně zase zvážněl.

	Na záchodcích jsem se sám sobě zadíval do očí a položil si otázku, jestli se také nepokouším být někým jiným. Proboha, říkal jsem si, je mi pětatřicet let a dělám práci, která mne z duše nebaví. Chodím s dívkou, která se nemůže rozhodnout, jestli mne má ráda a jestli mi má věnovat svůj čas. 

	A dívka, již jsem skutečně miloval, již nežije. Mám dobrý plat, svůj vlastní malý byt na Montmartru vedle Černé kočky, velkou videotéku, knihovnu a nějaké znalosti světa. Rád píšu. Doma mne čeká moje postel, moje drobné předměty, umožňující mi brát tenhle život lehčeji, a kdyby tolik nepáchla a nelínala, pořídil bych si do bytu ještě mourovatou kočku, svébytné to stvoření.

	Ale tak nějak z toho všeho netuším, kdo jsem já a co vlastně chci.
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	Odpoledne začalo pršet a výrazně se ochladilo. Poněkud to i mně zmrazilo náladu, chtěl jsem totiž odpoledne a zítřek před odletem věnovat prohlídce Prahy. Z Paláce kultury je jen skok k Vyšehradu, kde skákaly ze skály dvě legendární české postavy. Podle pověsti zde kdysi dávná česká kněžna Libuše věštila slávu tohoto města, a Horymír se svým koněm Šemíkem zde překonali vysoké dřevěné valy, aby se zachránili skokem do Vltavy a následným útěkem. Statečný kůň však na tuto atrakci doplatil životem.

	Když jen procházíte těmito starodávnými místy, doslova cítíte historii prýštit pod nohama. Zvlášť rotunda na mne působí tajuplně. Představuji si, a nedá to ani velikou námahu, jak sem kdysi chodívali první místní křesťané na mše, všichni v dlouhých pláštích, pokorou hlavy skloněné, v rukou zapálené louče. Nejspíš jde o mylnou představu, ale vždy mi vytane na mysli, jdu-li okolo. Navíc to tu celé vypadá tak francouzsky a připomíná katedrálu v Chartres!

	Cesta pak vede dolů k bráně, a za ní se stáčí prudce vpravo. V zátočině po levé straně rostou keře. Tohle místo má pro mne také skrytý význam – kdysi se mi ve spánku zdálo, že právě tady stojíme se Sylvou, a ona mi dá polibek. Jemný, ale zavazující. Ten polibek znamená, že se do roka vezmeme.

	Možná právě proto jsem se nezastavil tentokrát v hospůdce vedle domu, v němž bydlela spisovatelka Popelka Biliánová (miluju to jméno pro jeho neobvyklost, i když mohlo být ještě trochu kurióznější – např. Biliárová), hospůdce vyhlášené svými opečenými bramborami. Hřbitov mne nelákal, ani kostel, ani vyhlídka. Skoro jsem se styděl, že okolo rotundy jen tak v drobných dešťových kapkách probíhám. Mým cílem dnes byla zátočina za branou. Poněkud udýchán jsem k ní doběhl, ale nikdo zde nestál a nečekal na mne. Jen párek mladých lidí, skrytý pod deštníky, stoupal nahoru k Vyšehradu, a rušil tak moji touhu po klidu.

	Co jsi vlastně čekal? vynadal jsem si. Že tady bude Sylva stát? Že žije? Že zná tvůj hloupoučký sen? Smiř se už konečně s realitou. Mrholivé kapky mi jemně dotíraly do obličeje, vzduch provoněly jakousi povědomou sladkou vůní právě zde rostoucí keře. Vrátil jsem se zpět, ke schůdkům, vedoucím ke dvěma tunýlkům pod Vyšehradem. Jeden vede k Nuslím a druhý do malé čtvrti, skryté uprostřed města jako malý démant. Milounké hezké domečky a spousta zeleně, jen restauraci zde zavřeli, jak jsem s překvapením zjistil. Zato malý kostelíček s kamenným interiérem a hradními věžičkami tu stál naštěstí nadále.

	Po tiskové konferenci sice následovalo pozvání ke stolu, ale studené mísy už mne dávno nelákaly. Zní to asi podivně, a vypadám jako nabob, když tvrdím, že se mi šunka na recepcích pěkně zajídá, ale když všechny firmy mají jen jednu představu pohoštění pro novináře – studené mísy, jimž vévodí právě šunka. Hrozné. Proto jsem se ani moc nenajedl, a nyní litoval, že jsem se nezastavil nahoře na Vyšehradě na ony opečené brambory.

	Došel jsem až k Vltavě, nasedl na tramvaj, a protože jsem neměl lístek, a šel zrovna revizor, jenž nebral žádné výmluvy typu nebylo kde koupit, stálo mne to dvě stě korun a dobrou náladu. Musel jsem vystoupit, a protože dole u přístavu jsou (nebo alespoň tehdy bývaly) dobré rybí restaurace (i když poněkud drahé), zamířil jsem tam. Déšť už pomalu přestával, jen nebe zůstávalo stále zatažené a zlověstné a vzbuzovalo melancholickou náladu.

	„Pane Linné?“ ozvalo se mi za zády. Vylekaně jsem se obrátil. Za mnou stál muž ze včerejší noční party, ten, co si mne tam tak prohlížel a možná i sledoval k hotelu. „Jdu za vámi už od Vyšehradu, ale máte asi jiné starosti, protože jste si mne vůbec nevšiml.“

	Byl o něco vyšší než já, štíhlý, s nádherně šedivými vlasy a nezbedně jiskřícíma očima. Ty oči mi připomněly nezbedné jiskérky Janových očí. Na sobě měl dlouhý tmavý pršiplášť a tenkou hůlku s vyřezávanou a zdobenou rukojetí. Jako by sem spadl z minulého století, jen klobouk mu chyběl.

	„Asi bych se měl představit,“ uklonil se mírně, když viděl mé rozpaky. „I když vám jméno nic moc neřekne. Dariusz Janowski. Pocházím z Polska,“ dodal jako by na omluvu. Když jsem pořád stál zaraženě před vchodem do restaurace, ukázal hůlkou na dveře:

	„Předpokládám, že jste se chtěl naobědvat. Mohu se k vám připojit?“ 

	Nechápal jsem stále, co po mně může chtít, tak jsem jen rezignovaně pokrčil rameny. Ostatně, začalo opět mírně poprchávat, takže se nějaký úkryt před deštěm jen hodil.

	Uvnitř se smělo kouřit, což se mi moc nelíbilo, ostatně ani můj podivný společník se netvářil zrovna nadšeně. Naštěstí se uvolnilo místo u pootevřeného okna, kde jsme si ihned sedli proti sobě, a pronikající ostrý vzduch, nasáklý deštěm a řekou, alespoň částečně dým rozháněl. Stěny, obložené dřevem, vydávaly smolnou vůni, a také tím poněkud mírnily dopad zakouřeného prostředí.

	Muž zalomil prsty na rukou proti sobě, až z nich vytvořil jakousi stříšku a zamyšleně se naklonil nad menu, načež je začal pečlivě studovat. Vybral jsem si pstruha na másle jako vždy (to od té doby, co jsem ho okusil v jedné vísce kousek za Českým Krumlovem), můj protějšek pak lína na kmíně.

	„Takže,“ pokusil jsem se po objednávce zjistit důvod mužova zájmu o mne, jenž mi začínal být nesympatický, „co byste mi rád?“

	Muž se shýbl a zpod svého pláště vytáhl do té doby dobře skrytou menší aktovku z černé kůže. Otevřel ji, nahlédl dovnitř, prolistoval pár listin a pak vytáhl jeden list. Z vnitřní kapsy saka vylovil brýle, nasadil si je, nutno dodat, že vypadal ještě impozantněji, než když jsem ho spatřil poprvé, pak se na mne podíval přes horní obroučky brýlí, aby si je posléze sundal, pečlivě složil a uschoval.

	„Víte, pane Linné, nemohl jsem nezaslechnout váš rozhovor s panem Kořínkem, a to jak včera, tak ani dnes. Jsem právní zástupce Andrey...“

	Andrea – Sylvina sestra – mne nikdy neměla moc v oblibě. Myslela si, že její sestru svou láskou terorizuji a ubližuji jí. Možná že měla pravdu, ale ne nadarmo se neříká, že láska je slepá. A moje láska k Sylvě nejenže měla všechny příznaky slepoty, ale také necitlivosti a neschopnosti pochopit, jak to asi cítí ta druhá bytost. Možná opravdu v sobě nemám povědomí o tom, kde začínají a končí hranice citu.

	„...po té loňské události,“ pokračoval mezitím muž nadále, „se rozhodla vás zažalovat. Myslí si, že vinu na smrti její sestry nesete vy.“

	Úplně mne tím šokoval. Nesl jsem zrovna sklenici piva k ústům, nyní jsem ji postavil a nevěřícně se zeptal:

	„Prosím?“

	„Samozřejmě je mi jasné, že něco podobného by se těžko dokazovalo. A hlavně v té době jste již byl zpátky ve Francii, a abychom vás mohli nechat stíhat mezinárodně, na to byste musel provést něco daleko horšího. A snadněji dokazatelného.“

	Nevěřil jsem svým uším, takže jsem skoro přehlédl, že nám donesli objednané jídlo. Advokát v klidu zavřel aktovku, schoval ji opět kamsi do záhybů pláště a s chutí se pustil do jídla. Mne chuť najednou přešla. Rýpal jsem se proto ve své porci jako dítě v neslazené ovesné kaši.

	„Takže,“ otřel si ubrouskem ústa můj protistolovník, ale jen aby se napil džusu, „jsme nakonec dosáhli jediného, co se ve vaší nepřítomnosti dosáhnout dalo. Samozřejmě jsme tušili, že se pokusíte při jakémkoliv návratu do republiky vyvolávat staré vzpomínky, takže tady...“ přisunul mi po stole papír, jenž předtím z tašky jako jediný vytáhl, „máte rozhodnutí soudu, že se k nikomu z rodiny, ani matce či otci, ani k Andree, nesmíte přiblížit. Nesmíte nikoho z nich kontaktovat, telefonovat a podobně.“

	Opět se pustil spokojeně do jídla. Nevěřícně jsem vrtěl hlavou, podíval jsem se zběžně na papír, ale text byl psán česky. Mezitím právník v klidu dojedl.

	„Inu, a jak jistě chápete, když jsem vás včera slyšel... Mohli bychom vás nechat trestně stíhat pro nedodržení rozsudku. V této chvíli jsem vám jej předal a jste tedy o věci informován.“

	Když viděl, jak nechápavě na papír hledím, otočil jej. Na druhé straně byl vyhotoven anglický překlad.

	„Jak jste vůbec věděl, že přijedu do Prahy? Vždyť jsem to nevěděl ani já sám. Jak jste mne našel?“

	Nenamáhal se odpovědět. Asi právní výrobní tajemství. Zvedl ruku na procházejícího číšníka a vyňal peněženku. Naklonil se přes stůl blíž ke mně.

	„Radím vám, prožijte poslední své necelé dva dny v České republice někde úplně jinde a úplně jinak, než se svými dávnými vzpomínkami. Stejně již nic nemůžete změnit.“

	Zaplatil, zatímco se číšník divil, proč mi nechutná. Advokát se opřel o svou hůlku, vstal, zahalil se úžeji do pláště a skoro posměšně mne pozdravil jako by po vojensku. Pak se slušně rozloučil a v klidu odešel. 

	Tak takhle jsem si návrat z dovolené u moře (přičemž tisková konference v Praze měla být jen takovou třešničkou na dortu) nepředstavoval. Přisunul jsem si papír, mírně ho umastil, bez chuti dojedl rybu, dopil pivo, zaplatil, papír složil do náprsní kapsy, a mírně v transu restauraci opustil.

	Samozřejmě jediné, čeho advokát – či co to bylo za čerchmanta – docílil, že jsem si vzal do hlavy okamžitý výlet do Brna, na místa, kde jsem Sylvu viděl naposledy. Nějaké podivné soudní rozhodnutí mi přece nebude stát v cestě.

	



	




	6.

	Cesta do Brna trvá autobusem po české dálnici dvě a půl hodiny při vzdálenosti 200 kilometrů. Naštěstí v úterý tolik nevadily uzavírky, jichž na této jediné pořádné české dálnici bývá požehnaně. Řeklo by se tolik, aby zdržely provoz co nejvíce.

	Nudil jsem se, a tak jsem je počítal. Celkem mi vyšlo dvanáct uzavírek, tedy zhruba každých sedmnáct kilometrů jedna. Chtěl jsem spát, ale nešlo mi to. Touhle cestou jsme totiž se Sylvou jeli právě po návratu z Karlových Varů do Prahy. Tehdy jsem ji doprovázel do Brna, kde jsem se s ní měl rozloučit naposledy. Pak jsem ji viděl až mrtvou na přehradě.

	Sylva se již tehdy rozhodla, že se mnou nikdy nebude chtít nic mít. Nejprve se pokoušela usnout, ale nešlo jí to. Občas se vám stane, že chcete spát, ale tělo je v tak napjatém stavu, že se k tomu nedokopete. Tehdy začnete slzet. Sylva tenkrát slzela, a mně to přišlo dvojznačné. 

	Celou cestu do Brna jsem se pokoušel působit zábavně, ale nevím dodnes, jestli se smála nejistým fórkům, či se smála absurdnosti situace. Dnes bych sázel na to druhé, i když při oné cestě jsem si přál, toužebně přál, to první.

	Dnes, po třech letech, bych měl mít snad nad vším nadhled, přemítal jsem při té dlouhé cestě. A přesto jsem se zničehonic sebral a odjel z Prahy, kde mi jedna velká světová firma platí hotel a zítřejší letenku. Přesto na mne hned při přistání dolehly vzpomínky ve chvíli, kdy jsem spatřil onu Sylvě podobnou dívku. Přesto, že mne Sylva vlastně nenáviděla a nikdy mezi námi nic nebylo.

	Brněnskému panoramatu, obklíčenému zalesněnými pahorky, vévodí chrám Petrov, o němž jsem si zpočátku myslel, že má něco společného s klavíry Petrof. Kdo se má v té češtině vyznat! Vlevo od něj se na jiném pahorku krčí hrad Špilberk, jenž za druhé světové války působil jako vězení. A tuším, že nejen za války.

	Brno je zvláštní město – má určitou atmosféru, ale určitou somráckou atmosféru. Navíc zde v sobotu ve dvanáct hodin zavřou krámy a až do pondělního rána není pořádně kam jít. Maximálně do McDonalda, který zcela zničil Černohorskou pivnici s pseudogotickými stropními oblouky. Kdysi tady bývala ještě jedna fast food restaurace, na úrovni o hodně vyšší, australská Chicken Treat, ale díky neschopnému městskému zastupitelstvu kde je jí dnes konec.

	V Brně nepršelo, ale vál zde chladnější vítr a zatažená obloha věstila obdobné počasí jako v Praze. Od pivovaru sem vánek přinášel nasládlý pach sladu. Kulaté reklamní stojany nabízely množství přelepených plakátů, ve kterých se již pomalu nešlo vyznat. Autobus zastavil naproti hotelu Grand, poblíž hlavního nádraží. Jako jediný cestující jsem s sebou neměl kufr ani tašku a připadal si zvláštně.

	Strčil jsem ruce do kapes, prsty nahmatal kreditní kartu, a vydal se k nádraží. Pokud jsem věděl, odtud odjížděla tramvaj, šalina po brněnsku, jež měla zastávku právě před domem, kde Sylva bydlela. Hodinky jsem nenosil, ale u nádraží má člověk štěstí na nárožní, zde spíše nástřešní hodiny. Šestnáct třicet dva. Lidé chodili z práce, před vchodem do nádraží žebrali bezdomovci a opíjeli se cikáni, a v krámcích se prodávaly knihy a časopisy, deodoranty, káva a lístky na tramvaj. Na refýži se procházely krásné brněnské dívky – skutečně musím prohlásit, že v Brně jsou nejhezčí dívky z Evropy – a mně opět myšlenky zabloudily.

	Andrea – takové hezké jméno. A přitom si i dnes myslím, že pro Sylvu prokletí. Představte si dvě sestry – z nich jednu starší, která si neustále potřebuje dokazovat, jak je lepší. Radí své mladší sestře, vytváří její image, názorové žebříčky, pohledy na svět. Nic bych za to nedal, že právě ona měla určitý podíl na Sylvině nenávisti vůči mně. A samozřejmě na soudním rozhodnutí, jež jsem sušil v náprsní kapse, a vlastně ani netušil, co přesně se v něm píše.

	V Brně si člověk může dokázat relativitu času. Zatímco v Praze trvá hodinu, než se dostanete na vlastně nepříliš vzdálené místo, v Brně jste tam za deset minut. Stejně tak já. V 16:48 jsem vystupoval na zastávce poblíž Dělnického domu, kde se konají plesy a výstavy a kde se kdysi jednomu mému kolegovi novináři podařilo rozbít skleněnou desku, kryjící exponát. 

	Vyprávěl mi tu historku na slavnostní party na Pražském hradě. Jakožto gymnazista musel s ostatními spolužáky jít dát skleněnou desku vyměnit. Když procházeli okolo židovského hřbitova, můj kolega pronesl: „Víte, že na židovském hřbitově se nesmí nosit žádné pokrývky hlavy?“ A v té chvíli všichni za nízkou zídkou hřbitova uviděli starší paní, která se obezřetně rozhlédla, mladíků na ulici si nevšimla, a jala se sobě ulevovat. Samozřejmě na to spolužáci reagovali smíchem a poznámkou, že pokrývky se možná nosit nesmí, ale...

	Vlastně skoro naproti zastávce stojí hned vedle proluky třípatrový dům, v němž bydlela Sylva se svou sestrou a rodiči. Zůstal jsem stát, jako když mne opaří. Poryv protichůdných citů mne na chvíli omráčil. Skutečně jsem netušil, že se vzpomínky dokáží vracet s takovou razancí a silou. Náhle se vše vrátilo. Chvíle, kdy jsme se zde loučili, chvíle, jež jsem prostál před tímto domem v zadumání nad podivnostmi světa, zatímco žluté světlo lamp se rýsovalo proti tmavě modrému nebi.

	Přešel jsem ulici. Podíval jsem se do zavřených oken. Nosem jsem nasál podivnou směs prachu a vzduchu, elektrizovaného přicházející letní bouří. Popošel jsem před vchod. Natáhl jsem ruku po zvonku.

	V té chvíli mi někdo položil ruku na záda. Lekl jsem se, proběhlo mnou mrazení a otočil jsem se. Stál tam ten podivný advokát. 

	„Já vás varoval, abyste se nevracel,“ řekl pochmurně.

	Ani jsem se nestačil zamyslet nad faktem, jak to, že stihl být z Prahy v Brně ve stejnou chvíli jako já, když advokát pozdvihl svoji hůlku.

	Oslepilo mne světlo a nejspíše jsem omdlel.

	



	




	7.

	Sen? Realita? Nevěděl jsem nic. Přestože po zemi vítr hnal podzimní spadané listí (Jak to, že je najednou podzim?), z vod přehrady vystupovala Sylva ve svých červených jednodílných plavkách, osuškou si utírala své hnědočerné vlasy, jež jsem na ní tak miloval, ty tvrdé, nepoddajné vlasy, stejné jako ona, které jsem tajně při jedné projekci v Karlových Varech hladil po více než hodinu, aniž by si to ona, Sylva, uvědomila.

	Neviděla mne? A byl jsem zde já? Sylva se shýbla a vzala do rukou svůj kamínek pro štěstí, jejž jsem jí kdysi chtěl nabít svou vlastní silou lásky. Tehdy to Sylvu velmi rozzlobilo – měla jej již nabitý od jakéhosi astrologa.

	Zamyšleně se nyní na kámen podívala, a pak jej nemilosrdně hodila do jezera. Oblékla se do svých nenápadných šatů a odcházela. Vrhl jsem se k ní, nedbaje rozumu, ale spíše citu, jenže jsem se jí ani nedotkl – propadl jsem skrze ni, jako by byla buď ona, nebo já duch.

	Přesto se na chvíli zastavila a opět se jí ve tváři objevil onen překvapeně zamyšlený výraz. Jako by nechápala nějaký pocit, nedokázala ovládnout jakousi myšlenku. Pak se vydala dál. 

	Vítr jí vmetl do tváře hrst listí, a kousek od hotelového stánku s buřty, nyní zavřeného, se objevil advokát. Něco Sylvě říkal, ale vůbec nic jsem neslyšel. Sylva se však otočila, jako by chvíli zaostřovala pohled, ale pak se podívala přímo na mne. Úžasem se jí rozšířily zorničky a na chvíli poklesla v kolenou. Naléhavě se otočila k právníkovi a na něco se ho ptala. Ten jí mírně rozrušen odpovídal.

	Pak se Sylva opět zahleděla na mne – a rozplakala se. Pustila tašku a sedla si do písku cesty. Zakryla si tvář dlaněmi a začala plakat. Občas se na mne podívala, ale spíše to napomohlo ještě většímu pláči. Obrátila se na advokáta a položila mu jakousi velmi naléhavou otázku, já však slyšel jen šumění větru, které se neustále zvětšovalo.

	Najednou se Sylva vzchopila a vstala. Šla ke mně a pokusila se mne pohladit po tváři. Něco mi říkala, ale do uší mi nedolehlo ani slůvko. Naléhavě cosi opakovala. Kdybych jen uměl číst ze rtů! Ale i tak se mi zdálo, že výzva, již Sylva opakuje, zní – nechoď sem.

	

	



	




	8.

	Probudil jsem se v Paříži, v bytě své přítelkyně Dany. Prostorném, bílém místě, zaplněném ratanovým nábytkem a květinami, s výhledem na Eiffelovu věž. Pod okny jí tekla Seina. Z ulic zazníval hlas klaksonů, směs hlasů procházejících lidí, i jemný šum řeky a houkání parníků na ní. Ležel jsem v bílé voňavé posteli, vonící čerstvě vypranými pokrývkami a prostěradlem.

	Dana stála v košili a kalhotkách na balkóně a se skleničkou vína se dívala na projíždějící parníky. Viděl jsem její trochu větší, ale nádherně tvarovaný zadek a štíhlé nohy. Moc jí to slušelo. 

	Hlava mne bolela, tepny pulsovaly, krev se vařila. Pokusil jsem se vstát. Zatočila se mi hlava. Na stolku poblíž stála karafa plná vody. Vzal jsem si ji a hltavě vypil celý obsah. Když jsem ji stavěl zpět na stolek, roztřesené ruce mi vypověděly službu a karafa spadla na zem. Dana se otočila a překvapeně se na mne podívala.

	„Dano?“ pokusil jsem se vyprahlým hrdlem prodrat slova. Zaznělo to jako když na struhadle strouháte zelí.

	Přišla ke mně, sedla si na pelest a pohladila mne jemně po vlasech.

	„Klid, doktor ti nařídil klid. Jsi u mne.“

	Jako bych to nevěděl!

	„Ale…?“

	„Klidně lež. Já ti říkala, abys tam nejezdil. Měl jsi jet domů.“

	Přikývl jsem.

	„Jak…“ polkl jsem, „Co se vlastně stalo…?“

	Pamatoval jsem si pouze, snad jako pokračování onoho horečného snu, jak mne našli na zemi ležet nějací lidé a zavolali sanitku, jak pak s jednou ošetřovatelkou odlétáme do Paříže a na letišti čeká nervózní Dana.

	„Jsi prý jen velmi vyčerpaný, ale lepší se to…“

	Opět jsem naznačil souhlas a hlavu unaveně položil opět na polštář. Zavřel jsem oči. Neměl jsem sílu něco vysvětlovat. Paříž a její zvuky mi bohatě stačily k uvědomování si sebe sama. Kde jinde člověk opět nabyde nových sil?

	Otevřeným oknem sem pronikal onen zvláštní vzduch Paříže, v něčem jemný, ale vanoucí od vody nesl i určitý pach špíny z vod Seiny. Pod oknem proběhly děti, jásavě po sobě pokřikovaly a hádaly se o míč. Žádné starosti…

	Z kuchyně zarachotil hluk talířů, otevírání ledničky a poté dvířek od mikrovlnné trouby. Do jejího hukotu se pak vmísil další zvuk, tentokrát z automatu na kávu a čaj, jen jsem podle syčení a bublání vařící vody nemohl rozpoznat, který z těchto nápojů Dana připravuje. Doufal jsem, že kávu.

	Po chvíli jsem vycítil Daninu přítomnost vedle sebe. Ještě stále s menší námahou jsem otevřel oči a zadíval se na ni. Menší postava, ale sportovního typu, velké hnědé oči a nakrátko zastřižené hnědé vlasy, prostě moderní žena ve všem všudy. 

	Náhle mne napadla kacířská myšlenka: Co když má určitě přehnaná vášeň k Sylvě znamená jen přítomnost jakési skryté touhy po pradávné romantice? V opozici proti všemu modernímu, co mi lezlo krkem. 

	Touha po nedosažitelném přece hnala spoustu básníků do divých bouří spletených vět a slov a rýmů – ale co kdyby s platonicky milovanou dívkou mohli opravdu založit rodinu? Fungovala by jejich vášeň i nadále, nebo by se vydali dobývat opět něco nedosažitelného?

	Dana mi naservírovala rybí filé s rýží, prý mám držet dietu, říkal doktor, a čaj.

	„Fuj. A proč ne kávu? Copak jsem Angličan?“

	„Musíš držet dietu. A podle mne patří čaj k dietě, nebo ne?“

	Povzdychl jsem si a s kupodivu dost velkou námahou se v posteli posadil. Vzal jsem si talíř, ruce už se zklidnily, a začal se ládovat. Najednou jsem si uvědomil, jaký mám hlad.

	„Jak dlouho že jsem byl v bezvědomí?“

	„Nemluv s plnou pusou,“ pokárala mne skoro mateřsky, ale přestože jí v hlase zaznívala něha, v očích jí probleskovalo jakési podezření. Ještě chvíli se držela, pozorovala Eiffelovu věž, kterou viděla už tisíckrát, ale pak jí to přece jen nedalo.

	„Co se ti stalo? A proč jsi nebyl v Praze? Organizátorům té akce jsi způsobil dost problémy. Možná už tě nepozvou. S Boscem žádné problémy nebyly.“

	„Kupodivu,“ promluvil jsem s plnou pusou.

	Poněkud si povzdechla. Skoro neznatelně. Pozorně jsem sledoval talíř, protože jsem se bál, že bych přímý pohled do jejích očí nezvládl a cítil bych se provinile. Jako malý kluk.

	Nabral jsem jedno další sousto, pomalu je žvýkal a pak teprve vzhlédl.

	„Je to taková divná věc. Setkal jsem se se Sylvou. Tedy – viděl jsem ji.“

	Ať čekala cokoliv, tohle ne. Úplně ji to vykolejilo a rozhodilo.

	„Vždyť jsi říkal, že je…“ odmlčela se. Jako by se to slovo ze strachu bála vyslovit.

	„Ano, myslel jsem si to. Přece jsem tam tehdy byl. Sám to nechápu. Všichni o ní mluvili jako o mrtvé, její sestra mne dokonce obvinila, že za to můžu já, a soud v mé nepřítomnosti prý dokonce rozhodl, že se nesmím ani přiblížit k domu, kde Sylva bydlela.“

	Najednou to Daně došlo. Syčivě se nadechla, jak pochopila, a opět stála pevně ve svém podezření.

	„A tys tam samozřejmě jel.“

	Věta nezazněla jako výčitka, a přesto měla ten nádech. Přejel jsem si jazykem po suchých rtech a sáhl po čaji. Za podivného ticha jsem se napil, a připadal jsem si jako přistižený školák za školou.

	„Pochop, všechno to bylo nějaké divné… Potkal jsem ji na letišti. Aspoň myslím. A pak, v tom Brně… Ten advokát jako by po mně vystřelil či co. Vůbec,“ napadlo mne konečně, „co říkal doktor, že se mnou je?“

	„Prý přepracování. Měl bys víc odpočívat.“

	„Ale vždyť jsem tam jel z Nice! Copak jsem si tam dost neodpočinul?“

	Pobaveně se zasmála, připomněla si naše výlety do Monaka, chvíle u moře, kdy si dobírala mé objevující se špeky, večery v kavárničkách a příjemných restauracích, výlet na lodi, večerní procházku po Antibes.

	„V Nice bylo hezky…“ zašeptala zasněně. Pak si uvědomila současnou situaci. Když se mne ptala, už její hlas nezněl jako u výslechu.

	„Co teď budeš dělat?“

	Hledal jsem v těch slovech nějaký náznak něčeho, ale znělo to docela upřímně. Poposunul jsem se na polštáři, na kterém jsem už najednou seděl, místo abych se o něj opíral, opět jsem se napil a zamyslel se.

	„No, asi půjdu do práce. Nejspíš už volali, co? Budu muset napsat reportáž, vyvolat fotky – přivezli všechno?“

	Dana přikývla, vzala mi prázdný talíř a odnesla ho do kuchyně. Porcelán zazvonil o dřez. Najednou jsem si uvědomil, že musím spoustu věcí zařídit, poděkovat těm, co zařídili převoz, nejvíce asi Daně, v práci se zastavit, zavolat do Prahy a omluvit se za problémy, které jsem způsobil…

	A pak mi došlo, co jsem si pomyslel tehdy v umývárně – skutečně se chci vrátit do této práce? Chci dělat to, co se mi nelíbí, setkávat se s lidmi, kteří mi nesedí?

	„Dano?“

	Jako by na to čekala, hned se ozvala.

	„Co bys řekla tomu, kdybych si prodloužil dovolenou, a zajeli bychom spolu k tvým rodičům na Loiru? Zaplaval bych si a přišel na jiné myšlenky…“

	Objevila se mezi korálky závěsu do kuchyně, jednotlivé provazce jí stékaly po vlasech jako nová ozdoba, a usmívala se. Díky Bohu, zvedl jsem nepatrně oči k nebi, konečně se vše urovnalo. 

	„No,“ začala opatrně, „musím se zeptat ve fitness centru, jestli mně nebudou potřebovat… Ale na druhou stranu, jsou dovolené, a zas tak velký nával tam není. Tak já večer zavolám našim a zeptám se.“

	Vše se urovnalo. Zašel jsem se vysprchovat, na nohách už jsem se cítil také docela jistě. Obtelefonoval jsem všechny, kterým jsem zavolat potřeboval, v Praze se omluvil, v práci mi vyšli vstříc, pokud pošlu článek s fotkami alespoň z domova. Pak můžu odpočívat.

	Večer jsme s Danou zpečetili obnovenou důvěru večeří v jedné příjemné venkovní hospůdce na La Cité a milým nočním laškováním v její posteli.
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	K domku Daniných rodičů přiléhala z jižní strany rozlehlá vinice, která dřív patřila k místnímu zámku, jenž neměl to štěstí, že by ho koupil Gérard Depardieu. A tak si ji rozdělilo několik rodin, jimž stačil výnos tak zhruba na vlastní spotřebu a prodej na hrubé pokrytí nákladů. 

	Směrem na východ tekla Loira s několika docela klidnými zákruty, krytými hustým stromovím a keři, kam jsme se chodili vždy k večeru koupat. Na severozápad se pak do mírného kopce rozkládalo pár dalších stavení, která na plochém vrcholku přecházela do malé vísky s jedním nedávno opraveným kostelem, přes sto let starou šestitřídkou, jakýmsi blíže neurčitelným památníkem a malou, přízemní farou, kterou obýval mladý kněz se starou a prostořekou hospodyní.

	Když nás znudilo koupání, práce na vinici či malé hospodářství Daniných rodičů, zašli jsme do lesíka, který začínal hned za vesnicí. Sbírání hub jsem se naučil právě v České republice, ale nikdy mi nešlo. My Francouzi jsme holt vysazení jen na lanýže a žampiony, sám poznám nějaké hřiby, ale místo kozáka bych určitě sebral muchomůrku. 

	Vracel jsem se sem moc rád – pokoje voněly venkovem a dřevem, z něhož vyřezali předkové všechen nábytek, postele, židle a stoly. Nehučel zde ruch aut, a člověk měl takový pocit sepětí s přírodou, že se již nikdy nechtěl do velkoměsta vrátit. Šlo samozřejmě o klam. Znal jsem přece sám sebe – bez vymožeností moderní doby, videa, televize, kin, restaurací a kaváren, bych nedokázal žít.

	Přijeli jsme druhého dne v podvečer. Zaparkoval jsem na paloučku kousek od domu, vytáhl naše dva batohy, a podél řeky a stromů ji lemujících jsme v poklidné atmosféře dohasínajícího parného dne došli až na dvorek. 

	Ve vzduchu zpívali ptáci, na dvoře se pak jejich hlasy mísily s kejháním hus, kdákáním slepic a štěkotem psa. Vyběhl nám vstříc, takový menší hnědosrstý oříšek, a snažil se nás štěkotem zahnat. Teprve až když nám čumákem nabořil do kalhot, nás poznal, a tehdy se rozštěkal dvakrát tolik. Odněkud vyběhla mourovatá kočka, podezřívavě po nás loupla očima a zmizela opět mezi keři.

	Danina matka právě chystala večeři, otec si prý zašel poklábosit do hospůdky ve vesnici. Rodiče vypadali stále mladě, ostatně relativně mladí i byli – minimálně duchem a myšlením.

	Přivítali jsme se, jako bychom se rozloučili předevčírem, a hned se servíroval guláš. Francouzský guláš spíš připomíná zeleninový mišmaš s klobásou, dal by se přirovnat i k pořádně husté zelňačce s masem, ale chutná skvěle. 

	Konečně se mi podařilo zapomenout na pražské a brněnské události, které teď připomínaly jen bláznivý sen, a cítil jsem se uvolněně. Natáhl jsem si nohy, popíjel výborní domácí víno, chlebem vytíral každý ždibec dobroty na talíři, a povídali jsme si o Nice.

	„Řeknu vám, že jediné, co mne zarazilo, je přítomnost spousty Rusů. Některé hotely už jim přímo patří, prý je má v rukou ruská mafie, a dokonce i ta výletní loď, co jezdí v noci na moře, se jmenuje Karina.“

	„Ale večeři měli výbornou,“ zavzpomínala Dana. Pak se rychle opravila. „Ale tvému jídlu, mami, se nic nevyrovná!“

	„Taky měli dost dobrou jazzovou kapelu…“

	„Ty a ten tvůj jazz!“ zasmála se rovněž uvolněně Dana. „Ani pořádně tančit se na to nedá.“

	„Jako bys uměla tančit!“

	„No, promiň… Že to říkáš zrovna ty!“

	„To je stejně zvláštní,“ začal jsem si ji dobírat, „umíš spoustu fitness cviků, ale pokud jde o tancování, skončila jsi u nějakého pitvoření se na diskotékách.“

	„Zato ty, s tím tvým bříškem, bys na diskotéce jen zazářil!“

	Pohladil jsem si spokojeně zmíněnou část těla, nyní naplněnou dobrým jídlem, a nějak jsem Daně její poznámku nemohl mít za zlou. I ona jako by zde ztratila svou přísnou tvář, již tak často nasazovala jako masku ve městě.

	Pak jsme se šli projít do vinice, mezitím se úplně setmělo, a Danu napadlo, že bychom se mohli jít ještě před spaním vykoupat. Protože jsme neměli ani jeden se sebou plavky, a protože už pomaličku padala noc a touhle zákrutou nikdo nechodil, skočili jsme do vody nazí a začali řádit jako malé děti. Voda stále příjemně hřála, a i kdyby ne, po pár tempech se nám rozproudila krev. Leželi jsme pak nazí na břehu, objímali se a koukali na dorůstající měsíc.

	Bohužel v domě jsme museli spát každý zvlášť v jiné místnosti. Danin dědeček plánoval jen jednu manželskou ložnici a tři pokoje pro hosty, a postele sestavil ze zvlášť těžkého dřeva. Kdysi jsme se pokoušeli postele přestěhovat k sobě, ale místnosti byly malé, a kdyby v nich stály dvě postele, nedalo by se v nich ani nadechnout. Navíc by neprošly úzkými dveřmi. Takže jsme nakonec nechali vše při starém, a když už nám to opravdu stálo za to, musela jedna postel stačit. Pravda, více se z ní padalo a dva lidé se v ní neměli nárok vyspat, ale někdy se v postelích přece nemusí jen spát.

	Dnes v noci, unaveni koupelí, jsme ulehli každý zvlášť. Před usnutím jsem si ještě četl jakousi historickou knížku, světlo lampy vyřezávalo ve stínech přesně mířený kužel, sítě v oknech se zachvívaly pod nápory nočního hmyzu. Venku se ozvali cvrčci. Zhasnul jsem a přistoupil k oknu. Nad lesy na druhém břehu Loiry se vznášel měsíc a ozařoval vršek s vesnicí. Okny pronikal do pokoje teplý vzduch, prosycený vůní lesa, řeky i půdy, na níž se tak dařilo vinné révě.

	Stál jsem tam dlouho a vychutnával klid teplé letní noci. Připadalo mi, že od chvíle, kdy jsem se podíval do zrcadla a spatřil ke svému úžasu tvář mně vlastně neznámého člověka, uplynulo příliš mnoho času. A přesto mne od toho okamžiku nedělil ani týden.

	Nakonec od řeky zavanul chladnější vítr, tak jsem se vrátil do postele, zahrabal se do peřin a stulil se ve svém vlastním teple do klubíčka. Netušil jsem, že prožívám jedny z posledních klidných chvil nejbližších dní mého života.
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	Vstal jsem kolem šesté, a přesto už se slunce snažilo vydělat si na svůj denní chléb. Připlížil jsem se k Danině pokoji, vešel tiše dovnitř a vklouzl k ní pod peřinu. Asi to čekala, protože hned byla vzhůru a začala mne lechtat. Okamžitě jsem jí to oplatil. Voněla teplem ranního vstávání a všechno se zdálo být v naprosté pohodě a v souladu s přírodou…

	Vyšel jsem pak na zápraží a svěžest ranního vzduchu mne ohromila. Načerpal jsem si do džberu studenou vodu ze studny a opláchl se, a alespoň na chvíli si tak připadal jako divoký zálesák, jenž právě opustil svůj srub kdesi v lesích Kanady.

	Dana, zívajíc, se odklidila směrem k WC, zatímco z kuchyně zavoněla bílá káva a bílý chléb. Danini rodiče už také vstali, a zatímco otec šel nakrmit těch pár zvířat, která zde chovali, matka se otáčela kolem plotny, takže bych se vsadil, že i ten chléb je doma dělaný. Taková pohoda a klid, co víc by si člověk mohl přát? A přece, když už se taková chvíle naskytne, nedokáže ji člověk plně využít a prožít.

	Zašel jsem si za dům, podívat se na vinici a dozrávající hrozny. Vydrží-li nám s Danou náš vztah, mohl bych sem s ní na podzim zajet na mladé, ještě ne zcela zralé víno, které mi však dost chutná.

	Když jsem se vynadíval na vyrovnané řady, otočil jsem se, že půjdu zpět. Ostatně, už jsem se cítil pěkně hladový. 

	Lekl jsem se hrozně. Za mnou stála Sylva a dívala se přes vinici směrem k vsi.

	„Líbí se mi tady,“ pronesla. „Ale vracet se sem už nebudu ani náhodou.“
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	Tuhle Sylvu jsem neznal. Přišla mi jako cizí člověk – měla její tvář, pohyby, gesta, jemný tón hlasu, ale její jednání se stalo razantnějším, cílevědomějším, jako by konečně za tu dobu našla samu sebe. Ale jak to, říkal jsem si, že jsem ji viděl mrtvou? Co se to tady děje? A kde se tu bere právě teď? A jak?

	Hned se mi vrátily vzpomínky nejen na loňské tragické léto, ale i na nedávné události v Praze a v Brně. Napadlo mne minimálně tisíc otázek, jež jsem potřeboval zodpovědět. Ale nebylo mi přáno.

	Od chvíle, kdy jsem se otočil a uviděl ji – a ona pronesla své dvě věty –, mohlo uběhnout jen pár sekund. Tolik, jako když si kýchnete.

	Najednou se prostor okolo poněkud prohnul, jako by se rozdvojil. Všechno zůstalo na svém místě, ale přesto vypadalo zdvojeně. Jako když jsem měl tu podivnou vizi v Brně po zásahu světlem z advokátovy hůlky.

	A najednou jsem zde zase stál sám. Prostor se ustálil. Musel jsem si dát facku, abych se přesvědčil, že ještě nespím. 

	Slunce už nesvítilo tak jasně a zářivě, dal se na něm vytušit jakýsi podivný, neznatelný stín. Bál jsem se snad, že se Sylva opět objeví? V určité chvíli ano – tolik jsem s ní chtěl mluvit a zeptat se jí na všechny ty podivnosti. 

	Pak mne začala trápit schizofrenie; vždyť hned kousek níž, pár metrů, nejspíš pojídá v kuchyni snídani dívka, kterou jsem přece v této chvíli miloval – a s níž jsem se za posledních pár hodin dvakrát miloval. Nedokážu se snad doopravdy vyrovnat s minulostí a žít přítomností? Co se to se mnou, herdek, děje?

	Zamyšleně jsem sešel k domku. Snídaně skutečně již stála na stole, a já se snažil, aby na mně nebylo nic znát. Smál jsem se, doufám, stejně jako vždy, dělal vtípky a naslouchal klepům o sousedech.

	„Představ si, Dano,“ říkala právě její matka, „že Jeanette se narodila před čtrnácti dny holčička! Ale její manžel chce, aby se přestěhovali do Lyonu, tady nemůže najít práci…“

	Tyhle řeči Dana ráda neměla. O dětech se bavila velmi nerada. Možná se bála, že jí těhotenství zničí postavu.

	Namazal jsem si chléb sýrem, popíjel kávu, a zase mi chvíli bylo nádherně. Na setkání se Sylvou jsem sice nezapomněl, ale chladný rozum, jenž máme dán do vínku, je zařadil do říše snů a pohádek. Rozhodl jsem se, že si prostě těch posledních pár dovolenkových dní budu užívat.

	A tak jsem souhlasil s nabídkou Danina otce, že bychom mohli navštívit místní hospůdku a dát si před obědem malou skleničku vína a popovídat si s místními obyvateli.
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	Děda Seguin jako vždy pokuřoval svoji fajfku na jakémsi verpánku v rohu místnosti, hostinský Boulard stál za pultem, u jednoho z oken mastili karty Fréchina a LeCorvec. Dnes se nehrál žádný zápas fotbalového mistrovství, takže malinkatá obrazovka televize zůstávala temná. Zato rádio tiše hrálo jedinou stanici, která se zde dala chytit. Neodešel jsem před pěti minutami? Vždyť se zde za ty tři měsíce od jara nic nezměnilo!

	„Zdravíčko, Jeane, jak se máš, Thomasi?“ hodil do sálu pár pozdravů můj možný budoucí tchán.      Sedli jsme si ke stolku u druhého okna, jenž ještě nikdo nestihl obsadit, a objednali jsme si loňské beaujolois.

	„Doufám, že ti nevadí ty řeči,“ nadhodil Danin otec.

	„Jaké řeči?“ nepochopil jsem hned.

	„No, ty o dítěti. To víš, David, Danin bratr, ještě s manželkou dítě nemají, a ona by se hrozně ráda starala o vnoučata. Ale z toho si nic nedělej. Není proč spěchat.“

	Mrkl na mě a ťukli jsme si na zdraví.

	Má smysl mu povídat o jedné z posledních debat, kterou jsme s Danou měli, na toto téma? Navíc sám nevím, byl bych dobrý otec? Vlastně jsem o tom ani nepřemýšlel. Nejspíš bych se skutečně měl zastavit a popřemýšlet, co vlastně v životě chci, co chci dokázat, co chci dělat. 

	Pořád jen od výplaty k výplatě, od jedné tiskové konference ke druhé, den za dnem se valí dál a dál, a člověk se jen veze, nepřemýšlí, dělá to, co se od něho čeká, co by asi dělat měl – najde si partnera, založí spolu rodinu, vychovají děti, postupně se jeden druhému odcizí, protože veškerý čas obětuje člověk práci a vydělávání peněz…

	„Kdy jste se vy seznámil s vaší paní?“ zeptal jsem se.

	Otec se zamyslel a brzy mu po tváři přeběhl pobavený úsměv. Pak pozvedl sklenku a zadíval se do ní proti světlu.

	„Vlastně na tom nic nebylo. Tehdy jsem se učil na výtvarné škole a ona tam po večerech chodila na kurzy. No, a slovo dalo slovo, pozval jsem ji na večeři, ona to přijala… Byli jsme v takové restauraci na lodi, někdy v únoru. Za oknem se třpytily vlny, my seděli blízko piana a v pauzách si povídali s velmi milým klavíristou. Dali jsme si tenkrát lososy…“

	Na chvíli se zasnil a pak se na oplátku zeptal mne:

	„Vlastně ani nevím, jak jste se seznámili vy dva s Danou?“

	Teď bylo na mně, abych zapnul mozkové závity. Kde my jsme s vlastně viděli poprvé?

	„Myslím, že v televizi. Jak tam tenkrát v lednu natáčeli ty pětiminutovky aerobiku, a já s kolegou jsme seděli vedle na novoroční besedě o budoucnosti internetu ve Francii. Reportér byl takový zarytý našinec a brojil proti pronikání zahraničních vlivů do Francie. Internet pro něj znamenal stejnou hrozbu jako McDonald na Montparnassu. Pak jsem zašel do televizního bistra na oběd, a tam ve frontě jsem potkal Danu. Ale moc se se mnou bavit nechtěla, měla tam nějakého sportovce vedle sebe. Ale já se nějak potřeboval odreagovat od té nemožné diskuze ve studiu.“

	„ A jak to vlastně spolu plánujete dál? Z Dany člověk pořádného slova nedostane.“

	Pokrčil jsem rameny.

	„Sám nevím. Už jsem jí kolikrát říkal, že se buď nastěhuju k ní, nebo by mohla ona ke mně do toho bytu na Montmartru, ale prý by přišla o soukromí, které nutně potřebuje. Mluvili jsme o tom snad stokrát, ale zatím se na ničem nedohodli. Ona teď hodně na sobě maká, chce stihnout mistrovství v nějakém tom aerobiku...“

	Přikývl, dolil víno ze džbánku a zadíval se pak ven přes domky k vinici.

	„To jsem si mohl myslet. Dana je takový svéráz. Nechce, aby ji někdo nějak svazoval. Taková byla už odmalička. Jenže s takovou s ní nikdo dlouho nevydrží. Myslím, že jste první, s kým chodí déle jak čtvrt roku.“

	Pomaličku jsme dopili a vydali se zamyšleně vinicí dolů na oběd. Když jsme míjeli místo, kde jsem zahlédl Sylvu (či jejího ducha), poněkud jsem sebou trhl. Ale Danin otec si ničeho nevšiml.
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	Dovolená skončila, v Paříži už jsme oba byli zpět skoro měsíc, a slova otce se začala naplňovat. Dana měla na setkávání (a milování) stále méně času, který obětovala spíš cvičení a výuce aerobiku.

	I mně se to vlastně hodilo, protože práce přibývalo, firmy se na podzim rozjely s novinkami, a samozřejmě se stále musel vydávat i ten náš časopis. Rovněž tiskových konferencí různých firem se po dovolených urodilo snad až přespříliš.

	Na jedné z nich, kde velká společnost prezentovala své nejnovější digitální fotoaparáty s moderní a nedávno vyvinutou technologií, jsem dokonce potkal Jana. A protože jsme zde jinak nikoho moc neznali, opili jsme se a připili si na tykání. Podobných zajímavých okamžiků však nebylo mnoho.

	Jednou jsem se vracel pozdě v noci z redakce oblíbenou procházkou kolem Seiny, ve vzduchu už se držel chlad, a cítil jsem se nějak nesvůj. Nejdříve jsem tento pocit přičítal přílišnému množství kávy, jež se mi podařilo zase jednou vypít, ale pak mi došlo, že spíš jde o nespokojenost se sebou samým. Kolik času zase uteklo, a já se svými předsevzetími, že v redakci skončím, že začnu víc dbát na svůj život, vracet se dřív z práce, víc se zajímat o kulturu, že z toho všeho zůstala jen vzpomínka.

	Když Francie vyhrála mistrovství světa ve fotbale, Dana šla k Eiffelovce s přáteli z fitcentra, ale ne se mnou. A tak, ačkoliv jsem měl hroznou radost z výhry, se někde v koutku duše začal usazovat vnitřní smutek. A nyní vyplaval na povrch.

	Opřel jsem se o zábradlí, vydechoval do vzduchu obláčky sražené páry, a nevidoucíma očima sledoval lodě na řece. Někde na druhé straně, níž po proudu, bydlela Dana. Kdybych si vzal taxi, netrvalo by to ani deset minut. Náhlá rozhodnutí se daří uskutečnit ze všeho nejlépe.

	Ale v oknech se nesvítilo, a ani na zazvonění nepřišla Dana otevřít. Naštěstí taxikář ještě neodjel, tak jsem se schoulil na zadním sedadle, poslouchal z rádia melodie pro dobrou noc a pozoroval lidi na chodnících. Projeli jsme právě okolo ozářené Eiffelovy věže, kde se nyní procházelo jen několik málo turistů a pár milenců, a ze vší té masy kovu na mne padl skoro strach.

	Doma jsem si ohřál pizzu a čaj, smutně si sedl v kuchyni ke stolu a v naprostém tichu jídlo snědl. Ani televizi jsem nepustil. Zvenku sem doléhaly zvuky hádky nějaké dvojice, poté pár opilých křiklounů, ječivé mňoukání peroucích se kocourů, hluk aut z bulváru, pozdní chodci, co se vraceli z Moulin Rouge. 

	Znuděně jsem uklidil talíř do dřezu s tím, že jej umyji zítra stejně tak jako všechno ostatní nádobí, jež se zde hromadilo již týden, a ulehl jsem.

	Usnout se mi ale nedařilo, snad díky té noční anabázi. Zíral jsem do stropu, na němž se promítala světla venkovních lamp, a v paměti pátral po alespoň nějakém hezkém zážitku z poslední doby, který by měl větší přesah v mém životě. 

	Po pravdě řečeno, předloňské setkání se Sylvou na mne hluboce zapůsobilo. Skutečně představovala přesně mnou vysněnou dokonalou dívku, a tak není snad ani příliš divu. Prožili jsme spolu dohromady (s velkými absenčními přestávkami, danými vzdálenostmi a místy našeho pobytu) vlastně necelý čtvrtrok, který obsahoval i hezké okamžiky, ale nikdy nic důvěrného. A pak přišel šok z její smrti.

	Se Sylvinou sestrou jsem se už jednou krátce setkal předtím, ale v nemocnici se nechovala zrovna podle příruček. Sylvina matka, drobná, jakoby vnitřně stále usměvavá žena, se stejnými nepoddajně vyhlížejícími tmavými vlasy, mi jediná nedávala nic za vinu. Ostatně jsem ani u celé nehody přímo nebyl – přijel jsem, až když Jan Sylvu vynesl z vody a pokoušel se ji oživit.

	Zapomínal jsem, zjistil, že si přestávám pamatovat detaily, toho dne, kdy se Sylva utopila na přehradě... Což mi na optimismu také nedodalo. 

	Danu jsem potkal letos v lednu. Už tehdy mi dala několikrát najevo, že se nechce doposud vázat. Vlastně až dovolená v Nice, naše první společně strávená, poněkud utužila náš vztah, stejně tak jako několik výletů k jejím rodičům, kteří chalupu opouštěli pouze na zimu, kdy se jim o venkovskou domácnost starala rodina Bertinů ze vsi.

	Ale co nyní? A co dál?

	Když jsem potkal tak záhadně předloni Sylvu, myslel jsem, že jsem našel tu pravou a tomu podřídím život. Nemohl jsem pochopit, že žena, která se narodila ve stejný den a měsíc jako já, pouze o pár let dřív, která měla i spoustu kladů, jež si na ženách cením, se mnou nechce nic mít kromě kamarádství či přísně vymezeného přátelství.

	Hloupá nálada se mne držela ještě druhý den. Do práce jsem přišel pozdě a místo psaní článků jsem na internetu začal vyhledávat informace o Sylvě, jsou-li nějaké. Brzy jsem to však vzdal, protože i když vyhledávač cosi našel, neuměl jsem – až na pár frází – česky.

	Zavolal jsem Daně do fitness centra, ale neměla čas si se mnou povídat. Právě probíhala výuka. Také do telefonu zněl její hlas udýchaně. Včera večer byla u rodičů a nevidí naše další setkání na dřív, než o víkendu.

	A tak jsem tedy udělal to, před čím jsem byl advokátem i Sylviinou sestrou důrazně varován – rozhodl jsem se najít Sylvu a zjistit, jestli skutečně žije.
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	Většinou, když člověk neví, co dál se svým životem, vrací se do míst svého dětství, tam, kde vyrůstal, kde o něho pečovala hodná babička nebo kde prožil nejhezčí chvilky se stejně starými rošťáky. Mně bohužel zbývala ještě jedna možnost. A tak jsem si v sobotu odpoledne, poté co Dana po poslední chvíli zrušila naše víkendové setkání, protože odjeli na soutěžní přebor do Lille, což mi zapomněla říct, půjčil od své sestry auto a vyrazil.

	Vyjel jsem navečer a na dálnici se naštěstí díky tomu nesetkal s tak hustým provozem. Pustil jsem si CD s nějakými populárními hity, které zde sestra nechala, pootevřel okénko a nechal se ovívat nočním vzduchem, který má tak zvláštní příchuť. 

	Kdysi jsem mluvil s jedním svým kolegou, narodil se slepý, a ten mi potvrdil, že podle vůně povětří pozná, zda je ráno, poledne či noc. Každá z nich má totiž své aroma, určitý druh svěžesti (ranní a večerní) či tíže (polední).

	Ve dvě ráno, pěkně unavený, jsem dojel do blízkosti hranic, a protože už všechny zdejší motely měly zavřeno, nechal jsem stát auto na skoro prázdném parkovišti a ustlal si v něm. Ani přesně nevím, co se mi zdálo, ale nijak příjemně mne to nenaladilo. Mimozemšťané v něm obsazovali Zemi tak, že přenášeli své myšlení do našich těl, což není nijak veselá záležitost.

	Vyhrabal jsem se z deky a ještě rozčepýřený zapadl nejdřív na WC se umýt a jakž takž učesat, pak jsem zamířil do už otevřené kavárny. Sedl jsem si s kávou a croissanty do jednoho boxu a v poklidu se jal snídat. Ostatní místa zela většinou prázdnotou, pouze za přepážkou, kde jsem seděl já, jsem slyšel dva mužské hlasy. Pravděpodobně se hádali, ale v nějakém mně cizím jazyku. Docela dobře to mohla být i čeština, některá slova mi zněla povědomě. Najednou ten hlubší hlas přešel do francouzštiny:

	„Asi ho budeme muset zastavit i těmi nejhoršími možnými způsoby. Jinak skutečně nevím. Stačí málo, a může dojít ke katastrofě!“

	Druhý hlas, poněkud mladší a vyšší, ho okřikl v onom jiném jazyce a starší muž opustil francouzštinu. Přece jen se však občas neudržel a párkrát ještě několik vět či slov vykřikl v mé rodné řeči. 

	Zdálo se mi, že oba muži někoho hledají, nějakého třetího muže, a snaží se ho zastavit před něčím, co by způsobilo cosi zlého. Něco ohrožujícího dokonce celý svět. Ještě jsem nebyl příliš schopen přemýšlet, ale i tak mi podobné řeči přišly příliš spiklenecké. Jako by ti dva hledali dnes tak všude oblíbené spiknutí, např. o aktivitách americké vlády pro utajení skutečných událostí okolo atentátu na Kennedyho nebo ohledně skutečné podstaty UFO. Zasmál jsem se a pomaličku dopíjel kávu. Škoda, že jsem neposlouchal pozorněji, získal bych klíč k záhadě, vlastně nyní již několika záhadám, o něco dříve.

	Ti dva ve vedlejším boxu se již zvedli a odcházeli. Minuli vysoký fíkus, jenž poněkud kryl můj stolek, a tak jsem je uviděl až zezadu. U dveří ven na parkoviště mladší podržel dveře staršímu, a v té chvíli jsem je uviděl alespoň z profilu. 

	Nemohl bych na to dát ruku do ohně, přišlo mi to až příliš absurdní, než aby šlo o pravdu, ale na devadesát devět procent bych řekl, že jsem poslouchal rozhovor Jana s advokátem.
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	Do Brna jsem dojel až v pondělí dopoledne. Mírně sprchlo a nyní vál slabý studený vítr. Zavolal jsem Janovi, ale nemohl se mi příliš věnovat. Že by to skutečně byl on, koho jsem ráno viděl v kavárně? Nenašel jsem odvahu se zeptat, vypadal bych jako blázen.

	Protože jsem nutně potřeboval někoho, kdo by mi překládal z češtiny do francouzštiny či angličtiny, poradil mi v rychlosti Jan jeden překladatelský servis v Brně a konkrétně jednu dívku, která by mi mohla pomoci. 

	Klára, tak se překladatelka jmenovala, nemluvila anglicky až zase tak dobře, ale domluvili jsme se. Klára se v něčem vzdáleně podobala Sylvě, a to jak hustými, tmavými hnědými vlasy, tak rysy obličeje. Ale dost možná, že jsem jen Sylvu viděl v každé dívčí tváři, snad z touhy ji opět spatřit.

	Navštívili jsme s Klárou magistrát, a fascinovalo mne, nakolik v České republice stačí jen trocha drzosti a ústní prohlášení, a všichni vám věří. Využil jsem jednoduché vysvětlení, že jde o vyšetřování pojistné události, a já byl pověřen jeho vedením – pojišťovna samozřejmě patřila zahraniční společnosti.

	Ve skutečnosti jsem však nepotřeboval ani žádný doklad, že jsem z pojišťovny, nikdo ani nikam netelefonoval, aby si mé troufalé vydávání se za jinou osobu ověřil, a tak jsem i díky Klářině pomoci v internetové kavárně do večera shromáždil poměrně velké množství informací o Sylvě, někdy až osobního charakteru. Cítil jsem se jako voyeur. Některé informace mne poněkud překvapily, netušil jsem, jak aktivní Sylva byla a čeho všeho se účastnila. 

	Dozvěděl jsem se, že Sylva se věnovala ochotnickému divadlu a že studovala filozofickou fakultu. Dokonce hrála ve dvou českých celovečerních filmech! Udivilo mne to, ale konečně jsem pochopil, proč jsem ji tenkrát potkal právě na filmovém festivalu. Nebyla tam však jako zástupce nějaké delegace, ale čistě ze svého zájmu. 

	Zajímalo ji snad skutečně všechno – knihy, alternativní medicína, částečně psychotronika, divadlo, film. Jak jsem o Sylvě získával další a další informace, uvědomoval jsem si, jak je mi čím dál tím víc sympatičtější. Bohužel. Ale jinak vše svědčilo o tom, že skutečně nežije. Měl jsem k dispozici dokonce fotokopii pitevního nálezu. Připadal jsem si hnusně.

	Jako určitou nadstandardní odměnu jsem pozval Kláru na večeři do jedné z mála noblesnějších restaurací (později jsem zjistil, že místo ní zde postavili banku). Sklepní prostory z doby románské architektury patří v Brně k ojedinělým, což je škoda, podobné prostředí mi učarovalo. Zvlášť pokud jako tady příšeří ozařují plameny svíček, a číšníci jsou jen nezřetelnými postavami, jež se nenadále vynoří z šera, odloží tác s pokrmy či pití, a zase zmizí do stínů nám neznámého a nepřístupného světa.

	„Pracujete v té pojišťovně dlouho?“ zeptala se Klára.

	„Moc dlouho ne. Vlastně… tohle je můj první případ…“

	Stín číšníka před nás postavil skleničky, a jako by z mlhy se vynořila ruka s lahví červeného vína. Chutnalo výtečně, a v mnohém se vyrovnalo našim francouzským. Připili jsme si a Klára pokračovala ve vyptávání.

	„Aha. A jak jste se k tomu dostal?“

	Co mi zbývalo? Musel jsem začít lhát a vymyslet si alternativní životní příběh.

	„Dělal jsem různé věci. Pocházím z Francie, to jste asi poznala podle mého přízvuku u angličtiny, a tam se na nějaké stálé zaměstnání jako u vás moc nekouká. Jsme národ fluktuantů, ale zase na druhou stranu všeumělů. Kdoví, jak dlouho vydržím tady?“

	„A proč pátráte právě po téhle dívce, té Sylvě?“

	Poněkud mi zaskočilo sousto. Co říct? Pravdu asi těžko, a pořád lhát se mi moc nechtělo.

	„Ta dívka vloni zemřela...“ nakousl jsem a Klářin výraz se změnil v soustrastný.

	„To je mi líto!“

	„Vyšetřujeme okolnosti, za kterých se utopila,“ pokračoval jsem. „Bohužel jsou tu pochybnosti, týkající se její smrti.“

	Klářin výraz zůstával nadále soustrastný. Napila se vína.      

	„To je smutné...“

	Přinesli nám jídlo a mlčky jsme se do něj pustili. Odvážil jsem se zeptat:

	„A co váš životní příběh?“

	Mávla rukou a vidlička opsala ve světle těch svic podivný svítivý kruh.

	„Není tak pestrý jako váš. U nás jsme zvyklí si udržet jedno zaměstnání i několik let. Vystudovala jsem, a protože mi prý jdou jazyky, začala jsem dělat tady v té agentuře překladatelku a tlumočnici. Ale asi se přestěhuji do Prahy, tady začíná být čím dál tím méně práce a hůř placené.“

	Pokýval jsem moudře hlavou, ale Klára mi pak položila otázku, z níž mi poněkud zaskočilo.

	„Jste ženatý?“

	Zaskočilo mi.

	„Ne-ne. Nejsem. Proč se ptáte?“

	Klára se usmála:

	„Takový atraktivní muž...“ nedopověděla.

	„No, vlastně, mám přítelkyni v Paříži.“

	Zarazil jsem se. Mám? Skutečně? Sám netuším. Po chvíli zamyšlení, kdy mne Klára zvědavě pozorovala, jsem pokračoval:

	„Posledního čtvrt roku nemá moc času, takže jsme se moc nevídali. Má pořád něco jiného na práci, pořád někde běhá po pařížských tělocvičnách.“

	„Paříž,“ povzdychla si zasněně. „Tam jsem se vždycky chtěla podívat. Ale ještě jsem neměla štěstí. Je vážně tak kouzelná, jak se o ní říká?“

	„Kouzelná, to bych zrovna netvrdil, ale má svůj půvab. Respektive některá místa. Něčím je hrozně podobná staré Praze. Má spoustu zákoutí, různých míst, kam se dá zajít, posedět, někdy narazíte na podivné průchody mezi domy, zahradami, dvory. Pořád je co nového objevovat. Ale samozřejmě narazíte i na místa vyloženě odpudivá, jako všude.“

	„Máte asi Paříž hodně rád?“ podívala se na mne, opět skleničku v ruce. Informace o nějaké přítelkyni se jí ani nedotkla. Dopila a nezdvořile si dolila.

	Zamyslel jsem se. Mám Paříž rád? Někdy mi leze strašně na nervy. Jindy bych na ni nedal dopustit. Mám rád i jiná města, včetně Prahy. Řekl jsem to všechno nahlas.

	„Chtěla bych žít v Paříži. Myslím si, že ani v té Praze se člověk nezbaví toho českého provincialismu. Že Paříž skýtá mnohé a větší možnosti k uplatnění.“

	Snad se i zasnila. Dojedli jsme a postupně i dopíjeli.

	„Kde tady v Brně bydlíte?“ zeptala se tak otevřeně, až mne to opět překvapilo.

	„V hotelu kousek odtud – Avion se myslím jmenuje.“

	„To znám,“ přikývla. „Jedna z brněnských architektonických památek.“

	Oči se jí leskly, asi jí stačilo málo alkoholu, aby se odvázala.

	„Víte že,“ zasmála se, „že v té ulici byly největší nevěstince ve městě?“

	Asi se opravdu opila. Nešlo o téma, které bych nějak toužil rozebírat.

	„No jo,“ potvrdila mi své předchozí tvrzení. „Stačilo přijít, zeptat se, kolik je hodin, a měl jste společnost.“ 

	Natáhla se po láhvi a dolila si zbytek. Dopili jsme a zaplatil jsem.

	„Můžu vás doprovodit?“ zeptal jsem se.

	„Zdvořilý Francouz, to se pozná,“ usmála se šibalsky. Pomohl jsem jí do pláště a vyšli jsme ven, do žlutých světel luceren a mírného deštíku, jenž provoněl vzduch. Pomalu jsme kráčeli k zastávce tramvaje a její lodičky vyklepávaly rytmus do dláždění, rytmus, který se odrážel od okolních budov. Ulice již zely prázdnotou a Klára se mírně pohupovala; snad za to mohlo to červené víno.

	Nevypadala špatně, jen mi přišlo, že se chová na můj vkus až příliš přímočaře. Nevěděl jsem, co si o ní myslet. Ale Sylvu mi vzhledem připomínala čím dál víc. Došli jsme na zastávku a Klára se ke mně obrátila a až nebezpečně přiblížila.

	„Také bych mohla doprovodit já vás,“ usmála se na mne.

	„To je jasná výzva,“ usmál jsem se já na ni. „Ale já se neptal, kolik je hodin.“

	Usmála se a moc jí to slušelo. 

	„V Paříži máte dívku, já vím. Která na vás nemá čas a neviděli jste se skoro dva měsíce.“

	Vida, takže slyšela dobře, co jsem říkal. Zpytavě, skoro pobaveně si mne prohlížela.

	„A také se říká, že Francouzi nejsou moc věrní.“

	„V tom případě jsem možná výjimka,“ pokrčil jsem rameny.

	Pořád se usmívala, když náhle skoro nenávistně procedila mezi zuby:

	„Ani nevíš, jakou děláš chybu. Druhou šanci už nedostaneš.“

	Pak se otočila zády a neznala se ke mně. Přijela tramvaj, ona nastoupila, a ani se neohlédla. Zazněl zvonek, tramvaj odjela, Klára se dívala upřeně před sebe, a já nevěděl, jestli se mám cítit trapně, nebo jako hrdina.

	Kdyby aspoň tak netlačila na pilu.
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	Noční stíny malovaly na zdi pokoje podivné obrazce. Zvenku sem zazníval ruch sice omezené, ale přece jen hlučné dopravy. Kousek odtud byl hlavní dopravní uzel. Nemohl jsem usnout, navíc tenhle hotel, i když asi patřil mezi významné architektonické památky, se mi nijak zvlášť nelíbil. 

	Přemýšlel jsem nad celým dnem, nad tím, co jsem se nového o Sylvě dozvěděl, a čím dál tím míň jsem všemu rozuměl. Kdysi jsem si vysnil svoji ideální dívku a její vlastnosti – jako vztah k přírodě, zájem o humanitní vědy, ale šel jsem i do určitých detailů, jako aby se nelíčila, nežvýkala žvýkačky, v dešti nenosila deštník – zkrátka samé důležité věci, jak vidíte. Samozřejmě jsem takovou dívku nikdy nepotkal. 

	Až tehdy v Karlových Varech. Sylva tak do detailů splňovala můj ideál, že jsem se prostě nemohl zbavit dojmu, že naše setkání nalíčil osud. Viděl jsem všude samá znamení a skryté významy; dokonce jsem si je zapisoval. 

	Ale Sylva nabyla jiného dojmu. Nechtěla se mnou nic mít, nic ke mně necítila a dávala přednost rozchodu a zapomenutí. Na tom jsem však přece nemohl přistoupit, když pro mne patřila k dokonalosti samotné. A tak jsem ji trápil, jak mi kolikrát řekla ona i její milá sestra, dál. Trápil.

	Trápil jsem tím celým podivným vztahem – nevztahem i sám sebe. Planul ve mně neuvěřitelný rozpor – Sylva plně splňovala jakousi mou, snad vágní a nedůležitou, představu o dokonalé dívce. I způsob našeho seznámení mi přišel řízený vyššími silami, jaké náhody se při tom udály. A pak ten šok, že mne Sylva nechtěla, že nesdílela mé nadšení!

	V rachotu projíždějící tramvaje jsem nepostřehl zvuk ode dveří. Proto mne překvapilo, když se náhle otevřely a dovnitř vešel právník. Neurvale rozsvítil, sedl si do křesla pro návštěvy, odložil si hůlku, nezbytnou aktovku i pršiplášť vedle sebe na stolek a z něj si posloužil z načaté láhve vína.

	„Věděl jsem, že nespíte,“ řekl, ale neznělo to omluvně. Napil se, odložil skleničku.

	„Pane Linné, dohodli jsem se snad, že se v Brně již neobjevíte. Vadí mi, že jste tady, vadí to mé klientce, a vadí to i dalším lidem. Proč jste tak tvrdohlavý?“

	„Pane Janowski, nebo jak se jmenujete, a co je vám po tom? Podívejte, teď jste se dopustil přestupku, a já můžu zavolat na recepci, aby vás vyvedli.“

	Cítil jsem se trapně, jak jen se může cítit člověk pouze ve slipech zachumlaný v peřinách, kolem druhé hodiny ranní, když přijde nečekaný a nezvaný host.

	Právník zavrtěl nesouhlasně hlavou.

	„Už jednou jsem vás varoval. Zajímalo by mne, o co vám jde. Sylva je mrtvá, nežije! Copak to nechápete?“

	Posadil jsem se na posteli jen tak, pouze ve slipech.

	„Nevím, jak je to možné, ale viděl jsem ji. Žije.“

	Nervózně jsem vstal a došel si do koupelny alespoň pro župan. Advokát si opět nalil víno a prohlédl si znalecky značku na etiketě láhve. Pořád mu šibalsky hrálo v očích, ale tak nějak tvrdě. Zvedl hlavu a podíval se na mne.

	„Chcete nám snad vyhlásit válku?“ zeptal se s lehkým pohrdáním v hlase. „Kvůli nějaké vaší představě? Toužíte po nějaké soudní bitvě?“

	„Já jsem ji viděl! A vůbec, jak jste se sem dostal?“

	„Dveřmi,“ vysvětlil právník suše. „Mám klíče od všech pokojů.“

	„Vy tu snad pracujete?“

	„Jsem právník,“ vysvětlil, nevysvětlil. „Nechci se s vámi již zabývat. Už jednou jste poznal, že si před vámi nebudu brát servítky, a klidně vezmu právo do svých rukou.“

	„Ale to je protizákonné,“ namítl jsem.

	„Jak to můžete vědět? Znáte český právní řád?“

	Úkosem se na mne podíval, v očích mu probleskly jiskřičky mírného pobavení a pak se nečekaně zvedl.

	„Bereme to jako vyhlášení války. Varoval jsem vás jednou, abyste sem nejezdil, a neposlechl jste. Dnes jste tu už podruhé. Nechápu vás. Teď jste se mohl milovat s krásnou dívkou, která je té vaší Sylvě tak podobná! A vy? Pachtíte se za nějakou představou! Ale druhé lidi to obtěžuje. Štve. A ohrožuje. Jste neskutečně zabedněný.“

	Vzal si plášť a dopil skleničku. Namířil na mne svou holí a já instinktivně ucukl.

	„Nebojte se,“ usmál se s převahou. „Dnes vás nechám na pokoji. Pokud zítra nezmizíte z Brna, budeme vás obtěžovat.“

	„Koho myslíte tím my? Andreu? Chcete na mne zavolat policii?“

	„Ne, tohle je mezi námi. Nedivte se, když vás třeba náhodou někdo zmlátí na ulici a okrade. Také se můžete stát obětí dopravní nehody. A nebo můžete vypadnout z tohoto města a už se sem nevracet, a zapomenout, že kdy nějaká Sylva žila. Výběr závisí jen na vás.“

	„Ale... ale to je nelegální! Všude ve světě!“ vykřikl jsem, ale právník se již vydal ke dveřím, otevřel je a vyšel ven. Vyběhl jsem za ním. Chodba zela prázdnotou.

	„Neodpověděl jste mi! Kdo my to bereme jako vyhlášení války?“ zeptal jsem se prázdna.

	

	



	




	17.

	Druhý den ráno, po nevalném spánku a celý rozlámaný, jsem navštívil Jana. Tentokrát mi štěstí přálo. Jan mi otevřel hned na první zazvonění, oblečený a upravený, snad jako by mne čekal.

	„Jacku? Co ty tady? Co tě zase přivedlo k nám do Brna z Francie? Hodně jsi mě včera tím telefonátem překvapil.“ 

	„Můžu dál? Potřebuju se s tebou o něčem poradit.“

	Jan mne pozval do svého bytu, poněkud na můj vkus spartánsky zařízeného. Jen stůl, dvě židle, lůžko. Jedna jediná místnost. Na poličce dvě tři knihy a pár novin a časopisů. Poněkud mne to překvapilo. Jan ukázal k židli a zamířil k ledničce. 

	„Dáš si něco k pití?“

	Jan vypadal dost napjatě.

	„Ne, dík. To tady žiješ dost osaměle.“

	Jan si přinesl láhev červeného vína, z viněty se dalo přečíst, že španělské Tempranillo. Podíval se na mne poněkud podezřívavě.

	„Vážně si nedáš?“

	Začínal jsem si připadat jako alkoholik, pořád popíjet víno, a nyní už po ránu. Že to Jan dopustí, nabízet víno po ránu, zdálo se, že vínům a jejich servírování hodně rozumí.

	Ale nakonec stejně nalil dvě skleničky, kupodivu jediné vypadaly čisté v celém tom podivně šedém bytě. Ne, pavučiny, špínu, prach, to byste zde nenašli. Ani žádný nepříjemný pach. Přesto byt působil nějak tísnivě, zachmuřeně, jako nebe těsně před bouří. A sterilně. 

	Jan si sedl a nejprve ke sklenici přivoněl, protočil skleničku v ruce, než si zavdal malého doušku, jenž poválel po patře, a až poté jej spolkl. Pokynul mi rukou.

	„Dej si, je výborné. Nebo tě zaráží, jako správného Francouze, že jsem první doušek nevyplivl?“

	Zaráželo mne něco jiného, ale natáhl jsem se po sklence a přivoněl k vínu. Už podle buketu se dalo soudit, že je skutečně kvalitní. 

	„Není nutné první doušek vyplivnout,“ řekl jsem, „jen při ochutnávkách skutečně kvalitních vín se to doporučuje. Abys dostal na patro chuť vína, ale zatím ne do těla.“

	Napil jsem se a poválel víno po jazyku. Chutnalo po borůvkách, skutečně kvalitní. Mírně těžké. Opět jsem se rozhlédl kolem sebe. Nevěděl jsem proč, ale tento byt mě nějak stísňoval a iritoval současně. Vypadal svým způsobem spíše jako místnost v laboratoři. 

	„Moc ten byt nepoužívám, proto se ti asi zdá tak chudě vybavený,“ pokusil se usmát Jan. Ale přirozený jeho úsměv stále nebyl.

	Přikývl jsem.

	Jan se ošil, než se poněkud nesměle zeptal: „Tak proč jsi přišel?“

	Teď bylo na mě, abych se začal cítit poněkud nesvůj. Ano, proč jsem vlastně přišel?

	„Nestihli jsme si tehdy v Praze moc popovídat. Ani nevím, jak se daří, jestli pořád děláš ve stejném časopisu...“ 

	Evidentně mi nevěřil. Zhluboka jsem se nadechl a vybalil svůj skutečný problém.

	„Když jsem před dvěma dny přejížděl hranice, stavil jsem se v jedné kavárně na snídani. A viděl jsem tě tam s jedním starším mužem. A toho muže právě hledám.“

	Nevypadal až zase tak zaskočeně, jak jsem si myslel, že bude vypadat, ale na druhou stranu ani ne tak nevinně, abych mu věřil, když ze sebe vysoukal:

	„To se ti něco muselo zdát – s někým sis mne asi spletl. Jsem celou dobu v Brně, klidně se zeptej v redakci. Dělal jsem na jedné reportáži z vězení...“

	Zmátl mne. Na druhou stranu asi tušil, že když neumím česky, těžko bych si tuto informaci mohl ověřit. Snad jedině s Klárou. Píchlo mne u srdce a opět jsem se cítil trapně.

	Jan vycítil, že má alespoň nyní navrch. 

	„Řekl bych, že než kvůli nějakému pánovi jsi přijel kvůli Sylvě, ne? Copak se s její smrtí nedokážeš smířit?“

	Dolil každému skleničku.

	„Gandía,“ řekl pak. Nepochopil jsem hned, ale Jan ukázal na vinětu láhve, již držel v ruce. Aha. Vinařská oblast. 

	„Myslím si, že žije. Jsem si jistý, že jsem ji viděl na letišti živou. A pak jednou ve Francii.“ Onu vizi na podzimní plovárně jsem nepočítal.

	Usmál se úsměvem profesionálního gamblera. 

	„Promiň, ale to může mít tisíc vysvětlení. Viděl jsi tu dívku, co jsem ti včera doporučoval? Klára se tuším jmenuje. Kdybys ji viděl zdálky na letišti, nepřišla by ti Sylvě hodně podobná?“

	Musel jsem uznat, že má pravdu. Takhle jsem nad tím nepřemýšlel. A kdoví, jestli to zjevení ve Francii neměla na svědomí má rozjitřená mysl a následky úrazu.

	Jan mne nechal přemýšlet a upíjet tiše víno. Řeč opět uvázla a kolem prošel anděl. Alespoň tak to říkají v Řecku, tuším. 

	Jan kroužil dnem lahve po desce stolu, a to za sebou zanechávalo červená kolečka, posléze propojená kolečka, olympijské kruhy, řetězec. Nepodíval se na mne, upřeně sledoval vznikající kolečka. Když promluvil, přišlo to tak nenadále a do tak hlubokého a dlouhého ticha, až jeho hlas zazněl hlasitěji, než zněl a já sebou trhl leknutím. 

	„Vidíš ta kolečka?“ ukázal prstem na stůl. Ani nečekal na odpověď, ani se na mne nepodíval. „Jak jsou propojená, a přitom každé z nich je samo sebou? Myslím, že stejně tak je tomu s lidskými osudy. Každý si žije sám svůj život, ale ovlivňuje jím život někoho druhého – aniž by si to třeba uvědomoval. A jindy se životy některých lidí neustále setkávají, občas prolínají nebo jen letmo dotýkají, ale někdy se buď díky jim samotným, jindy škodolibostí osudu, jejich dráhy nikdy neprotnou.“

	Řetězec koleček neustále rostl. Některá kolečka se protínala, jiná jen letmo dotýkala. Vůbec jsem nechápal, kam touhle řečí Jan míří.

	„Nic na světě se neděje náhodou. Všechno má nějaký smysl, nějakou příčinu či důsledek. Myslíš si, když ti ráno ujede tramvaj, že je to pech. Přijedeš přece do práce o pět minut později. Ale co ty víš? Třeba se v té tramvaji, kterou jsi nechytil, začal někdo vytahovat s kudlou a ohrožovat lidi. Nebo by tě v ní okradli. A kolikrát přijdeš do práce později o pět minut? Určitě ne jednou. Tak proč zrovna na té jedné tramvaji by ti tak mělo záležet? Vždyť za chvíli pojede jiná. Tramvaje jezdí co chvíli.“

	Vybavil jsem si, jak včera odjížděla Klára a neotočila se. Odjela tramvají, a já tak možná o něco přišel. Možná o nějakou novou šanci. Zdálo se, že se jí líbím. Kdyby jen na vše nešla tak hrr. 

	Teprve nyní se na mne Jan podíval. Opět tak nečekaně a po tak dlouhé době sledování stolu a dna lahve, že mne poněkud vyvedl z míry a vylekal.

	„A když někdo umře, Jacku, má to taky svůj význam. Třeba už splnil svůj úkol v tomto světě, nebo přestoupil jinam...“

	„Tomu nerozumím. Myslíš jako buddhisté mají převtělování?“

	Jan si trochu povzdechl a po dlouhé době se klidně a soustředěně napil. Jako kdyby těmi kolečky získal vnitřní sílu a klid.

	„Jacku, prostě pátráš úplně špatně. Hledáš něco, co není. A co možná ani nikdy nebylo, když bylo.“

	Myslel jsem si, že se mu trošilinku víc plete jazyk, ale pak mi došlo, co vlastně říká a poslouchal jsem o to napjatěji. Protože měl nejspíš pravdu.

	„Někdy si člověk vytvoří nějakou představu a jde za ní – někdy doslova přes mrtvoly.“ Jan nechal poslední slovo chvíli viset ve vzduchu. „Ale kdyby se ta jeho představa naplnila, kdyby ji mohl mít, zjistil by, že se s k němu nehodí. Že ho nudí. Že je tak stejná jako on sám... Bez vývoje, bez přání. A začal by hledat znovu. A hledal by tak dlouho, dokud by možná nenašel někoho, kdo by sice nebyl přesně podle jeho představ, ale zapadali by do sebe jako dvě ozubená kolečka.“

	Nahlodával mne čím dál víc. Snad za to mohlo víno nebo jeho tichý hlas. Ale musel jsem uznat, že jeho argumenty zní rozumně. Jak dlouho by trvalo, než by mne Sylviina dokonalost začala nudit? A skutečně nemám jistotu, že naše životy by do sebe zapadaly jako ozubená kolečka. 

	Viděl jsem se najednou zvenčí jako naprostý idiot. V honbě za snem, za přeludem. Pomalu jsem vstal.

	„Máš pravdu, odjedu.“

	Řekl bych, že si Jan trochu oddechl, ale měl tvář schovanou ve stínu, takže bych to odpřísáhnout nemohl.

	„Jen se budu muset omluvit jedné dívce za včerejší večer.“

	Jan také vstal a podal mi ruku.

	„Pak tedy hodně štěstí. A rád tě uvidím kdykoliv znovu. Klidně za méně napjatých okolností.“

	Ruku jsem přijal a rozloučil se. Scházel jsem pomalu schody pavlače. Když jsem se ohlédl, Jan už ve dveřích nestál. Dokonce jsem měl problém najít dveře bytu, ze kterého jsem právě vyšel.

	

	



	




	18.

	Stále jsem se cítil trapně, když jsem se Kláře u ní v agentuře omlouval. Vzala mne do salónku pro klienty. Od včerejšího večera se také uklidnila, i když stále šlo znát, jak ji mé odmítnutí urazilo a dotklo se jí.

	Chytil jsem ji za ruku.

	„Promiň, Kláro. Prostě, zkrátka jsi na mne šla moc rychle.“

	„Asi máš pravdu. Jak se napiju, ne vždy se ovládám. Zvlášť v přítomnosti tak pěkného chlapa,“ loupla po mě šibalsky očima.

	„No tak.“

	„Já vím.“

	Vymanila svou ruku z mé. Napila se kávy, kterou nám připravila. Pokrčila rameny. Povzdychla si.

	„Takže, co teď? Odjíždíš? Podklady už asi máš.“

	No jo vlastně, vždyť jsem pojišťovací agent.

	„Mám. Ale obávám se, že jsou mi k ničemu.“

	Chvíle ticha.

	„Pořád jsi mi neodpověděl na otázku.“

	Povzdechl jsem si. Na stěně digitální hodiny odkrojily další minutu.

	„No jo, no. Jako, holka, taky se mi líbíš. Ale i když jsem Francouz...“

	Sklopila hlavu.

	„Pokazila jsem to?“ A pak si sama odpověděla. „Pokazila.“

	„Bylo to... nečekal jsem to...“

	Přejela si nervózně jazykem přes suché rty.

	„Ne, jasně, máš pravdu. Můžu udělat něco, čím bych to odčinila?“

	Napadla mě bláhová myšlenka. Usmál jsem se. 

	„Přijeď za mnou do Paříže. Nic nečekej, a dej všemu čas.“

	Teď bylo na mně, abych se nervózně napil kávy.

	„Kláro, já sám nevím, co dál. Honil jsem se za fantomem, dalšího fantoma mám doma v Paříži, nevím vlastně, co se sebou a svým dalším životem, a teď ještě potkám tebe. Což je rozhodně milé a hezké, ale je těch událostí na mě nějak moc, musím si je sám ujasnit a poskládat.“

	Naklonila hlavu na stranu, přikývla.

	„Sice ti moc nerozumím, ale asi chápu.“

	Už podruhé to ráno jsem si s někým podal ruku. Pak, nevím, co mne to popadlo, jsem ji svinul do náruče, objal. Příjemně voněla. Málem jsem se rozplakal náhlým přívalem štěstí. 

	Nebránila se, objala mne také. Ne, na žádný polibek nedošlo. Pohladila mě po tváři. Už jsem se opět kontroloval a ani jsem neměl vlhké oči.

	„Kontakt na tebe mám. Určitě přijedu.“

	Vypochodoval jsem ven na rušné náměstí jako v mátohách. Parkoval jsem kousek dál, za rohem, u hotelu Grand. 

	Prošel jsem těch pár metrů skutečně jako ve snách. Jednu chvíli se mi zdálo, že mne někdo sleduje. Otočil jsem se, ale viděl jen obyčejný dav spěchajících lidí, jaký je všude.      Tím jsem se rozloučil s Brnem, s Českou republikou, a za Sylvou a svými pocity a city k ní udělal tlustou čáru. 

	Když jsem najížděl na dálnici, začalo opět drobně pršet.       

	

	



	




	19.

	Advokáta Dariusze Janowskiho nikdo neznal. Ani advokátní komory, ani telefonní seznamy. Zadal jsem jeho jméno do několika vyhledávačů. 

	Vyhledávání na internetu patří mezi mé oblíbené činnosti. Nikdy nevíte, k jakým objevům vás přivede. Najdete množství soukromých i firemních stránek, zájmových klubů, a na každé něco jiného, jiný svět. Jeden svět vedle druhého. Všechny na jedné síti, a přitom nezávislé a každý o něčem jiném.

	Stejně tak dnes – po zadání jména Dariusz Janowski se mi objevilo v oněch několika málo dobrých a velkých vyhledávačích, co jich na internetu je, sice jen nemálo výsledků – avšak každý jiný a každý něčím jiný zajímavý.

	Například jsem objevil stránky polské dodavatelské firmy, kde nabízeli podivné druhy zboží: od ryb přes vánoční svíčky po náklaďáky! Jinde jméno figurovalo v seznamu absolventů střední odborné školy, zaměřené na řezbářství. Našel jsem jeden celý rod cukrářů. A dokonce objevil, že se tak jmenuje jeden slavný polský trenér fotbalu, o deset let starší než já.

	Nakonec mne zaujala ze všech nejvíce stránka, psaná celá v latinském jazyce. Latinu dnes používají snad jen medici a katolická církev. A i když z tohoto jazyka vzešla angličtina a většina dalších evropských jazyků využívá mnoha původně latinských slov, přece jen již vývojem došlo k takové transformaci, že ani znalec angličtiny by dnes jen tak latinský text nepřeluštil.

	Stránka neobsahovala žádné obrázky, podle nichž bych se mohl nějak orientovat. Ale přišlo mi zajímavé, proč by někdo na všeobecně a veřejně dostupném místě vytvářel pracně text, jemuž by rozumělo snad jedno procento populace. Vytiskl jsem si je a popřemýšlel, jaký mám vztah ke katolické církvi.

	Ano, jedině nějaký studovaný katolický kněz mi mohl v dnešní době přečíst podobný latinský text. Mohl bych to zkusit i u studovaných doktorů, ale tak nějak mi nepřišlo, že se text bude týkat lidské anatomie a nemocí. 

	Jenže znáte to, jaký vztah mají Francouzi ke katolickým kněžím. Ne sice až tolik drastický, jako měli v Anglii svého času, ale přece jen nijak vřelý. Buď jsme katolíky okázale ignorovali, nebo si vyrobili vlastní papeže z Avignonu.

	Napadlo mne zavolat Kláře, jestli nezná někoho, kdo by uměl latinsky. Když dělá v té překladatelské agentuře. 

	Do agentury jsem se sice dovolal, ale Klára už tam nepracovala. Ne, nemají na ni nové číslo ani kontakt. Odešla poněkud nečekaně a narychlo.

	Samozřejmě mě to nepříjemně dostalo. Jestli jsem se cítil nedávno jako mezi několika mlýnskými kameny – zombie Sylva, netečná Dana a příliš živá Klára –, najednou jsem si mohl podat přihlášku třebas do nějakého toho katolického zařízení.

	Se smrtí Sylvy jsem se již smířil. Dana se zcela ponořila do svých úspěchů na mezinárodním sportovním poli a tvrdě pracovala na své kariéře. Na venkov za jejími rodiči jsem však stále z nostalgie jezdil. Měli mě rádi a společně jsme lkali nad tím, jak se Dana hloupě rozhodla. Její maminka už o dětech od jisté doby nemluvila. Zato mne často nabádala, abych si našel jinou, milou dívku. Často mne to až dojalo.

	Nu, a nyní tahle ledová sprcha. Nemám už kontakt ani na Kláru. Sama se od té doby neozvala. Jestli jsem někdy o sobě pochyboval, tak v tomto období snad pochybnosti dosáhly maximálních obrátek.

	Uplynul už rok od doby, kdy jsem na letišti v Praze viděl živou Sylvu, nebo spíše dívku, která se jí podobala.

	Nechal jsem se i já pohltit raději pracovními záležitostmi, jezdil po konferencích a tiskovkách, psal bláboly o úspěšných počítačových a internetových firmách a jejich produktech. Vše na jedno brdo, stejné slovní obraty. Aby za pár měsíců přišel jiný, lepší a úžasnější produkt, další milník, jak tomu rádi říkali.

	Narozeniny jsem v září oslavil u rodičů, přijely i obě sestry, jen bratr musel zůstat v Americe na stáži. Dana se neukázala, zavolala s dvoudenním zpožděním, prý má pro mne nějaký dárek a předá mi ho, až se uvidíme.

	Od té doby jsme se neviděli.

	Narozeniny tak proběhly sice mile, otčíma považuji za svého otce, jak se o mne v dětství staral (pravý otec zemřel na následky nehody), ale přece jen pro mne smutně. Vnitřně jsem se nedokázal radovat, nebylo z čeho.

	Doma jsem pak koukával na DVD na filmy nebo tupě zíral se skleničkou vína v ruce (měl jsem zásoby od otce Dany) do stropu či z okna. Ano, Paříž má své kouzlo. Pokud nejste sami jako kůl v plotě, co se milostných věcí týká. Pak má na duši sedí jen bolestný smutek a nostalgie.

	Stýskalo se mi po Sylvě, s níž jsem nikdy nic neměl, ale stačilo mi dotýkat se jejích vlasů nebo sledovat její plachý úsměv. Chybělo mi pevné, pružné tělo Dany. A bil jsem se do hlavy za promarněnou příležitost s Klárou, která, co si budeme povídat, byla rozhodně atraktivní.

	Samozřejmě že za dané situace mi nějaký Dariusz Janowski a latinský text stažený z internetu, týkající se kdoví čeho, byli ukradení. Litoval jsem sám sebe, promarněné příležitosti, a maximálně přemluvil některou ze sester, aby se mnou zašly do kina nebo na hokej. Náhodou si myslím, že francouzský hokej není špatný, jen podceňovaný.

	

	



	




	20.

	Tahleta libanonská firma pořádala večírek s tiskovou konferencí v nějakém arabském divadle v Paříži. Dřevo zvláštně vonělo, asi santal, káva měla hutnou a silnou chuť, jakou jsem ještě neochutnal, a všechny ty libanonské krásky, jež se měly o nás starat, mi připomínaly Sylvu i Kláru. Ty tmavé kučeravé vlasy, velké hnědé oči, udivený pohled, drobná ústa.

	Krmil jsem se arabskými přeslazenými dobrotami, protože všechno ostatní jídlo, jež se mi zdálo normální pro Evropana, nemělo buď žádnou chuť (asi v Libanonu ještě neobjevili sůl či co), nebo se naopak kuchař vyřádil s pytlíky koření, z nichž sypal proudem.

	Cítil jsem se jako rezignovaný stárnoucí muž, smířený s osudem, zatrpklý a zahořklý, a možná jsem i takovým byl. Nebo se jevil. Dokonce už mi ani nevadilo u bufetu prohodit pár slov s Nielsenem nebo dokonce s kdysi nenáviděným Boscem.   

	Toho z Computer Magazine vyhodili, a po ročním hledání zakotvil v jedné malé firmičce, vděčný osudu za práci. Což se všechno projevilo i na jeho chování – už se nechoval jako namyšlený blb. 

	V jedné pauze mezi dvěma přednáškami jsem přemýšlel, jestli snad Sylva neměla předky v Libanonu, když tu se mezi libanonskými hosteskami mihla dívka, která sem nepatřila.

	Šlo o letmý dojem, vzhled odpovídal, ale ne gesta, postoj těla. Nedokázal bych podrobněji popsat, co mne zarazilo. Dívka se jen mihla kolem pódia a zmizela za bočními dveřmi divadla. 

	Vydal jsem se tím směrem nenápadně také. Za dveřmi vonělo ono arabské dřevo ještě víc. Na druhou stranu zde vládla tma. Tápal jsem s rukama před sebou a zakopával o odložené židle. Pak jsem se konečně dostal do jakési chabě osvícené chodby. Jedna místnost měla otevřené dveře a uvnitř kdosi sledoval televizi. 

	Vydal jsem se chodbou, ale brzy ztratil směr – jako kdybych šel pořád stejným úsekem dokolečka. Béžový svit zatemněných světel, bíle natřená zeď, stejné dveře, nikde žádná změna.

	Vrátil jsem se k místnosti s televizí. Když vykoukla zpoza závěsu, nevěřil jsem svým očím.

	„Kláro?“

	Položila si prst na rty. Pak mne zatáhla za závěs, do tmy, kterou jsme sdíleli s oněmi pohozenými a nyní nepoužívanými židlemi. Navzdory očekávání, jež mnou projelo jako žhavý blesk, se mne nepokusila znásilnit, jak by člověk od hrr dívky čekal.

	Obdržel jsem po té dlouhé době jen letmý polibek, ke všemu pouze na tvář, a pohlazení po vlasech. Něco mi vtiskla do ruky a zmizela. 

	Celý zbytek prezentace mne naprosto míjel. Hledal jsem ji očima všude, ale neviděl. Lísteček jsem samozřejmě rozbalil. Byl psán latinsky. Jen pár slov, ale latinsky.

	Takže není zbytí. Na radu a doporučení věřícího kamaráda se zítra vydám za otcem Jeronýmem.
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	K otci Jeronýmovi se šlo dlouhou chodbou. Jeho pracovna se nacházela až na konci celého komplexu. Míjel jsem spoustu místností, v nichž mniši přespávali. Jejich spartánská výbava mi připomněla Janův byt v Brně. Že by Jan byl nějaký tajný mnich? Nevypadal na to ani v nejmenším.

	Otec Jeroným seděl za pevným, dubovým stolem, obklopen knihami. Před sebou nějaké papíry. Vypadal hubený, přesto s kulatou hlavou, bez vlasů, ale s bystrýma a živýma očima. Ostrý nos, ne veliký, jen výrazný.

	Seděl proti mně s rukama složenýma na klíně, jako kdyby se i při našem rozhovoru tiše modlil růženec. Nasadil si brýle, vzal do ruky můj vytištěný papír a lístek od Kláry.

	„Sice netuším, jakou ty věci mají souvislost, a díky tomu je těžké najít nějaké souvislosti... Ale na tom lístku je napsáno něco v tom smyslu, že Sylva je vrah. Nebo se to dá také vyložit, že nějaká Sylva zabila samu sebe. Což ale může být i filozofický obrat, nikoliv doslovný. Jako zabít svou přirozenost, svou povahu...“

	Podíval se na mě zkoumavě, ale mohl jedině vidět, jak jsem sám zmatený.

	„No a tenhle papír. Jmenuje se Pereat Mundus. Latinsky to znamená: Ať zhyne svět. Jsou tu tři oddíly. Jeden se věnuje výkladu latinského úsloví Fiat iustitia, pereat mundus, což se dá přeložit jako: Ať se stane spravedlnost, i kdyby měl při tom zhynout celý svět.“

	Zavrtěl jsem hlavou. Nedávalo mi to vůbec smysl. Otci Jeronýmovi nejspíše také ne.      „Pak jsou tu další dva rozbory. Knihy nějaké Finky jménem Leena Krohn, jejíž novela Pereat Munus z roku 1998 má 36 kapitol a její hrdina Håkans v různých prostředích a místech i časech zažívá různé příhody spojené se strachem z konce světa a ze smrti.“

	Jel prstem po řádcích.

	„No a třetí část se věnuje stejnojmennému článku Karla Čapka...“

	„To je český spisovatel!“      

	„Ano, zednář a humanista. Tenhle jeho článek je z roku 1934 a varuje před násilím, které likviduje hodnoty lidské kultury. Projevuje obavu před tím, že se v soudobé společnosti objevují tendence zásadní netolerance, jež vedou ve jménu prosazování vlastní ideje, programu či stanoviska k negaci a rušení zásadních hodnot. Těmi myslí právo, svobodu myšlení, rovnost před zákonem, posvátnost lidského života a tak dále.“

	Posunul po stole papír i lísteček ke mně.

	„Víc se tam nepíše. Snad až na ten podivný závěr.“

	„Jaký?“

	„Je tam takové osamocené heslo, navíc latinsky ne příliš přesně. Pereat mundus, fiat me. Dá se to přeložit jako: Svět ať zhyne, jen když zůstanu já.“

	„Co se tím myslí?“

	Pokrčil rameny.

	„Jak to mám vědět? Tohle žádný starořímský citát není.“

	Pokud jsem si myslel, že dostanu nějaké odpovědi, zjistil jsem, že naopak se nacházím v ještě větším zmatku. Vzal jsem papír i lísteček, nacpal je do kapsy, a při loučení koktal.

	Otec Jeroným vstal, chytil mne kolem ramen a odváděl chodbou k východu.

	„Vypadá to jako nějaká hra nebo sbírání informací k nějakému příběhu. Kdyby mělo jít o něco reálného, skutečného, asi bych v tom cítil nějakou hrozbu. Ale raději se vás ani neptám, odkud to máte a co by to mohlo znamenat.“

	Kdybych sám tušil! Připadal jsem si jako pitomec. Naprosto jsem netušil, proč by si právník na internetu psal latinsky podobné výpisky, a jestli a jakou souvislost to může mít se Sylvou nebo její sestrou.

	U východu mi otec Jeroným podal ruku, rozloučil se, a pak jakoby bez významu dodal:

	„Možná byste se chtěl podívat do naší klášterní vinárny?“

	„Prosím?“

	„Stačí projít průchodem do dvora a tam po schodech dolů. Máme zajímavá vína. Dokonce i z oblasti Loiry, z malých vinic.“

	Z oblasti Loiry? Trhl jsem sebou. Ale otec Jeroným, tvář zcela bez jakéhokoliv výrazu, mi ještě jednou potřásl rukou a zmizel za mřížemi na širokém schodišti ke klášteru.

	Zmátlo mne to ještě něco víc, pokud to vůbec šlo. Chtěl mi tím snad něco naznačit? Nebo jde jen o náhodu? Nerozhodně jsem stál v průjezdu. Na jedné straně, vlevo, za vraty tepala živá pařížská ulice, na druhé stačilo pár kroků doprava, abych se dostal na malé nádvoříčko. 

	Zvědavost nakonec zvítězila. Sotva jsem vstoupil na nádvoří, zapadla těžce vrata konventu do ulice, a když jsem se po točitých schůdcích vrávoravě vydal do podzemí a nejistoty, zaslechl jsem zapadnout mříž na nádvoří. Přitom ani v průjezdu, ani u mříže nikdo nestál, řekl bych.

	Chvíli mi trvalo, než jsem si dole zvykl na příšeří. Připadal jsem si jak na palubě rozkymácené zaoceánské lodi. Pak jsem začal vnímat kamenné středověké stěny, louče ve zdech, a prostor mi začal připomínat pražskou restauraci Klub architektů u Betlémské kaple.

	Pár okamžiků jsem čekal, jestli se dostaví číšník nebo číšnice mne uvést, ale když se nikdo neobjevoval, postoupil jsem dál. V hlavní místnosti kolem sloupů stálo rozestaveno několik prázdných stolků s prázdnými židlemi, ale nikdo na nich, ani u nich neseděl. 

	Jen v rohu místnosti nějaká ženská postava. Popošel jsem blíž. 

	Klára se na mne otočila.

	Cítil jsem se opět zaskočen. Navíc Klára již nepřipomínala vamp z Brna, ale ustaranou dívku. Pokynula mi rukou, abych si přisedl. Víno už jsem měl překvapivě nalité. Uprostřed stolu stál džbánek na možné další dolití.

	„Promiň, že jsem tě sem nechala takhle vylákat. Ale je to vlastně jediné místo, kde si můžeme v klidu promluvit.“

	„Ale o čem?“

	Hlavou ukázala na moji kapsu.

	„O pereat mundus třeba? O Sylvě, co zabila samu sebe?“

	Teprve nyní jsem si sedl. Nechápal jsem už nic. Víno však chutnalo výtečně, jiskřivě, po lesním ovoci. Otec Jeroným nemluvil do větru. Šlo o víno z vinic Daniných rodičů a jejich sousedů.

	„Řekni mi, Sylva tedy žije, nebo ne?“

	„Je to složitější. Pověz mi nejdřív, kde všude jsi ji viděl?“

	„Na letišti v Praze, v Brně...“

	„To jsou hlavní portály, není divu...“ zamumlala.

	Portály?

	„No a pak tady na venkově, myslím tady, ve Francii...“

	To ji zaujalo.

	„Na letním bytě? U rodičů Dany?“

	„Herdek,“ naštvalo mě to, „existuje něco, co o mně všichni nevědí?“

	„Něco málo by se našlo,“ usmála se konečně. Její neklidný výraz na chvíli zmizel a napětí celkově povolilo. 

	Oba jsme se napili. Klára hledala slova.

	„Uznáváš, že se ti přihodily podivné věci v posledním roce?“

	To jsem musel uznat.

	„Sylva, co měla být mrtvá, je živá, ten advokát, možná Jan, to setkání na benzínce, ten záblesk a ta vize prázdné přehrady po sezóně...“

	„Počkej. Tohle je třeba něco, co nevím. Můžeš mi to popsat přesněji?“

	A tak jsem jí popsal, nakolik matně jsem na to již vzpomínal, jak po zásahu advokátovou hůlkou na prahu dveří domu u Sylvy jsem se přenesl do nějakého podivného šedého světa a jak jsem je sice neslyšel, ale viděl advokáta se Sylvou.

	Čím víc jsem povídal, tím vzrušenější Klára byla. 

	Pak vyskočila, oči rozšířené naprostým úžasem, a vykřikla, až mi mráz přejel po zádech:

	„Můj Bože! Ty jsi Chodec!“

	Oči stále vytřeštěné si sedla, vypila naráz svou sklenici, dolila si.

	„Můj Bože,“ šeptala, „ jestli se to dozvědí, tak jsi mrtvý taky.“
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	Co na tohle máte říci? Buď jsem se zbláznil já, nebo ona.

	„Co tím myslíš? Kdo oni?“

	„No Jan a advokát, možná. Nebo ti druzí...“

	Teď bylo na mně, abych vykulil oči.

	„Ti dva? Spolu? Zabili? A to jako proč?“

	Udělala gesto, jako řečník před velkým proslovem. Zadívala se do kamenné zdi. Nad její židlí plápolala v té zdi louč a kouř odcházel průduchem v rohu někam do výšin. Kolem vládlo přítmí. 

	Stoly z tmavého dřeva už ledacos pamatovaly, rýhy a rytiny na nich se nedaly ani spočítat, natož přečíst. 

	„Podívej se, řeknu ti něco, co bude znít hodně bláznivě. Ale promítni si, co všechno se ti stalo třeba v Brně. Nebo jak jsi viděl Sylvu na té přehradě. Na vinici...“

	Zvedl jsem ruku, napůl v obraně.

	„To jsme probrali před chvílí, a poněkud tě to rozrušilo.“

	„Jasně,“ kousla se do rtu. Pak se rozplakala. Což každého chlapa vyvede z míry.

	„Děje se něco?“ netušil jsem, jak tomu proudu slz zabránit.

	„Když já nevím, jak začít. Abys mi věřil.“

	„Co jestli odpřísáhnu, že ti budu věřit?“

	„I kdyby to, co říkám, znělo fantasticky?“

	Pokrčil jsem rameny.

	„Hele, Kláro. Skoro rok se snažím přesvědčit sám sebe, že Sylva skutečně nežije, že se mi to zdálo. Ale ty podivné události a okolnosti, nebo třeba i ten Janův spartánsky zařízený byt... Klidně mluv, protože některé věci mi leží v hlavě pořád. Jak ostatně vidíš.“

	A ukázal jsem jí ten latinsky psaný text, vytištěný z internetu.

	„Otec Jeroným mi říkal.“

	A když viděla můj překvapený pohled:

	„Jeden z mála mých přátel tady. Je taky od nás.“

	Pak si povzdechla.

	„Jasně, ty nevíš, co znamená od nás.“

	Začala hledat v kabelce, pak našla tužku, vzala mi ten latinský papír, otočila a na rub začala kreslit dvě souběžné čáry, které občas zamířily k sobě, aby se protnuly, tam nakreslila Klára kroužek, a pak šly linie opět zase každá dál svou souběžnou cestou.

	„Viděl jsi někdy Kinoautomat? Československý příspěvek na Expo 1967. Nedávno to vyšlo na DVD.“

	„Zas Československo! Před chvílí Karel Čapek...“

	„Nediv se. Lidé tam jsou sice střelení, tedy až na Moravany, to jsou potomci Keltů, ale celé to území je minimálně geograficky středem Evropy.“

	„No dobře. Já bych to nerozebíral. Kinoautomat, to je ten příběh, kde diváci rozhodovali, jak se bude příběh dál vyvíjet? A pak se vzala verze, kterou si vybrali, a film jel dál podle nich?“

	„To je přesně ono. Aby nemuseli tvůrci točit nekonečné množství variant, natočili vždy jen dvě linie, které se vždy v nějakém bodě stejně protínaly.“

	„Trošku podraz na diváky, ne?“

	„Proč by? Jak můžeš vědět, že ať se v životě rozhodneš tak, nebo jinak, že by to nevedlo ke stejnému cíli?“

	Na tom něco bylo. I kdybych se rozhodl do Brna tehdy v srpnu z té tiskovky nejezdit, dopadlo by to vlastně stejně. A na náš vztah s Danou celá ta situace ani neměla větší vliv.

	Klára se na mne dívala, jak přemýšlím. Po těžkém víně, které jsme měli ve džbánku na stole, šlo přemýšlení trochu hůře. V jejím pohledu se zračily nějaké vnitřní obavy, jimž jsem stále nerozuměl. 

	„No dobře. Ale proč mi o tom povídáš? Jakou to má souvislost se Sylvou, advokátem a Janem? Se mnou, s tebou?“

	„Asi jsi slyšel o paralelních světech?“ A aniž by čekala na odpověď, začala ze sebe chrlit další a další věty:

	„Samozřejmě, že slyšel. Četl jsi knížky Bergiera i Charpentiera. Jasně, že to vím. Nejsou to všechno marné teorie. Mají jen jednu vadu na krásu. Předpokládají nekonečné množství paralelních vesmírů. Každé tvé rozhodnutí v životě by mělo vytvořit nový paralelní vesmír.“

	Podíval jsem se na nákres Kinoautomatu. Došlo mi vše dřív, než to vyslovila, a ta teorie mi vyrazila dech.

	„Neexistuje nekonečné množství paralelních světů. Existuje jen určitý omezený počet paralelních světů, které se sem tam v nějakém bodě střetnou. Ani v čase, ani v prostoru, ale řekněme v časoprostoru. Prolnou se, a podle dalšího nutného rozhodnutí v té chvíli zase pokračují – jedna linie tady, druhá sem.“

	„Jasně, ale to se přece může týkat jen jednoho člověka. A lidí je šest miliard nebo kolik.“

	„Jedno rozhodnutí jednoho člověka ovlivňuje rozhodnutí druhého člověka. Je to jako stavebnice domina. Samozřejmě že se pak rozhodnutím jednoho ovlivní i osudy druhého člověka. Touhle spojitostí ale paradoxně vzniká svazek nerozdílný jako třeba pupeční šňůra. A paralelní svět sestává pouze z podobných svazků, z podobných pupečních šňůr, chápeš?“

	Viděla, že nikoliv, tak mi ukázala na zeď, kudy přese všechny použité louče přece jenom vedlo i elektrické vedení, skryté v lištách.

	„Každý ten kabel v sobě má další dráty. Jsou spolu provázané, jeden bez druhého drátu by ten kabel byl samotný k ničemu. A na koncích musejí být ty dráty taky připojeny k jedné základně podle nějakého nutného systému.“

	Mávl jsem rukou. 

	„To mi když tak vysvětlíš později,“ pronesl jsem unaveně. „Dobře, paralelní světy. Zůstaňme u toho, to se dá chápat. Není jich moc a sem tam se prolínají a osudy lidí se protnou. Říkám to dobře?“

	„Dobře.“

	Ukazoval jsem prstem na čáry a body jejího nákresu na papíře.

	„Takže třeba tahle linka jsem já a ty.“

	Zavrtěla hlavou.

	„Tahle čára jsi ty. A tahle druhá jsem já, advokát, Jan a Sylva.“
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	Zvrátil jsem se prudce v židli dozadu, jako kdyby na mne vypustila neviditelný blesk. Naštěstí mne opěradlo zarazilo, byť poněkud tvrdě. 

	„Ne ne,“ mával jsem ukazováčkem před sebou, abych zdůraznil svůj maximální nesouhlas. „Všichni jsme tady,“ poklepal jsem ukazováčkem tvrdě o stůl. „Nikde jinde jsem advokáta, Jana, Sylvu ani tebe nepotkal!“

	Povzdechla si a dolila nám skleničky. 

	„Zapomínáš na prolínací body.“

	„A jak ty s tím souvisí?“ začínal jsem být nepříjemný a podrážděný. A co hůř, uvědomoval jsem si to. Ale nestávalo se mi přece jen každý den, abych byl nucen chápat nové teorie zakřivení vesmíru, superstrun, nebo fungování paralelních světů.

	„S tím souvisí ten příběh, co ti chci povídat. Souvisí to s pereat mundus, se Sylvou, se mnou...“

	„Povídej. Ale vynechej prosím tě jakékoliv teorie, nákresy a fyzikální schémata.“

	Zasmála se.

	„To nejhorší máš za sebou. Teď už je to fakt jen příběh. Jako u každého příběhu nejdřív role a obsazení. Abys je pochopil, přiblížím to trochu tomu, co znáš. Advokát a Jan jsou něco jako policajti. Nebo strážci bran, to zní tak – fantastičtěji. Sylva byla moje kamarádka.“

	„Ale? Čím dál lepší.“ 

	Trochu se mi začínal motat jazyk. Víno rozhodně mělo své grády. Přejel jsem si rukou po čele. Klára mne sledovala.

	„Jaké bys měl pocity, kdybys zjistil, že existují paralelní světy, a v těch světech jsi ty sám v několika kopiích?“

	Další otázka, která mne zaskočila. Nedokázal jsem si to představit.

	„Nedokážu si to představit,“ řekl jsem popravdě, jak mne maminka učila.

	Pokývala hlavou. 

	„Je to zvláštní pocit, to mi věř. Lidé na to reagují různě. Většinou se smíří s faktem, že ten druhý, a třetí, čtvrtý, jsou jen cizí lidé, jemu vzdáleně podobní. A pak jsou takoví, kteří si neoficiálně říkají skupina Pereat Mundus. Heslo mají Pereat Mundus, fiat me. Svět ať zhyne, jen když přežiju já.“

	„To je tady na tom papíru dole!“

	„Jistě, ta skupina také používá ke komunikaci internet. A v našem světě je latina běžným dorozumívacím jazykem.“

	„A o co jim jde, těm pereatům?“

	Zasmála se. Krátce, avšak pobaveně.

	„Dobrá zkratka, to mě nenapadlo.“

	„Tak mundové by znělo skoro urážlivě. Nebo jako mundúr.“

	„Pereaté se snaží zabít všechny své osobnosti – kromě sebe, tedy té své aktuální osobnosti.“

	„Aby zůstal jen – hm, originál?“

	„Tak nějak.“

	„Ale když zemřou, zmizí úplně...“

	„To je jim už jedno. Hlavně když přežijí oni.“

	„Jestli tohle funguje i v dalších paralelních světech, tak z toho může být docela slušná vyhlazovací válka!“

	„Bohužel – nebo naštěstí – je to kupodivu záležitost jenom mého světa. Na druhou stranu se tak lidé z téhle skupiny lépe hledají.“

	„Jakože hnutí Pereat Mundus máte jenom vy? Ve vašem světě? Jak to? Jako to, že v jiných není?“

	„Nevím. Naše společnost šla jinudy, takže je to asi tím. Jsme příliš vědecky zaměřená společnost.“

	„To my přece taky.“

	Klára mávla rukou.

	„Oproti nám jste břídilové. U nás se věda povýšila na náboženství. Vážně. Tedy skoro, ale rozdíl bys nepoznal.“

	„Ty myslíš, že to hraje roli?“

	„Když preferuješ jen a pouze chladné logické uvažování, vždycky se ti někam vytratí lidskost, ne? To, čemu říkáme duše.“

	S tím se nedalo než souhlasit. Znovu jsem si přejel unaveně rukou po čele.

	„Poslouchej, Kláro, proč ty mi to vlastně tak najednou vykládáš?“

	Najednou se na mne podívala napůl cize, napůl s láskou. Zvláštní pohled, zaskočil mne. Pak se tiše rozesmála.

	„Čekala jsem, že se na to zeptáš dřív.“

	Po těch slovech mě opět pohladila po tváři, jako tehdy v zákulisí arabského divadla.

	„Víš, tam, v tom mém světě...“ Na chvíli se odmlčela a oči jí zajiskřily. „Tam jsme manželé a máme dvě děti.“

	Pak se zahleděla kamsi do ztracena.

	

	



	




	24.

	Vše se odehrálo asi takto, jestli jsem nakonec celý příběh správně pochopil.

	V tom jejich světě, hodně podobném našemu, a přesto odlišném, byly Sylva a Klára kamarádky. Klára dělala lingvistiku a staré jazyky, Sylva se zabývala možnými zdokonaleními lidského těla nikoliv mechanickou, ale čistě přírodní cestou.

	Existence paralelních světů u nich patřila k tak běžným znalostem a jevům, jako u nás třeba povědomí o tom, že na Sahaře je písek nebo k čemu slouží deštné pralesy.

	Měli (a mají) detailně zpracované mapy průchodů i jednotlivých spojitých bodů. Podporuje se i cosi jako meziparalelněsvětová turistika, avšak pod přísným dohledem a za přísných podmínek.

	Brzy však přišli na to, že procházet branami do paralelních světů nemůže každý. Dodnes nevědí proč. Existovaly čtyři typy lidí – z prvních se většinou stávali strážci bran a cosi jako policisté, protože neměli žádný problém procházet sem a tam. Pak zde byli Chodci – dokázali procházet sem a tam, museli však na to vynaložit určitou sílu, soustředění, impuls. Třetím typem byli lidé, kteří dokázali projít mezi světy jen s velkými problémy, jen v určité chvíli a v určitém prostoru, za velmi specifických podmínek, u nichž oni sami netušili, jak je ovlivnit. A konečně posledním typem zcela evidentně jsou ti, kteří neprošli za žádných okolností a zůstávali „uvězněni“ v jednom jediném světě.

	Sylva patřila do první kategorie, stát se strážcem brány však nechtěla, odmítla. Přesto souhlasila s několika cvičnými výpravami, na nichž se strážci zaučovali. Tak se setkala se svými dalšími já. 

	Od té doby se její povaha začala měnit. Jestli do té doby bývala zádumčivá, začalo se to prohlubovat, stávala se nekomunikativní. A když se Klára vdala – za mé paralelní já –, přestaly se holky vídat úplně.

	O mé osobě v jejich světě mi Klára nic nechtěla říct, a možná dobře. 

	Psychický stav Sylvy se začal zhoršovat a není divu, že ji brzy začali sledovat. Když se jim jednou ztratila a oni zjistili, že jakoby nešťastnou náhodou zemřela její varianta v jiném paralelním světě, nasadili na ni víc lidí. A začali hlídat žijící varianty Sylvy v jiných světech.

	Přišli s nabídkou i za Klárou, aby šla do našeho světa hlídat tu Sylvu, do které jsem se jakýmsi nedopatřením zamiloval. Měla ji hlídat jen na čas, pak ji měl vystřídat Jan. 

	Co tehdy nikdo netušil, že existuje organizace Pereat Mundus. Kam Sylva patřila. Její členové si navzájem pomáhali. Cíl byl jediný – klidně ať zahynou celé světy, jen když zůstanou oni sami jediní. V jejich očích originály. 

	Protože žila ve vědeckém světě, vědci – psychologové našli zdůvodnění podobného jednání a psychické poruchy. Ale nemá cenu se teď zatěžovat podrobnostmi. Hodně akademiků si na této psychické poruše ostatně nahonilo triko a počet publikací s jejími rozbory dosáhl slušného čísla. Najdete je v každém slušném výprodeji nebo v zapadlých koutech knihkupectví v papírových krabicích. Tedy v Klářině paralelním světě, ne v tom našem.

	Poté došlo k oné tragédii.

	Sylva pereat se přece jen, navzdory ostraze, dostala do našeho světa. Měl jsem tehdy mít sraz s tou „mojí“ Sylvou na přehradě, ale přijel jsem pozdě. Klára taky. A Jan vlastně nakonec taky, i když na místo dorazil první z nás. Sylva už byla mrtvá. A ta druhá se vrátila zpět. Nepostižitelná, protože proti ní neexistoval opět žádný důkaz ani svědek.

	„Proč tě pak hned nezvali zpátky?“

	„Mají strach, že by mne tam Sylva našla. Teď ví, že jdu proti ní, na přehradě mě viděla. Tebe ostatně taky. Ale zatím jsi nebyl hrozba.“

	„Takže pereatová Sylva tu mou utopila? Zabila?“

	Tohle mnou otřáslo daleko nejvíc. Dokud šlo o nešťastnou náhodu, mohl jsem si nalhávat, že nešlo nic dělat. Jenže nyní jde o vraždu! A viník (vlastně vinice, pokud máme dodržet ono tak moderní genderové pojmenování, i když zní jako sad s hrozny), je na svobodě.
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	Bolela mě hlava. Z vína, i přemíry informací.

	„Je toho na mě moc. Moc údajů, moc protichůdných pocitů. Potřebuju si to urovnat v hlavě.“

	V tom je jeden z rozdílů mezi muži a ženami. Zatímco žena se z problémů musí vymluvit, muž si potřebuje někam zalézt a popřemýšlet o věcech a poskládat si je v hlavě v klidu.

	„Takže když jsi říkala, že by mě mohli zabít, tos‘ nemyslela advokáta a Jana?“

	„Když já nevím,“ pokrčila rameny. „Oba se teď chovají nějak divně. Snažím se s nimi setkat, spojit, promluvit, ale pořád nemají čas.“

	„Když jsou to spíš policajti, proč mi vyhrožovali?“

	„Jako každý polda. Aby ses jim do toho nemíchal. Abys nerušil vyšetřování. A abys do něčeho nespadl.“

	„A metody odrazování mají koukám u vás stejně nenásilné, jako u nás,“ vzpomněl jsem si na zásah z advokátovy hole.

	„Ale kdyby se pereaté dozvěděli, že můžeš procházet a mohl bys Sylvu poznat nebo najít... Nebo by mohli chtít využít tvých schopností... Člověk neví, co se jim honí v hlavě. Já sama už v tom mám zmatek. Třeba jak ses ptal, nechápu, proč mě tady nechali a nevezmou domů. Bez nich neprojdu.“

	„A ten... tvůj manžel...“

	Zasmála se.

	„Neboj, ten je v pohodě. V podstatě je ti hodně podobný.“

	Teď teprve mi došlo, proč se mezi námi stalo, co se stalo, tehdy v Brně, v oné restauraci.

	„Takže v tom Brně...“

	„Neviděla jsem tě dva roky! A mám tě ráda, chápej!“ zakoktala se. „Tedy u nás. V mém světě. To je jak u blbých to pořád vysvětlovat.“

	Na to jsme se rozesmáli oba a nechali paralelní světy plavat.

	Pověděla mi víc o sobě a své práci u nich, ale obávám se, že to by případné čtenáře nezajímalo.

	Vlastně ani nevím, jak dlouho jsme v tom sklípku seděli, ale došlo mi, že jej měla svým způsobem pronajatý jen pro nás dva, když se tu žádní jiní hosté už neobjevili.

	„Takže ty teď vlastně čekáš, až se budeš moct vrátit?“ zeptal jsem se jí při loučení.

	„Dokud Sylvu nechytnou, je prostě nebezpečná, psychicky nemocná. Aspoň doufám, že to je jediný důvod, a kdyby ji chytli, vezmou mě zpět.“

	„Ale já měl pocit, že Sylva je s advokátem zadobře?“

	Pokrčila rameny.

	„Já do toho vážně nevidím.“

	„Tak proč ji rovnou nechytnou a nezavřou do chládku?“

	„Vážně netuším. Zeptej se jich.“

	Podíval jsem se na ni a pochopil, proč mne sem zatáhla. Její vliv byl malý, minimální. Můj sice taky, ale Jana i advokáta už se mi párkrát povedlo dostat a pěkně nadzvednout. Klára měla jediné přání – vypadnout odtud domů. A já byl poslední, i když naprosto nepravděpodobnou možností.
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	Vlastně mi to ani nevadilo. Hrát si na hrdinu. Naprosto jsem netušil, co a jak mám provést, ale to Klára také ne. Spoléhala na interakce policie po mém možném průchodu do jejího světa. 

	Hm, a já, jaké přání mám teď mít já? Touhu po pomstě? Kdepak – na nějakou vraždu na oplátku by člověk musel mít jinou povahu. To jen v moderních filmech každý pitomec bere pistolí spravedlnost do svých rukou. Navíc jsem netušil, kde Sylvu hledat v našem světě, když jsem ji tu viděl – copak mohu tušit, kde ji hledat tam?

	Přešli jsme nakonec na praktické věci. Nemělo smysl tuhle věc odkládat. Sice mi šlo trochu proti srsti, že mne do toho navezla poněkud podvodem (a asi litrem vína), ale na druhou stranu se tu nabízel lék na mou nudu a v té době naprosto stereotypní život.

	„Tam u vás, jaké máte doklady?“

	„Doklady? Prosím tě, a kdys naposled potřeboval nějaké doklady v tomhle tvém světě?“

	No jo, měla pravdu, už dlouho ne. Jen tajně doufám, že třeba pas je stále na svém místě v peněžence – neviděl jsem jej od chvíle, kdy se narodil ve výdeji pasů.

	„No a co peníze?“

	„U nás nejsou peníze, ale kredity. Podle toho, jak významná je tvá práce pro společnost, dostáváš kredity.“

	Poškrábal jsem se bezradně ve vlasech.

	„Tohle je tvoje karta, můžeš s ní kdekoliv platit, kdybys někdy zavítal do mého světa,“ poznamenala ironicky a podávala mi malý, plastikový obdélníček s mou fotkou. 

	„Jak to...?“

	„Tvoje náhradní. Normálka. Každý z nás má dvě. Měl ji u mne schovanou, nechtěl ji nosit.“

	Zhluboka jsem se nadechl, když jsem kartičku přijímal. Pokud jsem stále ještě nebyl vnitřně rozhodnut, nyní již ano.

	Rozhodil jsem rukama.

	„Ale vůbec netuším, kde ji hledat. Když ji nenašli ti dva...“

	„Myslím,“ pronesla zamyšleně, „že ona si najde tebe. Hned jak zjistí, že jsi Chodec. A že jsi prošel. A ti dva...“

	„Hm, ti si mě asi najdou taky.“

	„Nejspíš,“ odtušila.

	Připadali jsme si jako spiklenci proti celému světu. Ale taky za to mohlo moci to víno. 

	„Latinsky ale neumím.“

	„Já česky ani francouzsky.“

	„Počkej, tak jak to...?“

	„Nevím, je to zvláštní fenomén. Přechodem do jiného světa přijímáš některé jeho zákonitosti. Ale jen některé.“

	„Narostou mi u vás dva rohy?“

	Smála se tak nějak očistně. Pohladila mě jako už předtím dvakrát a zmizela. Doslova, jako kdyby se propadla pod zem. Ani jsem se s ní nestihl rozloučit. Nebo probrat další praktické věci. Asi mi věřila, že teď už to zvládnu.

	Prošel jsem prázdnou vinárnu, ne, ani v kuchyni nikdo nevařil, WC zela prázdnotou. Džbánek jsme dopili. Neměl jsem zde už co pohledávat.

	Nahoře na tom malém dvorku nad schody do vinárny jsem se poněkud nejistě vydal k nyní otevřené mříži i vratům. Průjezd působil pochmurně a šedě a zaváněla tu plíseň ze sklepů.

	Sbalil jsem si jen pár nejnutnějších věcí do batohu přes rameno. V podstatě stejně nalehko vybaven jsem tehdy přijel do Prahy z Nice na tiskovou konferenci. Vlak odjížděl v půl čtvrté, měl jsem čas dát si pár espress a koupit na cestu noviny.

	Sledoval mě někdo? Ohlížel jsem se častěji než paranoik, ale nepřišlo mi. 

	Cesta vlakem probíhala příjemně. Touhle dobou ještě nejezdilo moc lidí. Za okny se pomalu stmívalo, když jsem dojel do stanice nejblíže vesnici, kde měli letní dům Danini rodiče. Pěšky bych tam došel za hodinu, ale naštěstí jel zrovna autobus.

	Krajinu ozařovaly poslední paprsky slunce, když jsem dorazil na pole za domem, kde se mi tehdy doslova zjevila Sylva. Co jen to tehdy říkala?

	U rodičů Dany jsem se samozřejmě nestavoval a vyhýbal jsem se po cestě sem i osamělým chodcům. 

	Rozhlédl jsem se. Dole tekla Loira, ale přes křoviny a stromokeře ji nešlo vidět. Tady v půli kopce už šlo o kultivovanou zeminu. Kde jen jsem to tehdy stál? 

	Od vinice se dalo vidět k oknům ložnice v prvním patře. A nahoře zpoza stromu vykukoval kus bílé zdi hospody. Zkusil jsem se tedy postavit co nejpřesněji tak, jak jsem asi stál tehdy. Soustředil jsem se. Slunce zapadlo, ale ještě se krajem válelo šero. Takové narudlé šero.

	Ne, nic se nedělo. Kdyby mi k tomu procházení branami dali alespoň návod, nebo tak něco. Připadal jsem si podobně, jako když jsem poprvé opravoval vodovodní baterii a postupně sám přicházel na funkce jednotlivých hadiček a páček.

	Nu, tak nějak takhle jsem stál, takhle jsem se asi nějak otočil. Nic. Nyní jsem si nepřipadal jako laik opravář, ale jako pitomec. Kdyby mě tu tak někdo viděl!

	Kouknul jsem podezíravě k domu, jestli se někdo nedívá z okna. Nahoru na cestičku, zda někdo nejde z hospody domů k domkům dole u řeky. Pocítil jsem jistý strach, co by kdo řekl, kdyby mne tu viděl.

	Otočil jsem se k řece. Nahoru k cestičce. K oknu. Nemihl se tam někdo?

	A najednou vyšlo slunce.
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	V první chvíli mi to nedošlo. Stál jsem stále na stejném místě, kousek ode mne dům, okno do ložnice v prvním patře, nahoře zpoza stromu vykukovala bílá zeď hospody, dole jsem slyšel řeku.

	Avšak místo noci nastalo ráno.

	Že by to šlo takhle jednoduše? Vážně jsem – někde jinde?

	Poněkud nejistě jsem vyšel z vinice na cestu. Podobala se té, kterou jsem dobře znal, jako vejce vejci. 

	Obešel jsem budovu ke vstupním vratům. A tady mě čekalo první překvapení. Ti lidé, kteří na dvorku krmili slepice a zvířectvo, nebyli Danini rodiče. Ani nikdo, koho bych znal. Naštěstí si mne nevšimli. Prošel jsem kolem vrat, znovu obešel dům a vydal se nahoru k domkům a hospodě. 

	Místní osazenstvo se zčásti podobalo tomu, jež jsem znal, chyběl ale děda Seguin ve svém koutě, chyběl hostinský Boulard. Místo něho zde obsluhoval nějaký mladík. Kde stávala televize, zde měli jakousi rouru ve tvaru kříže. Jen pípa měla stejný tvar, a dokonce i funkce.

	Lidé se na mne dívali poněkud podivně. Takže, nadechl jsem se, do toho.

	„Jsem na trampu. Můžu si dát pivo a buřty s cibulí?“

	Mladík za pultem na mne chvíli zíral, pak natáhl ruku. Chvíli jsem nerozuměl, pak jsem mu podal plastikovou kreditní kartu. Projel ji pod jakýmsi laserovým snímačem a vrátil. Hlavou kývl k jednomu prázdnému stolu.

	Rozuměl mi? Nebo jen hádal? Domluvím se tedy?

	Ale za chvíli mi skutečně donesl pivo a buřty s cibulí. Měl jsem hlad, ale obojí chutnalo zvláštně, asi jako sojové pomazánky. Původně jsem zamýšlel ve svém světě večeři, a ejhle, jak rychle se z ní stala snídaně. Nijak chutná, mezi námi.

	Dojedl jsem a dopil v neklidu, rychleji než obvykle. Podobně horempádem jsem i odešel, dívali se za mnou jako za bláznem. 

	Tělo, které se chystalo původně spíše ke spánku, se nyní nedokázalo smířit s novou situací. Musel jsem si u řeky sednout. Zvláštní, pokud jde o místa, vypadala nachlup stejně. I ta říční zákoutí, kde jsme se tuhle laškovali s Danou.

	Povzdechl jsem si. Co tady vlastně dělám?

	Zpytoval jsem svědomí, co vlastně a jestli ještě cítím k Sylvě. Vztah k ní patřil pro mne k hodně intenzivním, ale bral jsem jej už jen jako vzpomínku. Určitě za to hodně mohla i ona tragédie a nutnost se smířit s tím, že ji už více neuvidím.

	Vlastně od chvíle, kdy jsem ji viděl živou na letišti, mi přišlo, že se děje něco nepatřičného, výlučného. Dokázal bych se do ní znovu zamilovat, i kdyby to byla stále ona? Asi ani ne. Náš vztah měl své kouzlo právě v oné nenaplněnosti. V tom, že ona jej brala jen jako kamarádství. A mé neustálé námluvy jí vadily... Jen tedy netuším, proč je vlastně tak dlouho snášela?

	Teď ale jde o zbytečné otázky. Vše je pryč a jak se říká, dvakrát do stejné řeky nevstoupíš. Natož v paralelním světě. Vždyť ani tahle Loira není nejspíš Loira. Ta naše určitě ne.

	Překonal jsem ospalost a vydal se na zpáteční cestu. 
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	Místo autobusů měli jakási nadnášedla, spojená jakýmsi magnetem. Vlak připomínal šinkanzen. Pokud jde o techniku, stal jsem se svědkem blízké budoucnosti. Lidé ale vypadali stále stejně, žádné velké mozkovny, a dokonce ani nějaké módní výstřelky. Dokonce se dalo říci, že oblečení mají všichni praktické, pohodlné, a nijak upoutávající pozornost. Móda jako taková jako kdyby ani ženám nic neříkala.

	Během cesty jsem nenarazil na nic, co bych neznal ze svého světa, dokonce jsem bez problémů využil WC. Káva chutnala sice jako bukvice, ale nakonec se dala vypít, a skutečně mne povzbudila.

	Jediný problém jsem měl s nápisy – skutečně byly v latině. Zkusil jsem malou provokaci a z batohu si vytáhl noviny od nás. Avšak asi i na ně se vztahovaly ony zákony, o nichž Klára tvrdila, že doposud ani oni sami netuší, jak a kdy fungují. Nejenom, že noviny byly rovněž v latině, ale i podle fotografií, mimochodem třírozměrných, popisované události korespondovaly s tímto světem.

	Viděl jsem tváře neznámých politiků, možná vědců, dokonce zde měli i půlstránku věnovanou sportu, ale názvy mužstev mi nic neříkaly. Paris SG nebo Lyon jsem v tabulkách rozhodně nenašel. 

	Dole v rohu mne zaujal malý článek s malou fotečkou, na níž se tvář sportovkyně dala spíše jen hádat, ale vypadala jako Dana. škoda, že jsem nerozuměl textu.

	Nechal jsem tedy noviny novinami a zadíval se z okna. Při té rychlosti těžko pozorovat nějaké detaily, ale krajina se zdála na běžné francouzské poměry klidná a uspořádaná, jako kdybych si spletl vlak a projížděl spíše Německem.

	Avšak konečná zastávka skutečně patřila Paříži. Potěšilo mne, že nádraží a hala se prakticky nezměnily, a že i ulice na plánu města u východu odpovídají tomu, co znám. Podařilo se mi venku nastoupit do polovznášedla s nápisem Taxi. A jako vždy, když jsem v tomto světě narazil na něco důvěrně známého, i tento nápis mne příjemně potěšil a uvnitř tak nějak zahřál.

	Ostatně i Paříž vypadal nějak uhlazeně a spíše funkcionalisticky. Ne ne, žádná La Défense, kde sice stojí moderní budovy, ale bez ladu a skladu, jak se na Francii sluší a patří. Tohle se dalo označit jako moderní budovy s ladem a skladem, bez zbytečných banalit a ozdobiček. 

	Zarazilo mne, jak cestou vidím málo reklamy nebo billboardů, dokonce jsem nezahlédl ani jeden McDonald. Jen Eiffelovka v dáli se tyčila naprosto stejně jako vždy, a když se taxík blížil k mému bytu, potěšilo mne, že i Sacré-Coeur stojí na svém místě a bělobou září do okolí.

	Zaplatil jsem kreditkou a přešel kupodivu nijak rušnou silnici. Podzemka zde měla stále ony ozdobné vstupy. Bar U černé kočky vypadal také nadále povědomě, jen zde nikdo nekouřil. Vlastně na ulici jsem nezahlédl nikoho s cigaretou. 

	Před domem parkovalo jen pár vozů, mezi nimi se ale vyjímala černá Tatra 613, původně auto české výroby, alespoň v tom mém světě. Kde ta se tady bere? Že by mezi paralelními světy panoval i čilý obchodní ruch? Nezávislý na tradiční ekonomice?

	Vyběhl jsem schody k bytu, zkusil svůj klíč a k mému překvapení fungoval. Poněkud váhavě jsem dveře otevřel. Samozřejmě, podvědomě jsem čekal setkání sám se sebou.

	Ale v křesle seděl advokát, za ním u okna stál Jan.

	

	



	




	29.

	Advokát vstal, přistoupil ke mně a podal mi ruku.

	„Tak tady vítejte,“ pronesl měkce a zdvořile. „Vítejte v našem světě. Až tak moc se od vašeho neliší.“

	Když viděl, jak otálím s odpovědí a nevím, co si myslet, dodal:

	„Máte vytrvalost, to se musí nechat. Ale na tom vašem egoismu budeme přece jenom muset zapracovat.“

	Teď teprve se Jan, který se do té doby s rukama založenýma za zády koukal z okna do ulice – asi si hrál na Maigreta –, otočil.

	„Ty jsi jako ten chlápek z Bible, co pořád tluče na dveře,“ pronesl trochu nakvašeně.

	Tohle prohlášení mne poněkud zarazilo.

	„A odkud ty znáš Bibli?“

	Jan mávl pohrdlivě rukou.

	„Ale ta je přece v každém paralelním světě, a všude stejná.“

	To mne zaujalo. Už to, že v našem světě neexistují opisy Bible, u kterých by se mezi nimi vyskytovala nějaká větší chybovost, mne fascinovalo. Ale aby neexistovaly rozdíly ani v paralelních světech?

	Jenže na metafyzické úvahy mi nedopřál Jan chvilku. Takhle nazlobeného jsem ho ještě neviděl.

	„Sylva je mrtvá, chápeš to? Ta tvoje Sylva, co jsi do ní byl zamilovaný, už neexistuje! Tohle je naprosto jiná dívka!“ křičel na mne. Pak opsal rukou kruh kolem sebe:

	„Co ty o tom všem vůbec víš? Nic, děláš jenom problémy.“

	Advokát se snažil gestem Jana uklidnit.

	„No tak, no tak. Když už zde náš přítel je, možná bychom ho mohli alespoň přivítat. A případně využít jeho služeb.“

	Vykřikli jsme s Janem současně.

	„Využít služeb?!“

	„Ale jistě,“ jako med zněl advokátův hlas. „Jen bych to probral u nás.“

	Advokát přikročil k mému baru a otevřel ho. Zel prázdnotou.

	„Víte, tenhle byt vám sice stále patří. Ale už zde dva, možná tři roky nebydlíte. Nastěhovali jste se s Klárou a jejími do jednoho domu u Loiry.“

	Že by ti lidé tam byli Klářini rodiče, zašrotovalo mi v hlavě.

	„Takže navrhuji, abyste jel s námi na ústředí, napijeme se a popovídáme si tam.“

	Jan se udiveně zadíval na advokáta, jako kdyby měli připravený jiný scénář.

	„Zatýkáte mne?“ chtěl jsem se jenom ujistit.

	„Ale kdeže,“ smál se advokát. „Jestli nechcete, zůstaňte tady.“

	Bylo mu jasné, že pro mne nyní v tomto světě jedinou možností je, připojit se k jejich společnosti a vzít jejich nabídku. Pokrčil jsem rameny.

	„Tak pojďme.“

	Mohl jsem si to myslet, že ona černá Tatra 613 patří jim. Jak typické. V Československu Tatry používala tajná policie, které se lidově říkalo estébáci. A tihle dva se asi tomuto povolání blížili nejvíc.

	Uvelebil jsem se na zadním sedadle s advokátem, Jan řídil. Vytáhl jsem ven noviny a ukázal na fotku pravděpodobně Dany.

	„Co tam píšou?“

	„Že ukončila kariéru a hodlá se věnovat manažerské činnosti. Ostatně, jako ve vašem světě.“

	„Cože?“

	„No, také se rozhodla vystudovat školu marketingu, je v prvním ročníku.“

	Advokát se na mne podíval, tentokrát skutečně překvapeně.

	„To jste nevěděl?“

	„Ne,“ zamumlal jsem. Ne, tohle se mi Dana ani neobtěžovala říct. Škola bude trvat pět let, pak kariéra, tohle nevypadalo, že by plánovala nějaký společný život nebo dokonce vztah a rodinu. Její otec měl tehdy pravdu.

	Ani mě to tak nenaštvalo, jako rozmrzelo. 

	Díval jsem se z okna na ulice, jež jsme míjeli, a cítil se dvojnásobně, ne-li trojnásobně podveden.

	

	



	




	30.

	Sídlili v paláci prefektury. Když jste vešli do rozlehlé haly, museli jste vyjít honosným schodištěm, na patře projít malými dveřmi, a dostali se do úzké spojovací chodby, kterou všichni klaustrofobici museli milovat. Tudy se procházelo do druhé budovy na Nábřeží Zlatníků. Odtud se z oken dala pozorovat Seina, lodě na ní, i lidé a turisté spěchající sem a tam. V koutě místnosti skutečně měli litinová kamna na dříví.

	Zvenku sem zazníval slabý ruch dopravy, z nějaké místnosti v budově sem doléhala zvláštní hudba z rádia, pootevřeným oknem sem vanul deštěm nasáklý vzduch.

	„Jsme tak trochu staromilci, jak vidíte,“ obkroužil gestem ruky advokát místnost. Dveře na chodbu nechal otevřené. Chodbou každou chvíli procházeli nějací lidé, těžko definovat, jestli policisté, úředníci nebo poslíčci.

	Jan si sedl na desku stolu u okna a významně se zadíval na advokáta. Ten se zamyslel a posléze přikývl.

	„Když dovolíte, zajdeme pro nějaké to pití. Počkáte na nás chvilku?“

	Co mi zbývalo?

	Jan se pověsil advokátovi na paty a zaslechl jsem, jak se ho už na chodbě ptá, co se děje a proč změnil plán.

	Výhled z okna tu měli skutečně skvělý.

	Chvíli jsem si pohrával s myšlenkou na útěk. Ale popravdě, o co mi v tomto světě vlastně šlo? Setkat se s paralelní Sylvou, vražedkyní. A vymyslet, jak to udělat, aby se Klára mohla vrátit nazpět. A k tomu mi mohli ze všech lidí zde pomoci jenom tihle dva, nakolik jsem netušil, na čí straně stojí.

	Nedohadovali se ani moc dlouho, ten čas skutečně mohl tak sotva stačit na otevření lahve vína a nalití do sklenic. Které teď nesli na podnose, jako kdyby se stali číšníky.

	Advokát nechal každého vybrat si svou sklenici, a pak se svalil do lenošky u stolu. Jan obsadil pohodlné křeslo za stolem, takže na mě zbylo jen malé sofa u dveří a u věšáku.

	„Jak jsem říkal,“ pronesl s důrazem na každou slabiku advokát. „Když už jste tady, nechtěl byste nám pomoct?“

	Jan se trochu ošíval v křesle, ale tak nějak potutelně se usmíval. Asi se mu nový plán líbil. 

	„Jak bych vám já mohl pomoci?“

	„Když už jste tady, tak s vámi asi mluvila Klára. Takže o skupině Pereat Mundus asi něco tušíte?“

	Přikývl jsem.

	„Osobně jim říkám pereaté.“

	Oba se usmáli.

	„To zní dobře. To bychom mohli používat.“

	„Mundové by znělo jako mundúr,“ použil nevědomky mou větu Jan. 

	Dobrá nálada ovlivnila i naše povídání.

	„Podívejte se, i když asi policajty nemáte v lásce, jako nikdo, my vlastně policajti nejsme. Každý z nás má zcela jiné zaměstnání. Možná vás to překvapí, ale já jsem skutečně advokát. A tamhle Jan lingvista. Stejně jako sestra.“

	Chvíli mne pozorovali, jako kdyby mi právě řekli něco důležitého. Nechápal jsem, a oni zatím s pobaveným úsměvem na rtech trpělivě čekali.

	Slovo lingvista létalo mou pamětí a hledalo, s čím se spojit. Pak jsem se na Jana udiveně podíval.

	„Ty a Klára...?“

	Přikývl.

	„Jsme brácha a sestra.“

	„Ale pak nechápu...“

	„Proč jsme ji nevrátili zpět? Protože ona patří do třetí skupiny. Může procházet jen za určitých okolností. A ty bohužel ještě nenastaly.“

	„Nerouhej se,“ odtušil advokát. „Říkej třeba naneštěstí.“

	Jan mávl rukou, pak se podíval na hodinky.

	„Okolnosti pro její návrat nastanou za zhruba devět hodin, tedy zhruba o půlnoci. Jenže nevíme, jestli bude splněno pár podmínek.“

	Advokát Jana přerušil nejen slovně, ale i zamračeným pohledem.

	„Podívejte, Jeane, váš bratr v Americe se přece živí taky jako policajt, takže nějaké soucítění s našimi snahami byste mohl mít. Chápu, že jako Francouz si ceníte hlavně svobody, ale dokážete si představit, co by to znamenalo, neomezená svoboda pro každého?“

	Nedokázal jsem si to představit, ale dali mi chvilku. Na první dojem představa neomezené svobody pro každého člověka zněla skvěle. Pak jsem si však uvědomil tu staletí známou věc, že každá svoboda jedince by pěkně rychle narazila na svobodu jiného jedince. A navíc – stav, kdy každý může vše, se nenazývá svoboda, ale anarchie.

	Když jsem pomalu pokývl hlavou, jako že asi chápu, advokát pokračoval.

	„Každá společnost je svobodná tak, nakolik lidé v ní uznávají svobodu druhých lidí. A s tím nutná omezení a regulace. Společnost, která neuznává žádná pravidla, spěje k anarchii.“

	Chvíli počkal, upil vína – což mi mimochodem přišlo sympatické, že i v paralelním světě dokážou ocenit (a připravit) dobré víno – a pokračoval.

	„A pokud jde o přírodní zákony, tam je to ještě důležitější. Zkoušet je nějak narušit může vést ke katastrofě. A právě o to se vlastně pokoušejí, jak jste to říkal, pereaté. Protože nemůžete zasahovat do přírodních zákonů. My, navzdory všemu bádání, také netušíme, proč po průchodu branou třeba dojde k přeměně novin,“ ukázal hlavou na ty moje. „Nebo jak to, že lidé dokáží mluvit jazyky paralelního světa.“

	Jan se narovnal ve svém křesle, tohle byla jeho parketa.

	„Zkoumáme tenhle fenomén už dlouho. Chodec z paralelního světa se dá poznat – máte totiž pocit, že sice mluví vaším jazykem, ale tak nějak zvláštně. Ten samotný pocit se však popsat nedá.“

	Vzpomněl jsem si, jak se na mne divně dívali ráno v hospodě.

	„I kvůli tomu se snažíme mít v úctě podobné zákony. Nikdy nevíte, co se stane, když narušíte něco, čemu nerozumíte, natož jak to funguje.“

	„Takže tihle pereaté se snaží pronikat do jiných světů a zabíjet své obrazy?“

	„Přesně tak. Právě Sylva – ta od nás – provedla tu první vraždu. Zaonačila ji jako nehodu, takže fyzicky nikomu neublížila. Vycházela z předpokladu, že pokud by k nehodě nemělo dojít, nějaká síla by ji zastavila. A pokud ji nezastavila, pak je ona, Sylva, jen nástrojem vyšších zákonů.“

	„To zní jako ty nekonečné debaty a příčině a následku a efektu motýlích křídel.“

	Podívali se na mne poněkud překvapeně, potom na sebe.

	„Netušil jsem, že to znáte.“

	„Mám doma knížky na to téma.“

	„Hm,“ podíval se advokát na Jana. „Zdá se, že to prolínání světů funguje i na jiných úrovních, které pořád neznáme.“

	„Bodejť by jo,“ podotkl Jan. „To říkala už Klára, že nám chybí duchovní úroveň a poznání. Znáš její teorii.“

	Advokát se zamračil.

	„Nechej toho, víš, že tohle je pro mne citlivé téma.“

	Na chvíli se odmlčeli. Pak, jako bychom se domluvili, ve stejnou chvíli jsme se všichni tři napili ze svých skleniček.

	„Mno,“ pronesl pak advokát. „Abych se vrátil k tématu. Nevím, nakolik vám Klára vysvětlovala teorii prolínání paralelních světů v určitých bodech. Zjistili jsme, že tehdy může dojít i ke spojení osobností z jednoho světa s osobností z druhého světa.“

	Asi docházelo k tomu nejtěžšímu, co se pokoušeli vysvětlit. Zatím jsem netušil, kam tím vším směřují. Advokát unaveně pokynul Janovi, jestli by nepokračoval. Ten se chvíli ošíval, do ožehavého tématu se mu příliš nechtělo. Tehdy jsem ještě netušil, že toto jeho váhání má ještě jeden důvod.

	„Víš, my máme pereaty v podstatě pod dohledem. Komunikují spolu prostřednictvím uzavřených skupin na internetu, kam máme přístup, kontrolujeme i další možné komunikační kanály. O jejich akcích víme dopředu, a vždy se najde možnost, jak je nenápadně překazit. Postupně také členy téhle skupiny odstraňujeme.“

	„Jako zabíjíte?“ vyděsil jsem se.

	„Ale no tak, nejsme barbaři ani ve staré Spartě. Jdou prostě do střežené nemocnice, u vás byste tomu řekli blázinec, ale u nás to není zrovna přesné pojmenování. A tým psychologů se snaží přijít na důvody oné frustrace ze svých obrazů v jiných světech.“

	„On stejně počet pereatů je ovlivněn i tím, nakolik mohou procházet do jiných světů. A věřte mi, lidí, kteří mají schopnost první nebo druhé úrovně, skutečně moc není. Vyjádřeno matematicky jde asi o 0,01 % z celkové populace.“

	„Protože brány hlídáme v podstatě on-line – a proto jsme věděli i o tvém příchodu –, nemáme problém podchytit i veškeré nechtěné průchody. A samozřejmě ty, kteří prošli tam nebo zpět. Strážce brány je vysoce prestižní funkce, a tak se k nám tito lidé rádi přidávají.“

	Jan si povzdechl a podíval se na svoje ruce.

	„No a Sylva, hm, byla náš agent. Ta tam u vás, hm.“

	Ničím víc by mne nemohl překvapit.

	„Sylva? Ta nerozhodná holka? Co si nebyla tak často jistá ani sama sebou?“

	Jan měl pořád sklopené oči.

	„Ta,“ pípl. Advokát Jana sjel pohledem.

	„Tak už mu to řekni. Jestli chceme, aby se Klára o půlnoci vrátila, nemáme moc času,“ koukl advokát pro jistotu na hodinky.

	Jan se zhluboka napil, měl už na dně, tak na chvíli odešel, aby si dolil. Advokát jen protočil očima.

	Když se Jan vrátil, vypadal sebejistější. Pro jistotu přinesl i otevřenou láhev.

	„Zkrátka – zjistili jsme, že existuje ještě pátá kategorie možných průchodů, o které jsme doposud nevěděli. Asi si pamatuješ na Sylviinu smrt?“

	Zmátl mě. Tak žije, nežije? Co je to pořád s tím, co se událo na přehradě?

	Měli jsme tam sraz, ale když jsem dorazil, na břehu stálo pár lidí, Jan se skláněl nad Sylvou a snažil se jí umělým dýcháním zachránit život. Když přijela sanitka, doktor jen konstatoval, že všechny pokusy jsou marné a zbytečné. 

	Hodně dlouho jsem tam stál a nechápal, co se stalo. V šoku jsem ostatně zůstal ještě pár dní potom. Jan mi tehdy řekl, že si Sylva šla zaplavat a najednou se začala topit, skočil do vody, ale už bylo pozdě.

	„Věděl jsem, že Sylvu bude chtít zabít ta naše. A jak si s tím zahrávala, najednou se projevil efekt pokoušené příčiny a následku, a na jezeře došlo k prolnutí hned tří paralelních rovin. Absolutně jsem nechápal, co se děje. Vím jenom, že ta Sylva, ta mrtvá Sylva, byla ta první mrtvá. Ta, kterou naše Sylva zabila už jednou...“

	Jan do sebe proti vší vinařské etice zvrátil celý obsah sklenky a prudce si dolil znovu. Pak to ze sebe vysypal ráz na ráz.

	„No a tehdy došlo k něčemu, s čím jsme se ještě nesetkali. Prolnuly se osudy, životy, osoby tří paralelních žen jménem Sylva – jedna byla mrtvá už předtím a mrtvá zůstala. A ta Sylva, kterou jsi znal, a ta naše, se prolnuly v jednu osobu.“

	„A my teď nevíme, která Sylva to vlastně zůstala,“ doplnil suše advokát. Jeho hlas zazněl jako prásknutí hromu.
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	Pak se podíval znovu na hodinky a vyskočil ze židle.

	„No, ale už jsme propovídali zbytečně hodně času, musíme vyrazit. Dovysvětlíme zbytek cestou.“

	A advokát nechal stát skleničku na stole a hrnul se ke dveřím. 

	„Vezmeme si automatické vznášedlo,“ odtušil a směřoval dolů do podzemních garáží. Za chůze z náprsní kapsy vyndal svazek papírů a podal je Janovi.

	„Tady jsou propozice, ale už jsem domluvil, že nezasáhnou dřív, než dá on,“ ukázal hlavou ke mně, „znamení.“

	„Budou obklíčení?“

	„To si piš.“

	„Mají nějaké zbraně?“

	„Jen pro jistotu.“

	„Myslíš kvůli Sylvě.“

	„Vážně, nechej toho. Nemůžeme do toho zatahovat osobní pocity. Sám jsi s tím nápadem souhlasil.“

	Téhle rychlé výměně názorů mezi Janem a advokátem, zatímco jsme klusali po schodech do nižších pater, jsem už vůbec nerozuměl.

	„Ale přece jenom – zbraně?“

	„Říkám, přestaň. Musíme se jistit.“

	Doběhli jsme do vznášedla a sotva nasedli, dalo se do pohybu. Na hlavním řídícím panelu zablikaly nějaké barevné kontrolky. Z komunikátoru zazněl vzdálený hlas.

	„Jsme na místě. Oni taky.“ Druhá věta zazněla jako kdyby s úsměškem.

	„Budeme tam za chvíli.“ Další pohled na hodinky. „To už vážně bude deset?“

	Skutečně, vznášedlo řezalo vlahou noc, jen světla velkoměsta zářila kolem nás. 

	„Máme sotva dvě hodiny.“ 

	Ještě nikdy jsem neslyšel Janův hlas tak napjatý.

	„Ano, některé věci nejde vysvětlit během chvilky.“

	Pak se advokát otočil ke mně.

	„Omlouvám se, ale na podrobnější vysvětlování už skutečně nemáme kdy. Snad zase někdy, někde, jindy. Teď jen v rychlosti. Dnes mají pereaté výroční sraz. Chtějí probrat další strategii a možnosti, jak nám uniknout a dostat se do jiných světů. Jak jsem říkal, při vší opatrnosti jsou strašně naivní, takže nám nedalo ani moc práce zjistit, kdy a kde k tomu srazu dojde. A skutečně, už tam máme jednotku, jak byste řekl ve vašem světě, místo je obklíčené a skutečně všichni přišli.“

	Jan se nahnul dopředu. Ukázal prstem před sebe.

	„Tamhle, už vidím naše.“

	Vznášedlo měkce přistálo a vyběhli jsme do mokré trávy, nad námi jen hvězdné nebe. Zadíval jsem se pozorněji. Dokonce i souhvězdí měli stejná! Ty odlišnosti mezi našimi světy jsou vážně ne až tak veliké. Možná se skutečně spíše dotýkají duchovní, než fyzické oblasti.

	Stáli jsme na trávníku, opodál se rýsovala silueta nočního lesa. Občas šlo zaslechnout křik nějakého nočního ptáka. Po levé straně pak bylo vidět obrysy jakýchsi budov.

	„Bývalé bunkry,“ vysvětlil Jan. „Ano, i u nás jsme měli světové války,“ dodal na vysvětlenou.

	Jako duch se vedle nás objevil voják jako z typického přepadového komanda.

	„Jsou tam všichni, čekáme jen na rozkaz.“

	Advokát ukázal na mě.

	„Tenhle tam půjde.“

	Voják mě sjel nedůvěřivým pohledem.

	„Cože? Tenhle?“

	„Jediný ji zná.“

	„Já taky,“ ozval se umíněně Jan.

	„Kuš!“ okřikl ho poněkud neprofesionálně advokát.

	„Musíme ale domluvit nějaké znamení.“

	Advokát se ke mně otočil. Bušilo mi srdce. Měl jsem být hlavní postavou v něčem, o čem jsem pořád jen matně tušil, oč jde.

	„Jeane,“ chytil mne za ramena a díval se mi do očí. „Napochodujete dovnitř a zjistíte, jestli ta Sylva, co tam s nimi je – jakože tam s nimi je, buď z vlastní vůle, nebo jako náš agent –, jestli je ta z vašeho světa. Pokud ne, chyťte se oběma rukama za hlavu. A jestli ano...“

	„Tak jí dám pusu.“

	Advokát se zakřenil. Poprvé jsem viděl, že se směje.

	„Bože!“ chytil se Jan za hlavu již teď.

	„Už jsem říkal – nerouhej se!“
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	Přešel jsem opatrně trávník, v té tmě jsem viděl sotva před sebe, minul kordony policistů, tajně skrytých na různých místech, a snažil se nedbat na překvapený šum, jímž dávali najevo svůj údiv.

	Došel jsem k jakýmsi schůdkům, malým, obitým, sypala se z nich po stranách suť, a vystoupal na jakousi betonovou plošinu, která se táhla podél kolem několika ošuntělých budov. I ty vypadaly značně zchátrale. Nesvítilo se nikde v oknech, ale dostal jsem instrukce, kudy jít.

	Minul jsem první budovu, nad vchodem se ještě na jednom šroubu kymácela dnes již zašlá cedule. Zpoza rohu se snažila plnit stále svou funkci jedna lampa, světla však nedávala příliš mnoho a ostatně byl div, že ještě svítila. 

	Kdyby kolem proletěla koule koudele, mohl bych si připadat jako na Divokém západě ve městě duchů. Možná, aby se tento pocit zesílil, zavanul náhle prudce vítr a vmetl mi do tváře pár kapek deště. 

	Vzpomněl jsem si, jak mne tehdy v Brně smetl blesk z advokátovy hole. Ano, takže nějaké zbraně skutečně mají. Tehdy jsem se vlastně poprvé dostal do paralelního světa, a tam také foukal podobně vítr, jen tehdy vzduchem proháněl listí ze stromů.

	Cítil jsem v sobě dvojí napětí. Nejenom, že jsem se bál vlézt do jámy lvové, vlastně jámy pereatové, znělo mi to celé, jako napochodovat gangsterům pod samopaly, ale také jsem netušil, jak budu reagovat, až uvidím Sylvu.

	Je pravda, že už je to dlouho, a že ten prvotní bláznivý a naprosto neuřídítelný cit nejspíše zmizel. Ale když jste k nějakému člověku měli vztah, asi vám nebude ani při dalším shledání nijak lhostejný.

	A já měl navíc zjistit, zda je to ta „pravá“ Sylva, nebo vražedkyně. Jak asi, mankote?

	Obešel jsem díru v zemi, kde se propadaly betonové kusy, ta správná budova se blížila. Sice jsem kolem nikoho neviděl, ale věděl jsem, že na mne mají zaměřeny všechny možné snímače a kamery.

	Ještě pár kroků a stál jsem před vstupem. Nikoho na hlídce tu neměli, organizaci docela podcenili. Vešel jsem tedy dovnitř, dotápal ke schodišti a sešel do suterénu.

	Zpod dveří prosvítalo štěrbinou světlo. Nedalo mi to, propadl jsem podobné panice, na hodinkách jsem měl něco před jedenáctou.

	Zevnitř se ozýval pěkný šrumec, asi měli hodně o čem diskutovat.

	Na chvíli, kdy opět uvidím Sylvu, jsem se svým způsobem těšil, a stejně tak cítil ohromný strach. Ze sebe. Netušil jsem, nakolik to se mnou zacloumá – nebo ne. Nalhával jsem si, že už vztah k ní mám vyřešený?

	Navíc je rozdíl, když si někoho jenom pamatujete a matně ve vzpomínkách vybavujete, a když ho potom potkáte. Oživíte si v jediné chvíli linii kreseb jeho či její tváře, charakteristické pohyby, na něž jste už zapomněli, vše, co tvoří osobnost toho kterého člověka. A že osobnost člověka tvoří tisíce, ne-li miliony drobností.

	Jeho zvláštnost, jedinečnost, všechny ty důvody, proč je vám milý, či na druhé straně z duše protivný. Nikdy jsem nepřestával při opětovných setkáních po delší době žasnout, kolik detailů se mi vykouřilo z hlavy.

	Jak můžu reagovat? Hypoteticky. Znova se zamiluju, což by představovalo za současné situace určitý problém. Nebo na mě bude naštvaná. Nebo si budeme oba lhostejní.

	Jistě, samozřejmě. Za předpokladu, že jde o „mou“ Sylvu. Jak směšné – nikdy jsem ji nevlastnil, ani jsme spolu nechodili. Někdy jsem měl pocit, že k sobě sice máme hodně blízko, ale spíše jako bratr se sestrou. I když, i tady si asi něco nalhávám, erotické představy o ní jsem měl samozřejmě taky.

	Nadechl jsem se. Zde je tedy, chlapče, tvé dlouho očekávané entrée. Hlavně hned u dveří nezakopni.
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	Otevřel jsem a vstoupil. Světlo mne na chvíli oslepilo, ale zvykl jsem si rychle. Velká sklepní prostora, tady se určitě konaly porady a mítinky, co to postavili, a možná ještě před dostavěním.

	Tak takhle vypadá sjezd magorů, říkal jsem si. A skutečně vypadali spíš jako hippies, říznutí několikanásobně proškolenými manažery. Podivná kombinace, ale oni skutečně podivně vypadali.

	Na stole měli dokonce jakýsi raut – studené mísy se šunkou, sýry, na jiných ovoce. Pokud šlo o místní paralelní ovoce, vypadalo naprosto stejně, jako to naše – jablka, mandarinky, pomeranče, banány, švestky, hrušky. Což mne inspirovalo k jednomu nápadu, jen jsem zatím nevěděl, jak jej provedu.

	Jakmile jsem vešel, všichni zmlkli. Seděli podél dlouhého stolu po obou stranách, přičemž jedno čelo stolu směřovalo ke dveřím, jimiž jsem vstoupil.

	Vypadali v té chvíli jako z panoptika. Ostrá světla odkrytých žárovek se jim odrážela od tváří a stínovala v pozadí, takže by si jeden i mohl myslet, že se ocitl ve sklepení zombie nebo upírů.

	Snažil jsem se tvářit, co nejlhostejněji to šlo. A očima hledal Sylvu. Také ona na mne upírala pohled, ale netušil jsem, jestli mne poznává. Došoural jsem se k ní a stále se snaže o lhostejný a ležérní tón, řekl jsem: „Ahoj!“

	Připadal jsem si přitom naprosto směšně. A všichni ostatní naprosto zaraženě. Nic nechápali. Jak se dívali dřív v jednom šiku na mne, když jsem vešel, dívali se teď naprosto stejně na nás dva, jen někteří pootočili hlavami, jako v hororu.

	Vzal jsem si z mísy jablko a začal je kousat.

	„Holka, tebe už jsem neviděl, to budou leta,“ mlel jsem, co mi slina na jazyk přinesla. „Ale vypadáš pořád nádherně.“

	Což jsem nekecal, vypadala úžasně. Trochu jí starosti vyryly do čela vrásky a ani oči už neměla tak veselé a naivní, spíše ustarané.

	Dívala se na mne, asi jako bych se díval já na Elvise Presleyho, kdyby si přišel předevčírem půjčit ke mně domů hřebínek, protože ten jeho se rozlomil.

	Jablko chutnalo kysele. Zkusil jsem trefit koš, vlastně plastikový pytel v rohu, a povedlo se. No vida.

	Sedl jsem si ležérně na desku stolu, Sylviin soused se konsternovaně kousek odsunul, aby mi udělal místo.

	„Tak jak se pořád máš, co děláš?“

	Z mísy jsem vzal dva banány, jeden podal Sylvě, druhý si vzal sám, a modlil se, aby to vyšlo, protože jiný nápad, jak ji poznat, jsem neměl.

	Pomalu jsem odloupl slupku a po očku sledoval Sylvu, která bez protestů udělala to samé. Zadíval jsem se jí do očí. Neuhnula. Měřili jsme se pohledem docela dlouho, alespoň se mi to zdálo. 

	Když už to vypadalo, že se v jejích hlubokých, tmavě hnědých oříškových očích utopím, zajiskřilo v nich pochopením, a ona pozvedla svůj banán, jako kdyby to byla sklenička na víno.

	„Na zdraví,“ řekla ochraptělým hlasem.

	Cinkl jsem si s ní banánem.

	„Na zdraví.“

	Pak jsem se naklonil a políbil ji.
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	Když z vás spadne napětí, chováte se chvíli jako idiot. Přemíra adrenalinu se musí někudy nějak dostat ven. 

	Což u mne naštěstí nikdo neměl šanci poznat, protože v té chvíli dovnitř vnikla jednotka rychlého paralelního nasazení a pozatýkala komplet všechny, včetně toho pána, co seděl úplně vzadu u zdi, v čele stolu u zdi, naproti dveřím. Sice neměl knírek, ani nemaloval, ale odhadl bych ho na vůdce.

	Sylva mi dala facku, ale jemnou.

	„To tě nenapadlo nic lepšího? Počkej, jak bude řádit.“

	A taky že ano. Jan dorazil s předposledními členy jednotky a hnal se k nám. Padli si se Sylvou do náručí, a mně teprve nyní došlo, co už asi všichni dávno tušili, že tihle dva spolu chodí.

	Hladil ji po vlasech, říkal jí Sluníčko (plagiátor jeden) a mlel:

	„Měl jsem o tebe takový strach. Vůbec jsem netušil, kdo jsi.“

	Sylva se na mne podívala přes Janovu hlavu, v očích jí zajiskřily plamínky smíchu, které jsem znával a míval tak rád.

	Zavrtěl jsem nevěřícně hlavou a tím zmatkem, kdy vojáci pacifikovali pereaty, nyní nijak tiché, ale nahlas protestující, jsem vyšel ven, abych se nadýchal čerstvého nočního vzduchu.

	„Tak to bychom měli,“ řekl jsem si.

	Z budovy sem zazníval halas a ryk, někde něco spadlo a rozbilo se, možná mísa. Advokát se opíral o zídku.

	„Nikdy bych nevěřil, když jsme se poprvé viděli, že to bude mít takovouhle dohru. Jak jste ji prosím vás, poznal?“

	„To s tím banánem. Napadlo by vás cinknout si s banánem jako se skleničkou vína?“

	Zamyslel se.

	„Ne, přijde mi to absurdní.“

	„Jí to dva roky zpátky taky přišlo absurdní. Ale rozesmálo ji to.“

	Ohlédl jsem se. Z budovy pomalu vyváděli první zatčené a nakládali je do přistavených vznášedel na louce.

	„Uvidím Sylvu ještě? Tak jsem se na tu chvíli těšil, kdy ji znova uvidím, a vlastně jsme si nestihli ani popovídat.“

	Pokrčil rameny.

	„Netuším. Vlastně ani nevím, co se stane,“ kouknul na hodinky, „za dvacet minut. Jestli se něco stane. Ale tak vidíte sám, že celou dobu Jan chránil Sylvu, tu od vás, protože do sebe byli zamilovaní.“

	„Co bude teď?“

	„Co by? Pereaty máme všechny. Jak říkám, při vší rafinovanosti se chovali nesmírně naivně. Jen jsme potřebovali vědět, protože Sylva měla působit mezi nimi jako tajný agent, jestli po té události je to ona, nebo ta naše vražedná.“

	„Ta vaše vražedná,“ ozvalo se vesele advokátovi za zády, „je, představte si, nadále mou součástí.“

	Advokát se otočil. Sylva, v objetí s Janem, zrovna scházela ze schůdků, z těch rozbitých, dolů.

	„Až bude čas, budeme ten fenomén muset prozkoumat. Mé já je nyní součástí dvou vědomí. Nebojte se ale, jsem to já, kterou jste znali.“ Otočila se ke mně a dodala vážněji: „Kterou jsi znal ty.“

	Pak se otočila a vykročili ke vznášedlu. Jan se nadnášel už tak jako tak. Asi se dmul radostí a pýchou. V tuhle chvíli jsem ho neměl rád.

	Než však nastoupili, obrátila se Sylva ještě jednou k nám, vlastně se podívala na mne. Nakolik to v záři reflektorů a svítilen vojáků šlo, vyměnili jsme si podobný pohled jako uvnitř. S tím rozdílem, že ona uvnitř pochopila můj úmysl, já nyní ten její nechápal.

	Vypadala najednou vážně, ne, rozzlobeně ne, spíš zamyšleně. Pak usadila Jana do vznášedla a udělala pár kroků směrem ke mně.

	Advokát stál v pozadí, celou scénu sledoval, občas mrkl na hvězdné nebe, a hned poté na hodinky, a tak dokola.

	Sylva mi podala ruku.

	„Co jsme si, to jsme si. Znáš to?“

	Teprve teď jsem pochopil. Nastalo skutečné rozloučení. Rozloučení se snem. S mými představami. Se všemi těmi pro mne krásnými, společně prožitými chvílemi. Ale nejspíše skutečně jen pro mě.

	Ruku jsem přijal.

	„Bylo to moc fajn, Sylvo.“

	Odfrkla si smíchy.

	„Bylo to šílený, chápeš? Někdy mi z tebe, chlape, nejen tekly nervy, ale měla jsem co dělat, abych se nezbláznila!“

	„Až takhle?“

	Pobaveně se otřásala vnitřním smíchem.

	„Ale jo, bylo to zábavné. Vždyť jsem nemusela souhlasit, když jsi pokaždé znovu a znovu přišel, že budeme kamarádi, a z očí ti koukala ta neskutečná zamilovanost.“

	Přijal jsem to. Trochu jsem se uklonil. 

	„Máš můj obdiv. Díky. Jak říkáš, co jsme si...“

	A cítil jsem, že co říkám, je pravda, a ta zamilovanost, ta bláznivá a šílená zamilovanost, je pryč. Zůstal jen určitý druh respektu vůči ní.

	Viditelně ji to potěšilo. Otočila se, že se vrátí ke vznášedlu, ale přece jen se ještě zarazila, aby řekla:

	„Ostatně, můžeme být i nadále kamarádi. Ale skutečně jen a jenom kamarádi.“

	V té chvíli jsem ještě nechápal, co tím myslí. Až později mi došlo, že lidé její úrovně mají i jiný vhled do různých rovin, rovin času, prostoru i duchovna.

	Advokát ve chvíli, kdy se vznášedlo se Sylvou a Janem odlepilo od trávy, a já se, tak trochu dojat, ale naprosto smířený s minulostí, současností a snad i budoucností, odvrátil směrem k němu, vykřikl s pohledem upřeným na hodinky:

	„Kdo by to byl řekl? A už tu máme půlnoc!“

	Paříž nestála až tak daleko, aby se nedaly slyšet půlnoční zvony.

	Prostor se prolnul. Hvězdy na nebi se rozblikaly jako bláznivé. Měl jsem pocit, že vidím dvojitě. Pamatuji si ještě užaslý, avšak jako kdyby vítězný pohled advokátův. Než jsem omdlel.
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	Tedy, omdlel. Ani nevím, jestli jsem ztratil vědomí. Nacházel jsem se prostě mimo prostor i čas. A možná jsem plul někde vesmírem mezi hvězdami.

	Postupně jsem do sebe vstřebával vědomosti, o nichž jsem věděl, že je sotva v lidském těle uplatním, protože by mi praskla hlava a mozek tu sumu informací neunesl.

	Přesto se zdálo potřebné, aby alespoň nějaké procento z nich ve mně zůstalo.

	Jelikož jsem se nacházel i mimo čas, nedokážu určit, jak dlouho jsem se tam, mezi hvězdami řekněme, vznášel. 
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	Když jsem se, překvapivě svěží a odpočatý, probudil, svítilo ranní slunce do oken. Tenhle pokoj jsem znal. Dveře měl tak úzké, že se sem nedalo dostat s druhou postelí.

	Tahle však byla dost široká. 

	Manželka ležela vedle mne a voněla ještě spánkem. 

	Nechal jsem ji, jen jsem jí prsty projel její tmavé, jemně kučeravé vlasy, a potichu se vyplížil dolů na zápraží.

	Svěžest ranního vzduchu mne ohromila. Načerpal jsem si do džberu studenou vodu ze studny a opláchl se, abych si opět připadal jako divoký zálesák.

	Z domu vyběhly obě naše děti. No jistě, naše děti, copak jsem mohl zapomenout? Oba kluci křičeli jako na lesy a honili se kolem domu.

	Z kuchyně zavoněla bílá káva a bílý chléb. 

	Klára, zívajíc, obsadila WC. Šel jsem si sednout do kuchyně. Trochu mne překvapilo, že sloužící u nás jsou Danini rodiče, ale nezdálo se, že by s tím měli nějaký problém, ani že by na mne byli nějací nazlobení.

	Pořád mne to ještě mátlo, protože vstřebat dva životy do jednoho není až tak jednoduché, a to díky těm několika málo vybočujícím drobnostem. Na druhou stranu díky jim je zase o hodně lehčí a jednodušší ony dvě osobnosti, vlastně neskutečně si podobné, přijmout.

	Nyní už jsem věděl, o čem Sylva mluvila.

	Prošla podobnou proměnou, podobnou transformací, kdy se dvě linie paralelních světů protnuly, aby posléze jeden z drátů elektrického vedení šel už jen jedním kabelem.

	Sylva v sobě měla samozřejmě i onu vražedkyni. Ale ta už přišla na to, že nezáleží, v jakém paralelním světě se nacházíte. Všude jsou to vaše já. A když zničíte jeden svět, zničíte všechna svá sebe. A ne že zůstane jedno, rádoby originální já.

	Uvědomil jsem si, že advokát a vlastně vědci obecně budou muset změnit klasifikaci a třídění těch, co mohou projít branou. Že na zcela první úrovni bude to malinkaté procento těch, kteří nemusejí branami procházet, protože dokážou ostatní světy absorbovat.

	Z úvah mě vyrušila Klára, vlasy rozcuchané. Pohladila mě po tváři a lípla pořádnou pusu. Sedla si mi na klín, jen tak, v noční košili. Pocítil jsem po ní velkou touhu.

	„Dík,“ zašeptala mi do ucha. „Už se mi tam vážně stýskalo.“

	Udivilo mne, že si vše pamatuje.

	„Mně taky.“

	Ještě jednou mne objala a došla k lince, aby si namazala chleba medem. Danini rodiče snídali opodál, vyměnili si pohledy.

	„Vidíš, o co ta naše holka svou hloupostí přichází?“ řekl Dany tatínek. „Místo aby si našla nějakýho chlapa, tak se snaží být za hvězdu.“

	Klára si ke mně přisedla se svým krajícem chleba.

	„Spal jsi dva dny, nechtěli jsme tě nikdo budit. Ale v práci už na tebe čekají. Když prý bude zima, zatopí ti v těch litinových kamnech.“

	Teprve nyní mi došlo, proč mi předtím Klára nechtěla říct nic o tom, co dělám a čím se živím v tomto světě.

	„Nejdřív zítra, teď si vás chci užít.“

	„Jak myslíš. Advokát říká, že bude rád, když se k nim jejich velký šéf zase brzy vrátí.“

	Mávl jsem rukou.

	„Znáš ho, kolik toho nakecá. Jakýpak já jsem velký šéf?“

	Aha, tak proto mi advokát celou dobu vykal. Když jsem vlastně jeho nadřízený.

	Na stole ležely noviny. V latině, ale neměl jsem problém je přečíst. O pereatech se zmiňoval článek na čtvrté straně.

	Venku prošel po cestičce kolem řeky a stromů směrem k hospodě děda Seguin, mávl nám fajfkou do otevřených dveří.

	Na poslední stránce, věnované kuse sportu, psali, že Francouzi postoupili na mistrovství světa ve fotbale díky ruce našeho kapitána, a na úkor Irů. Ti asi budou mít radost.

	„Volala včera Sylva,“ ozvala se opět Klára.

	„Hm?“

	„Ptala se, jak ti je. Myslím, že naše kamarádství je obnoveno, když je tohle ta stará, dobrá a známá Sylva. Asi se s Janem někdy staví na pokec u vína.“

	Nemělo smysl protestovat. Když se nacházíte na této vyšší úrovni (odmítám říct nejvyšší, protože na té budou ony nekonečné vědomosti, „tam“ tak všudypřítomné a zdarma k odebrání), sami nechápete, jak ty přírodní zákony fungují, jak můžete být spojitost sebe sama, ale na druhou stranu je vám to srdečně jedno.

	„To je fajn, hlavně že je všechno zase v pořádku, a jak má být.“

	Natáhl jsem nohy před sebe, ukusoval domácí chleba, popíjel kávu a cítil nesmírnou pohodu. Za domem máme vinici, hned vedle bránu do paralelního světa. Mám úžasnou manželku, kterou miluji a ona mne, a dvě báječné děti. Nahoře v hospodě děda Seguin ve svém koutku pokuřuje fajfku. Co víc by si člověk mohl přát? 

	Všechno bylo, je a bude v pořádku.

	

	

	

	Brno – Praha, 1999-2002, 23. 11. 2010

	


	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	Mrtvá z letiště

	aneb Pereat Mundus

	(Romantická fikce)

	© Jan Lipšanský, 2011

	1. vydání

	140 stran

	Cover: Jan Lipšanský, 2011

	Tisk: Nová forma, České Budějovice, 2011

	ISBN: 978-80-7453-165-1


cover.jpeg
Mrtva z letisté

aneb Pereat Mundus
/Romanticka fikce/

Jan LipSansky






